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Una Introducción

Leer estas palabras es un desafío. Un desafío 
que confronta a Usted, lector. Con dificultades 
o medidas necesarias y equipos no conven-
cionales, ya que el libro que tiene en sus manos 
fue impreso con una tinta fluorescente que 
permanece invisible bajo condiciones de luz 
normales, y únicamente se hace presente cuando 
se ilumina con luz ultravioleta, más comúnmente  
conocida como luz negra. Usualmente, esta 
tinta es utilizada para imprimir códigos ocultos 
en un documento u objeto, que posteriormente 
pueden servir como pruebas de validez,  
autenticidad, origen o fuente. Un ejemplo de esto 
se encuentra en los billetes de banco  
en los que la aplicación de tinta UV es utilizada  
para corroborar su autenticidad. La tinta UV 
también es una tecnología para encriptar  
y ocultar información, sus raíces se remontan 
-Ѵu;7;7ou�7;�ƒƏƏ�-ĺՔ�ĺ����m-�Ѵ-u]-�|u-7b1bॕm� 
y ciencia en el uso de líquidos orgánicos  
e inorgánicos para escribir mensajes secretos  
que permanecerían ocultos hasta que se  
hicieran visibles mediante reacciones mecánicas 
o químicas.1
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An Introduction

Reading these words is a bit of a challenge.  
A challenge that confronts you, the reader,  
with difficulties, or necessary measures  
and equipment out of the ordinary, as the book 
you are holding in your hands is printed with 
a special fluorescent ink that remains invisible 
under normal light conditions and only  
appears when illuminated with ultraviolet light,  
more commonly known as black light. This  
ink is normally used to imprint hidden signs  
on a document or object, which later can serve 
as proof for its validity, authenticity, origin,  
ou�vo�u1;Ք—Ք0-mhmo|;v�0;bm]�|_;�lov|�=-lbѴb-u�
application of UV ink. UV ink is also a technology 
to encrypt and hide information, its roots going 
back to about 300 BCE and a long tradition and 
science of using organic and inorganic liquids 
to write secret messages that would remain 
hidden until made visible through mechanical or 
chemical reactions.1 

ƐՊSee for example Kristie Macrakis’ Prisoners, Lovers, and Spies�ŐՔƑƏƐƓՔőķ�
�_;u;�|_;�ruo=;vvou�=ou�_bv|ou�ķ�|;1_moѴo]��-m7�v1b;m1;�-|��;ou]b-� 
Tech chronicles the traditions and methods of producing and using 

invisible ink from several hundred years BCE up until today.
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ՊՍ�;uo�;v|;�;v��m�Ѵb0uo�1olrѴ;|o�—Քl࢙v�7;�ƒƔƏ�
r࢙]bm-vՔ— impreso con tinta UV, transparente  
;�bm�bvb0Ѵ;ĺ���;7;�ru;]�m|-u�-_ou-Ĺ�ѿՔrou�t�࣐�;v|;�
tormento para el lector, y por qué esta molestia 
para los editores, diseñadores e impresores?  
El uso de esta tinta impone dificultades prác-
|b1-l;m|;�;m�1-7-�=-v;�7;Ѵ�ruo1;voĹ�7;v7;�
acceder a este material de seguridad, pensando 
en el diseño gráfico y la elección del papel, la 
producción de pruebas de impresión y el proceso 
de impresión en general, hasta la presentación  
y distribución de la publicación; finalmente,  
Ѵ-�;�r;ub;m1b-�7;�Ѵ;1|�u-Ք—Ք|o7o�;v�l࢙v�7b=झ1bѴķ�
laborioso, molesto y consume más tiempo  
que una publicación impresa con tinta normal.  
ѿ�o�7;0;uझ-�_-1;uv;�Ѵ-�bm=oul-1bॕm�7;�l࢙v�=࢙1bѴ�
-11;voķ�;m�Ѵ�]-u�7;�l࢙v�7b=झ1bѴĵ�ѿ�o�7;0;uझ-� 
ser el objetivo de una publicación, y la motivación  
de los editores y diseñadores, presentar  
el contenido de la manera más accesible, clara  
y estética posible?
ՊՍ��;moķ�mo�m;1;v-ub-l;m|;ĺ
ՊՍ�Ѵ�o0f;|b�o�7;��|bѴb�-u�|bm|-�bm�bvb0Ѵ;�;m���$��
es más que proporcionar una reflexión teórica  
y un análisis a través de qué es lo que se escribe  

ƐՊ(࣐-v;ķ�rou�;f;lrѴoķ��ubvom;uvķ��o�;uv�-m7�"rb;v�ŐՔƑƏƐƓՔőķ�7;��ubv|b;� 
�-1u-hbvķ�;m�7om7;�;Ѵ�ruo=;vou�7;�_bv|oub-ķ�|;1moѴo]झ-���1b;m1b-�7;�
�;ou]b-�$;1_�m-uu-�Ѵ-v�|u-7b1bom;v���Ѵov�l࣐|o7ov�7;�ruo7�11bॕm����vo� 
de tinta invisible desde varios cientos de años hasta el presente.
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ՊՍ��|�|_bv�bv�-m�;m|bu;�0oohՔ—Քlou;�|_-m�ƒƔƏ�
r-];vՔ—Քrubm|;7��b|_�|u-mvr-u;m|ķ�bm�bvb0Ѵ;� 
&(�bmhĺ�+o��lb]_|�-vh�mo�Ĺ��_��|_bv�|oul;m|�
for the reader, why this hassle for the editors,  
designers and printers? Using this special  
ink imposes difficulties at practically every step  
o=�|_;�ruo1;vvĹ�=uol�ou7;ubm]�|_bv�v;1�ub|�� 
material, thinking about the graphic layout and  
the choice of paper, the production of test prints 
and the printing process in general, to the  
publication’s presentation, distribution, and 
=bm-ѴѴ��|_;�u;-7bm]�;�r;ub;m1;Ք—Ք;�;u�|_bm]� 
is more difficult, laborious, annoying and time 
consuming than with normal ink. Shouldn’t  
information be made more easy to access 
instead of more difficult? Should not the aim  
of a publication and the motivation for the 
editors and designers be to present the content 
as accessibly, clearly, and aesthetically as 
possible? 
ՊՍ);ѴѴķ�mo|�m;1;vv-ubѴ�ĺ
ՊՍ�ou;�|_-m�f�v|�ruo�b7bm]�|_;ou;|b1-Ѵ�u;=Ѵ;1|bom� 
and analysis by way of what is written, the  
-bl�o=��vbm]�bm�bvb0Ѵ;�bmh�bm���$��bv�|o�u;m7;u� 
these critical questions at the essence of the 
human relationship to information, at the core  
of this project, tangible. As not just an editorial  
0�|�-m�-u|bv|b1�ruof;1|ķ���$��bv�-�u;vromv;� 
to a contemporary moment in which the condi-
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y problematiza, lo que hace que éstas preguntas  
sean la esencia de la relación humana con la 
información; y así, en el núcleo de este proyecto,  
;v|-v�ru;]�m|-v�v;-m�|-m]b0Ѵ;vĺ��o�voѴo� 
como un gesto editorial, sino como un proyecto 
-u|झv|b1o�;m�vझ�lbvloĺ���$��;v��m-�u;vr�;v|-� 
a un momento actual en el que las  
condiciones por las cuales se produce, distribuye,  
publica, accede y consume la información  
y el conocimiento están cambiando. Aunque  
las personas tienen acceso más frecuente  
y asequible a noticias y fuentes de información 
que nunca, la confiabilidad de que sean  
«verdaderas» y basadas en «hechos» desaparece 
con la creciente consciencia de cómo las  
noticias y la información pueden estar sujetas a 
manipulación, informes cruzados, comprobación 
7;�0-f-�o�m�Ѵ-�1olruo0-1bॕm�7;�_;1_ovķ�;|1ĺ�Ք 
Al ser bombardeados e inundados de noticias  
e información constantemente, nuestra  
capacidad de atención, paciencia e interés por  
la lectura ŌՔmucho más que los títulos o  
-Ѵ]�mov�r࢙uu-=ov�7;��m�-u|झ1�ѴoՔ—, ha disminuido  
de manera decisiva; sin mencionar la  
disminución concomitante en la dedicación,  
la minuciosidad para verificar múltiples fuentes,  
y comparar qué y cómo se proporciona la  
información, se justifica y se remonta a su origen.  
Estamos atrapados en el conflicto entre querer 
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tions by which knowledge and information are 
produced, distributed and published, accessed 
-m7�1omv�l;7�-u;�1_-m]bm]ĺ�)_bѴ;�r;orѴ;�_-�;�
more frequent and easier access to news  
and sources of information than ever before, the  
reliability of them being »true« and based on 
»facts« vanishes with the increasing awareness 
of how news and information can be subject  
to manipulation, biased reporting, low or no fact 
checking, and so forth. Being spammed and 
flooded with news and information constantly 
and everywhere, our attention span, patience, 
and interest in reading much more than  
the headlines or a few paragraphs of an article,  
has diminished decisively, not to mention  
the concommitant decline in the dedication 
and thoroughness to check several sources and 
compare what and how information is being 
provided, justified and traced back to its source. 
);�-u;�|u-rr;7�bm�|_;�1om=Ѵb1|�0;|�;;m��-m|bm]�
to stay informed, and being overwhelmed  
by too much information and too many, often 
1om|u-7b1|bm]�vo�u1;vĺ�);�v;;l�|o�_-�;�Ѵov|�
ground, as we have lost the confidence and  
faith in formerly established institutions  
and methods to find information, and to know 
when and why to trust our received information 
sources. The declaration of the words »post-
truth« and »post-factual« as words of the year 
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estar informados y sentirnos abrumados por  
información desmesurada y fuentes en demasía, 
-�l;m�7o�1om|u-7b1|oub-vĺ��-u;1;�t�;�_;lov�
perdido terreno, ya que hemos perdido la 
confianza y la fe en instituciones y métodos 
anteriormente establecidos para encontrar  
información, y para saber cuándo y porqué  
confiar en las fuentes de información recibidas. 
La declaración de las palabras «post-verdad» 
ŐՔ7;Ѵ�bm]Ѵ࣐v�rov|Ŋ|u�|_Քő���ńrov|Ŋ=-1|�-ѴŅ� 
1olo�r-Ѵ-0u-v�7;Ѵ�-ोo�ƑƏƐѵ�ŐՔѴ-�rubl;u-�rou� 
el Oxford Dictionary, la última por la Society  
=ou��;ul-m��-m]�-];Քő�|u-mv=oulॕ�o=b1b-Ѵl;m|;� 
un sentimiento personal en una condición 
general.
ՊՍ";]িm�Ѵo�7;=bm;�;Ѵ���=ou7�	b1|bom-u��ŐՔƑƏƐѵՔőķ�
;Ѵ�|࣐ulbmo�ńrov|Ŋ|u�|_Ņ�;v�ń ĺĺĺ Րu;Ѵ-1bom-7o�1om� 
lo que denota circunstancias en las que los 
hechos objetivos influyen menos en la opinión 
pública que las apelaciones a la emoción  
��Ѵ-�1u;;m1b-�r;uvom-ѴŅĺ��l0ov�|࣐ulbmovĹ� 
ńrov|Ŋ�;u7-7Ņ���ńrov|Ŋ=-1|�-ѴŅՔ—Քv;�0-v-m�;m� 
la observación de que las discusiones sobre  
cuestiones políticas y sociales son llevadas  
cada vez más a premisas emocionales en lugar  
de factuales. Y así, lo que uno «siente» o  
«cree», que es verdadero y real, son factores más  
decisivos que los datos «basados en la ciencia»  
y «verificados por hechos». Apelar a las  
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ƑƏƐѵ�ŐՔ|_;�=oul;u�0��|_;���=ou7�	b1|bom-u�ķ�|_;� 
Ѵ-||;u�0��|_;�"o1b;|��=ou��;ul-m��-m]�-];Քő�
officially transformed a personal feeling into a 
general condition. 
ՊՍ�v�7;=bm;7�0��|_;���=ou7�	b1|bom-u��ŐՔƑƏƐѵՔőķ�
|_;�|;ul�Ņrov|Ŋ|u�|_ń�bv�ŅՔĺ ĺĺ Քu;Ѵ-|bm]�|o�ou� 
denoting circumstances in which objective facts  
are less influential in shaping public opinion 
than appeals to emotion and personal belief.« 
�o|_�|;ulvՔ—ՔŅrov|Ŋ|u�|_ń�-m7�Ņrov|Ŋ=-1|�-ѴńՔ—Ք 
are based on the observation that discussions 
about political and societal issues are increas-
ingly lead on emotional rather than factual 
premises, that what one »feels« or »believes«  
is true and factual are more decisive factors 
than »science-based« and »fact-checked« data.  
Appealing to peoples’ »gut feeling« and emo-
tional responses when competing for political,  
economical, social or other power does not 
require the same scrutiny as it might if one 
were to engage in a discussion of rational logic, 
reason and common consensus for what counts  
as »objective,« »scientific,« »fact-based« and  
therefore »true.« To reach people on an emotion al 
level needs a whole different mindset and range 
of skills and abilities.2�Ք$_bv��m7;uv|-m7bm]�_-v�
developed into very sophisticated strate gies of 
communication, promotion, lobbying and  
blurring of what constitutes the body of infor-



ƓƑƓƑ

D
A

N
IE

L
A

 S
IL

V
E

S
T

R
IN

«sensaciones viscerales» y las respuestas  
emocionales de las personas cuando se compite 
por el poder político, económico, social o de  
otro tipo no requiere el mismo escrutinio que si 
se tratara de una discusión de lógica racional,  
razón y consenso común para lo que cuenta como  
«objetivo», «científico», «basado en hechos»  
�ķ�rou�Ѵo�|-m|oķ�ń�;u7-7;uoŅĺ��-u-�ѴѴ;]-u�-�Ѵ-v�
personas en un nivel emocional, se necesita una 
mentalidad y una variedad de habilidades  
��1-r-1b7-7;v�1olrѴ;|-l;m|;�7b=;u;m|;vՔ2. Esta 
comprensión se ha des arro llado en estrategias 
muy sofisticadas de comunicación, promoción, 
cabida y dilución de lo que constituye el cuerpo  
de información, lo que es relevante y lo que debe  
tomarse en consideración para la toma de  
decisiones informadas en todos los niveles3. Ya 
sea llamado «noticias falsas», «desinformación», 

ƑՊ	;v1ub|oķ�rou�;f;lrѴoķ�;m�Ѵ-�1�;m|-�7;�!�-m��oѴb7-��ŐՔƑƏƐƑՔő�7;�v��
|u-0-fo�1olo�;v|u-|;]-�7;�l;7bov���1u;-7ou�7;�1-lr-ो-v�1om|uo�;u|b7-v�
para American Apparel y otros clientes.

ƒՊ�m�;v|b]-7ou;vķ�r;ubo7bv|-v���|;ॕub1ov�1olo�	-�b7��b1_-;Ѵv�ŐՔƑƏƏѶՔőķ�
�-||_b-v��uovv����bmv;���1�o;��ŐՔƑƏƐƔՔőķ�!o0;u|��uo1|ou����om7-� 
"1_b;0bm];u�ŐՔƑƏƏѶՔőķ��om-|_-m��Ѵ0ub]_|�ŐՔ�Ѵ0ub]_|���o|uovķ�ƑƏƐƕՔőķ�&ѴѴub1_�
�1h;u���1oѴ;]-v�ŐՔ�;�-m7o�vh�ķ��1h;u����oohķ�ƑƏƐƕՔőķ�rou�mol0u-u�voѴo�
-Ѵ]�movķ�_-m�bm�;v|b]-7o���u;1orbѴ-7o�1-vov���;f;lrѴov�;m��m-�-lrѴb-�
gama de disciplinas y campos. Sus reportes muestran cómo se  

7;v-uuoѴѴ-uomķ�-rѴb1-uom���7b=�m7b;uom�|-Ѵ;v�;v|u-|;]b-vķ���Ѵ-�=oul-� 
en que pueden incidir e impactar no solo en el razonamiento y toma  

7;�7;1bvbom;v�;m�Ѵ-��b7-�1o|b7b-m-�7;�bm7b�b7�ov���1ol�mb7-7;vķ� 
vbmo�|-l0b࣐m�1om7b1bom;v�vo1b-Ѵ;vķ�roѴझ|b1-vķ�;1omॕlb1-v���;1oѴॕ]b1-v� 
en una escala global.
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mation that is relevant and to be taken into  
consideration for informed decision making on 
all levels.3�)_;|_;u��o��1-ѴѴ�b|�Ņ=-h;�m;�vķń�
Ņlbvbm=oul-|bomķń�Ņrov|Ŋ|u�|_ń�ou�Ņrov|Ŋ=-1|�-ѴńՔ 
—Ք�_-|�-ѴѴ�|_;v;�1om1;r|v�_-�;�bm�1ollom� 
is that the importance and focus does not lie any 
longer on what is being said but why and�_o�Ւث  
the intent behind it. The potential emotional  
impact must be strong enough that it will  
lo|b�-|;�r;orѴ;vĽ�v�rrou|ĺ�)_;m�r_bѴovor_;u�
�-uu���ĺ�
u-mh=�u|�ŐՔƑƏƏƔՔő�1-ѴѴv�|_bv�v|u-|;]��
»bullshitting« he is not just swearing angrily but 
coining a term to define an important distinc-
|bomՔ—Ք0;|�;;m�|_;�lbm7v;|�o=�-�Ѵb-u�ŐՔ-v�0;|u-�;u�
o=�|_;�Ņ|u�|_ńՔőķ�-m7�|_-|�o=�|_;�0�ѴѴv_b||;u�-v�
Ņrov|Ŋ|u�|_ń�1oll�mb1-|ouĹ

$_;�=-1|�-0o�|�_blv;Ѵ=�|_-|�|_;�0�ѴѴv_b||;u�_b7;vՐĺĺĺ
is that the truth-values of his statements are of no 

ƑՊ	;v1ub0;7�=ou�;�-lrѴ;�bm�!�-m��oѴb7-�Ľv�ŐՔƑƏƐƑՔő�-11o�m|�o=�_bv� 
work as a media strategist and creator of controversial campaigns  

for American Apparel and other clients.

ƒՊ!;v;-u1_;uvķ�fo�um-Ѵbv|v�-m7�|_;oubv|v�Ѵbh;�	-�b7��b1_-;Ѵv�ŐՔƑƏƏѶՔőķ�
�-||_b-v��uovv�-m7��bmv;���1�o;��ŐՔƑƏƐƔՔőķ�!o0;u|��uo1|ou�-m7��om7-�
"1_b;0bm];u�ŐՔƑƏƏѶՔőķ��om-|_-m��Ѵ0ub]_|�ŐՔ�Ѵ0ub]_|�;|ĺ�-Ѵķ�ƑƏƐƕՔőķ�&ѴѴub1_�
�1h;u�-m7�1oѴѴ;-]�;v�ŐՔ�;�-m7o�vh�ķ��1h;u�-m7��oohķ�ƑƏƐƕՔőķ�|o�m-l;�
f�v|�-�=;�ķ�_-�;�bm�;v|b]-|;7�-m7�1oѴѴ;1|;7�1-v;v�-m7�;�-lrѴ;v�bm�-� 
wide range of disciplines and fields. Their accounts show how such  

v|u-|;]b;v��;u;�7;�;Ѵor;7ķ�-rrѴb;7�-m7�vru;-7ķ�-m7�|_;��-��bm��_b1_�
they can and do impact not only the everyday lives of single people  

-m7�1oll�mb|b;v�bm�|_;bu�u;-vombm]�-m7�7;1bvbomŊl-hbm]ķ�0�|�-Ѵvo�vo1b-Ѵķ�
roѴb|b1-Ѵķ�;1omolb1�-m7�;1oѴo]b1�1om7b|bomv�om�-�]Ѵo0-Ѵ�v1-Ѵ;ĺ
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«post-verdad» o «post-factual», lo que estos 
conceptos tienen en común es que la importancia  
y el enfoque ya no radican en lo que se dice,  
sino en por qué y cómoĹ�Ѵ-�bm|;m1bॕm�7;|u࢙v�7;�
esto. El impacto emocional y potencial debe  
ser lo suficientemente fuerte como para motivar 
el apoyo de las personas. Cuando el filósofo 
�-uu���ĺ�
u-mh=�u|�ŐՔƑƏƏƔՔő�ѴѴ-l-�-�;v|-�;v|u-|;]b-� 
ń0�ѴѴv_b||bm]Ņ�ŐՔ;m�1-v|;ѴѴ-mo�l;m|buķ�|bl-uķ�
;m]-ो-uՔőķ�;m�Ѵo�t�;�mo�voѴo�v;�;v|࢙�f��]-m7o�1om�
coraje, sino acuñando un término para definir 
�m-�7bv|bm1bॕm�blrou|-m|;Ĺ�;m|u;�Ѵ-�l;m|-Ѵb7-7�
7;��m�l;m|buovo�ŐՔ1olo�|u-b7ou�7;�Ѵ-�ń�;u7-7ŅՔő� 
y la del que está diciendo idioteces como comu-
mb1-7ou�7;�ńrov|Ŋ�;u7-7ŅĹ

Lo que esconde el «bullshitter» [en castellano timador] 
ĺĺĺ Ր;v�t�;�Ѵov��-Ѵou;v�7;��;u7-7�7;�v�v�7;1Ѵ-u-1bom;v�
no son de interés central para él; lo que no debemos 
entender es que su intención no es ni informar  
Ѵ-��;u7-7�mb�o1�Ѵ|-uѴ-�ĺĺĺ Ր;Ѵ�lo|b�o�t�;�Ѵ;�]�झ-��� 
controla esa verdad no le preocupa cómo las cosas  
7;�Ѵ-v�t�;�_-0Ѵ-�u;-Ѵl;m|;�vom�ĺĺĺ Րmo�;v|࢙�7;Ѵ�Ѵ-7o� 
de lo verdadero ni del lado de lo falso. Su ojo no está  
en los hechos en absoluto, como lo son los ojos del  
hombre honesto y del mentiroso, excepto en la  
medida en que puedan ser pertinentes a su interés, en  
v-Ѵbuv;�1om�Ѵ-�v��-�1om�Ѵo�t�;�v;�7b1;ĺ��o�Ѵ;�blrou|-�vb� 
las cosas que dice describen la realidad correctamente.  
Él simplemente las saca, o las inventa, para satisfacer 
v��ruorॕvb|o�ĺĺĺ Ր�Ѵ]�b;m�t�;�lb;m|;���-Ѵ]�b;m�t�;�7b1;�
la verdad, están jugando en lados opuestos, por  
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central interest to him; what we are not to under-
stand is that his intention is neither to report the  
|u�|_�mou�|o�1om1;-Ѵ�b|Րĺĺĺ Ր|_;�lo|b�;�]�b7bm]�-m7� 
controlling it is unconcerned with how the things 
-0o�|��_b1_�_;�vr;-hv�|u�Ѵ��-u;ĺĺĺĺ Ր_;�bv�m;b|_;u� 
on the side of the true nor on the side of the false. 
His eye is not on the facts at all, as the eyes of  
the honest man and of the liar are, except insofar  
as they may be pertinent to his interest in getting 
away with what he says. He does not care whether  
the things he says describe reality correctly. He  
just picks them out, or makes them up, to suit  
_bv�r�urov;ĺĺĺĺ Ր"ol;om;��_o�Ѵb;v�-m7�vol;om;��_o�
tells the truth are playing on opposite sides, so to 
speak, in the same game. Each responds to the facts 
as he understands them, although the response of 
the one is guided by the authority of the truth, while 
the response of the other defies that authority and 
refuses to meet its demands. The bullshitter ignores 
these demands altogether. He does not reject the 
authority of the truth, as the liar does, and oppose 
himself to it. He pays no attention to it at all. By 
virtue of this, bullshit is a greater enemy of the truth 
|_-m�Ѵb;v�-u;ĺ�ŐՔ
u-mh=�u|ķ�rrĺՐƔƓŋѵƐő

ՊՍ�=��o��v_o�Ѵ7�_-�;�|_;�=;;Ѵbm]�|_-|�0��mo�ķ� 
in today’s world, »the amount of energy needed 
to refute bullshit is an order of magnitude 
0b]];u�|_-m�|o�ruo7�1;�b|ńՔ—Ք�o��-u;�mo|�-Ѵom;ĺ�
Already in 2013, Alberto Brandolini, an  
�|-Ѵb-m�bm7;r;m7;m|�vo=|�-u;�7;�;Ѵorl;m|� 
consultant coined this expression, which  
then became known as »Brandolini’s law« or,  
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así decirlo, en el mismo juego. Cada uno responde  
a los hechos tal como los entiende, aunque  
la respuesta de uno es guiada por la autoridad de la  
verdad, mientras que la respuesta del otro desafía  
esa autoridad y se niega a satisfacer sus demandas.  
El «bullshitter» ignora por completo estas demandas.  
Él no rechaza la autoridad de la verdad, como lo hace 
el mentiroso, y se opone a ella. Él no le presta  
atención en absoluto. En virtud de esto, la «bullshit» 
es un enemigo mayor de la verdad que las mentiras. 
ŐՔ
u-mh=�u|ķ�rrĺՐƔƓŋѵƐő

ՊՍ"b�|��b;u-�Ѵ-�v;mv-1bॕm�7;�t�;ķ�-�;v|-v�-Ѵ|�u-vķ�
en el mundo de hoy, «la cantidad de energía 
necesaria para refutar idioteces es un orden de 
magnitud mayor que producirla» ŌՔno está solo. 
Ya en 2013, Alberto Brandolini, un consultor  
de desarrollo de software independiente italiano 
acuñó esta expresión, que luego se conoció 
como «Ley de Brandolini» o, como sugiere 
�Ѵ0;u|oķ�;Ѵ���ѴѴv_b|��v�ll;|u���ubm1brѴ;�Őń�;��
7;��u-m7oѴbmbŅķ�ƑƏƐƓՔőĺ
ՊՍ�-v�ru;]�m|-v�vo0u;�Ѵo�t�࣐�;v�1ouu;1|oķ�Ѵo�t�;�
está mal, lo que es bueno, lo que es malo,  
lo que es verdadero, lo que es verdad o lo que  
es mentira, realidad o ficción, han estado sujetas 
a cambios en paradigmas y condiciones a  
lo largo de la historia. La ciencia y la tecnología 
han sido una gran fuerza impulsora y razón  
de la mayoría de estos cambios, como lo han sido 
las luchas y los esfuerzos de las personas que 
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as Alberto suggests, the Bullshit Asymmetry 
�ubm1brѴ;�ŐՔŅ�u-m7oѴbmbĽv�Ѵ-�ķń�ƑƏƐƓՔőĺ
ՊՍ �;v|bomv�o=��_-|�bv�ub]_|ķ��_-|�bv��uom]ķ�
what is good, what is evil, what is true or a  
lie, fact or fiction, have been subject to changing 
paradigms and conditions throughout history. 
Science and technology have been a major 
driving force and reason for most of these 
changes, as have been the fights, struggles and 
efforts of people who have suffered injustice 
through the paradigms shaping the context and 
society they were born into. So, what does  
it mean to live in an era marked by »post-truth« 
roѴb|b1vĵ�)_-|�bv�o�u�u;vromvb0bѴb|��bm�v_-rbm]� 
it, and how to respond to it? The two terms 
»post-truth« and »post-factual« seem so alike  
as to be interchangeable, but might fact and 
|u�|_�_-�;�7b==;u;m|�blrѴb1-|bomvĵ�)_-|�r-u-l-
eters are used to identify truth and deception, 
and what factual architectures are they capable 
of building? How can an artistic project make 
the changes we are experiencing more tangible 
and comprehensible, taking them into account 
in all their complexity and intricacy?
ՊՍ$_;v;�-m7�lou;��;u;�|_;�t�;v|bomv�7ub�bm]�
|_;�7;�;Ѵorl;m|�o=���$��-v�-m�-||;lr|�|o�
trace, grasp and respond to the changes in the 
contemporary regimes of knowledge production 
and dissemination of information, whose bases  
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han sufrido la injusticia a través de los paradigmas  
que configuran el contexto y la sociedad  
;m�Ѵ-�t�;�m-1b;uomĺ��m|om1;vķ�ѿ �࣐�vb]mb=b1-� 
vivir en una era marcada por una política de 
ńrov|Ŋ�;u7-7Ņĵ�ѿ��࢙Ѵ�;v�m�;v|u-�u;vromv-0bѴb7-7�
al darle forma y cómo responder a ella?  
Los dos términos «post-verdad» y «post-factual» 
parecen tan parecidos que son recíprocos,  
r;uo�ѿ;Ѵ�_;1_o���Ѵ-��;u7-7�r�;7;m�|;m;u� 
blrѴb1-�1bom;v�7b=;u;m|;vĵ�ѿ �࣐�r-u࢙l;|uov�v;� 
utilizan para identificar la verdad y el engaño, 
y qué arquitecturas factibles son capaces de 
1omv|u�buv;ĵ�ѿ�ॕlo�r�;7;��m�ruo�;1|o�-u|झv|b1o�
hacer que los cambios que estamos experimen-
tando sean más tangibles y comprensibles, 
tomándolos en cuenta en toda su complejidad  
e integridad?
ՊՍ�v|-v���l࢙vķ�=�;uom�Ѵ-v�ru;]�m|-v�t�;� 
blr�Ѵv-uom�;Ѵ�7;v-uuoѴѴo�7;���$�ķ�1olo��m�
intento de rastrear, captar y responder a  
los cambios en los regímenes contemporáneos 
de producción de conocimiento y difusión de 
información, cuyas bases más a menudo radican 
;m�Ѵ-�b7;oѴo]झ-���;Ѵ�ro7;uĺ���$��mo�;v�voѴo� 
un libro impreso, sino también un dispositivo 
electrónico y una plataforma en línea; las tres 
partes pertenecen juntas y dependen una de  
Ѵ-�o|u-�;m�=�m1bॕm���7;v-uuoѴѴo�1om1;r|�-Ѵĺ���$��
combina y amalgama diversos proveedores de 
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lov|�o=|;m�Ѵb;�bm�b7;oѴo]��-m7�ro�;uĺ���$�� 
is not just a printed book, but also a technical 
device and an online platform, all of the  
three parts belonging together and depending 
upon each other in function and conceptual  
7;�;Ѵorl;m|ĺ���$��1ol0bm;v�-m7�;m|-m]Ѵ;v� 
different carriers of meaning and information, and  
different technologies of inscription, translation  
-m7�;m1u�r|bomĺ��uo7�1|bomķ�7bv|ub0�|bomķ�-11;vv�
and appreciation of knowledge and information  
are bound to material, formal, economic con-
7b|bomv�-m7�b7;oѴo]b1-Ѵ�7bvrovb|bomvՔ—Ք-m7�;m]-];�
�b|_�|;�|v�-m7�o|_;u�l-|;ub-Ѵv�bm���$�ĺ� 
Through the conjunction of a portable server, 
vr;1b-Ѵ�rubm|�l-|;ub-Ѵv�-m7�-��;0vb|;ķ���$��
switches between screen and paper, digital  
and analog, networked and confined, visible and  
non-apparent, tangible and withdrawn, private 
and public, commodity and commons. The device 
at the core of the project, a custom-designed 
and programmed micro-controller integrated in 
the special aluminium case containing the book 
both receives wireless signals and also provides 
wireless internet connection as an open access 
robm|ķ�|_;u;0��]u-m|bm]�-11;vv�|o�|_;���$��
online platform and archive. At the same time, 
an algorithm-controlled UV light mounted  
on top of the device lights up the special ink and 
gives access to the texts in the book.
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significado e información, y diversas tecnologías  
de inscripción, traducción y encriptación.  
La producción, la distribución, el acceso y  
la apreciación del conocimiento y la información  
están sujetos a condiciones materiales, formales, 
económicas e ideológicas, y se relacionan  
1om�|;�|ov���l-|;ub-Ѵ;v�;m���$�ĺ��;7b-m|;� 
la conjunción de un servidor web portable,  
l-|;ub-Ѵ;v�blru;vov����m-�r࢙]bm-��;0ķ���$��
oscila entre la pantalla y el papel, lo digital  
y lo analógico, la red y lo confinado, lo visible 
y lo no aparente, lo tangible y lo retraído, lo 
privado y lo público, entre los productos básicos 
y los comúnes. El dispositivo en el núcleo del 
proyecto, un micro-controlador con un diseño  
y pro gramación propias integrado en un contene-
dor de metal que aloja el medio impreso, recibe 
señales inalámbricas y también proporciona 
1om;�bॕm�bm-Ѵ࢙l0ub1-�-��m|;um;|�1olo��m�r�m|o�
de acceso abierto, lo que permite acceder a  
Ѵ-�rѴ-|-=oul-���-u1_b�o���$��;m�Ѵझm;-ĺ��Ѵ�lbvlo� 
tiempo, una luz ultravioleta, controlada por  
algoritmo, montada en la parte superior del  
dispositivo ilumina la tinta especial y da acceso 
a los textos del medio impreso.
ՊՍ�-u-�Ѵ-�r�0Ѵb1-1bॕmķ�o1_o�-�|ou;v�7;��m-�
amplia gama de académicos e investigadores  
de ciencias de la comunicación, lingüística, 
economía, arquitectura, cultura y estudios de 
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ՊՍ
ou�|_;�0oohķ�;b]_|�-�|_ouv�=uol�-��b7;�
u-m];�o=�0-1h]uo�m7vՔ—Քv1_oѴ-uv�-m7�u;v;-u1_;uv�
from science of communication, linguistics,  
economics, architecture, digital culture and 
digital media studies, environmental studies,  
r_bѴovor_�ķ�-u|�_bv|ou��-m7�-u|bv|b1�r�0Ѵbv_bm]Ք 
—Ք�;u;�bm�b|;7�|o�1om|ub0�|;�|;�|v�=ou���$�ĺ� 
The texts approach the project through different 
lenses and from different perspectives, as  
well as reflect on the endeavor of such an  
-u|bv|b1�-m7�r�0Ѵbv_bm]�ruof;1|�b|v;Ѵ=ĺ��m�1om�f�m1Ŋ
tion with the materials provided on the online 
platform, these texts in the book build the  
core and starting point for a growing platform  
of re flection, as an attempt to address the  
complexity and manifold aspects and arguments  
that need to be taken into consideration  
when confronted with what could be called  
a »wicked problem,«4 without the aspiration  
to be complete or allencompassing.
ՊՍ����-��o=�ru;v;m|bm]��;u��vr;1b=b1�-u]�l;m|v�
within an approach that combines theoretical 
and tangible information and experience, the 

ƓՊ�ĺՐ)ĺ��_�u1_l-m�ŐƐƖѵƕՔőķ��_o�7b7�mo|�bm�;m|�0�|�1obm�|_;�|;ul�
Ņ�b1h;7�ruo0Ѵ;lķń�7;v1ub0;v�b|�-v�-�ŅՔĺ ĺĺ1Ѵ-vv�o=�vo1b-Ѵ�v�v|;l�ruo0Ѵ;lv�
�_b1_�-u;�bѴѴŊ=oul�Ѵ-|;7ķ��_;u;�|_;�bm=oul-|bom�bv�1om=�vbm]ķ��_;u;�
|_;u;�-u;�l-m��1Ѵb;m|v�-m7�7;1bvbom�l-h;uv��b|_�1om=Ѵb1|bm]��-Ѵ�;vķ�-m7�
�_;u;�|_;�u-lb=b1-|bom�bm�|_;��_oѴ;�v�v|;l�-u;�|_ouo�]_Ѵ��1om=�vbm]ĺń�
ŐՔrĺՐ�ŋƐƓƐő
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medios digitales, estudios ambientales,  
filosofía, historia del arte y publicación artística,  
fueron invitados a contribuir con textos para  
��$�ĺ��ov�|;�|ov�-0ou7-m�Ѵ-v�bm|;m1bom;v�7;Ѵ� 
proyecto a través de diferentes lentes y desde 
diversas perspectivas. y reflejan el esfuerzo  
de un proyecto artístico y editorial en sí mismo. 
En conjunto con los materiales proporcionados 
en la plataforma en línea, estos textos  
constituyen el núcleo y el punto de partida de 
una plataforma de reflexión, como un intento  
de abordar la complejidad y múltiples aspectos 
y argumentos que deben tenerse en cuenta 
cuando se enfrentan. Lo que podría llamarse  
un «problema perverso»4, sin la aspiración de  
ser completo o abarcador.
ՊՍ�Ѵ�ru;v;m|-u�-u]�l;m|ov�;vr;1झ=b1ov�7;m|uo�
de un enfoque que combina información y  
experiencia teórica y tangible, el proyecto se 
ubica en un meta-nivel de reflexión. El título 
��$��_-1;�u;=;u;m1b-�-Ѵ�ru;=bfo�]ub;]oķ��|bѴb�-7o�
epistemológicamente en inglés para indicar una 
discusión o reflexión sobre su propia categoría, 

ƓՊ�ĺՐ)ĺ��_�u1_l-m�ŐՔƐƖѵƕՔőķ�t�b;m�mo�bm�;m|ॕ�vbmo�-1�ोॕ�;Ѵ�|࣐ulbmo�
ńruo0Ѵ;l-�bmb1�oŅķ�Ѵo�7;v1ub0;�1olo��m-�ńՔĺĺĺ Ր1Ѵ-v;�7;�ruo0Ѵ;l-v�7;Ѵ�
vbv|;l-�vo1b-Ѵ�t�;�;v|࢙m�l-Ѵ�=oul�Ѵ-7ovķ�;m�7om7;�Ѵ-�bm=oul-1bॕm� 
;v�1om=�v-ķ�;m�7om7;�_-��l�1_ov�1Ѵb;m|;v���|ol-7ou;v�7;�7;1bvbom;v�
1om��-Ѵou;v�1om=Ѵb1|b�ovķ���;m�7om7;�Ѵ-�u-lb=b1-1bॕm�;m�|o7o�;Ѵ�vbv|;l-� 
;v�1olrѴ;|-l;m|;�1om=�v-Ņ�ŐՔr࢙]bm-��ŊƐƓƐՔőĺ
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project is located at a meta-level of reflection.  
$_;�|b|Ѵ;���$��l-h;v�u;=;u;m1;�|o�|_;��u;;h�
prefix, in English epistemologically used to  
indicate a discussion or reflection about its own  
category, »an X about an X,« a concept that 
creates distance to the subject itself by zooming 
out and providing the possibility to reflect  
on the bigger picture and the relations and  
connections in which the subject is embedded. 
�m�"r-mbv_ķ�|_;�|b|Ѵ;���$��rѴ-�v��b|_�|_;�7o�0Ѵ;�
meaning of »meta,« which also means »goal«  
or »aim,« referring to the goals and aims behind 
the how, why and when information is given, 
revealed, manipulated or suppressed. 
ՊՍ�u|�-m7�-u|bv|b1�u;v;-u1_�bv�-��-��o=�ruo7�1bm]� 
hmo�Ѵ;7];ĺ��o|�bm�-�v1b;m|b=b1��-�ķ�-m7�mo|�
necessarily in a structured and easily accessible 
�-�ĺ��|�bv�-�7bv1brѴbm;�-m7�l;|_o7ՔŐvՔő�bmvrbu;7� 
and driven by the need and motivation to better 
understand the world and our lives, what is 
happening on micro- and macro-levels of the 
natural or artificial systems in which we are  
;l0;77;7ķ��;|�-Ѵvo�1u;-|bm]�ou�v_-rbm]ĺ���$�� 
is a project located at the intersection of  
sci entific and artistic knowledge production and  
reflection; its goal is to take into account  
the thoughts, knowledge and information that 
acclaimed scholars contribute to the questions 
at stake, and creates a platform to arrange and 
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«una X sobre una X», un concepto que crea  
distancia al sujeto mismo y brinda la posibilidad 
de reflexionar desde una perspectiva más  
lejana sobre las relaciones y conexiones en las 
que está incrustado el sujeto. En castellano,  
el título juega con el doble significado de «meta», 
que también significa «objetivo», refiriéndose  
a las metas y objetivos detrás del cómo, por  
qué y cuándo se da, revela, manipula o suprime 
la información.
ՊՍ�Ѵ�-u|;���Ѵ-�bm�;v|b]-1bॕm�-u|झv|b1-�;v��m-�
=oul-�7;�ruo7�1bu�1omo1blb;m|oĺ��o�7;� 
una manera científica, y no necesariamente  
de una manera estructurada y de fácil acceso.  
�v��m-�7bv1brѴbm-���l࣐|o7oՔŐvՔő�bmvrbu-7ov�;� 
impulsados por la necesidad y motivación para 
comprender mejor el mundo y nuestras vidas,  
lo que está sucediendo en micro y macro niveles 
de los sistemas naturales o artificiales en los 
que estamos integrados, pero también creando 
o�7-m7o�=oul-ĺ���$��;v��m�ruo�;1|o��0b1-7o� 
en la intersección de la producción y reflexión 
del conocimiento científico y artístico; su  
objetivo es tener en cuenta los pensamientos, 
el conocimiento y la información que los  
eruditos aclamados contribuyen a las preguntas 
en juego, y crea una plataforma para organizarlos 
y reorganizarlos; una lente a través de la cual 
estos materiales son experimentados en lugar 
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rearrange them, a lens through which to experi-
ence these materials rather than to consume 
them. Comparable in its motivation to works  
Ѵbh;�
Ѵ���v�-u|bv|��;ou];��-1b�m-vĽ�Learning  
�-1_bm;vՒ— Ք-�1oѴѴ;1|bom�o=�7b-]u-lv�-m7� 
car tographies of knowledge and information 
structured and arranged by the artist, which  
not only made connections between different  
fields and references, but in their often three- 
dimensional quality and structure added also  
a layer of physical experience to that pure  
ruo�bvbom�o=�bm=oul-|bomՔ—Ք��$��bv�-m�-||;lr|�
to both comment on and grasp the complexity 
necessary to consider this context, yet aware  
of being always partial, always already outdated, 
and always subjective in such an endeavor.



ƔѵƔѵ

D
A

N
IE

L
A

 S
IL

V
E

S
T

R
IN

de consumidos. Comparable en su motivación 
con obras como Learning Machines del artista  
7;�
Ѵ���v��;ou];��-1b�m-vՔ—Ք�m-�1oѴ;11bॕm� 
de diagramas y cartografías de conocimiento  
e información estructurados y organizados  
por el artista, que no solo hicieron conexiones 
entre diferentes campos y referencias,  
sino también en sus calidades y estructuras  
tridimensionales y añadieron una capa  
de experiencia física a esa pura provisión de 
bm=oul-1bॕmĹ���$��;v��m�bm|;m|o�rou�1ol;m|-u� 
y comprender la complejidad necesaria  
para considerar este contexto, pero consciente  
de ser siempre parcial, siempre desactualizado,  
y siempre subjetivo en tal esfuerzo.
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So there is this thing. Some call it a truth 
l-1_bm;�ŐՔ(b]m-�ş��-v;�ķ�ƑƏƐѶՔőķ�o|_;uv�v-��b|�bv�
magic.1��-m��_-�;�rѴ;7];7�|_;bu�=-b|_�bm�b|�-v�-�
solution to problems of power, a way to get rid 
of all the lying, cheating and corrupt politicians 
once and for all and put the greedy bankers out 
of their undeserving jobs. This thing is called 
the blockchain, it was introduced to the world 
through the cryptocurrency Bitcoin and it has 
its own way of producing truth. And the follow-
bm]�bv�|_;�v|ou��o=�_o��b|�7o;v�voՓĺĺĺ�
ՊՍĺĺĺ Փ=oѴѴo�;7�0��-�v|ou��o=�_o��b|�7o;v�mo|�7o�voĺ�

Part 1: 

Functional truth

Let’s begin with the magic. This is a mathe-
matical kind of magic and it is at the core all 
crypto-currencies, in fact it is the »crypto«  
in cryptocurrencies and the backbone of pretty 
much all data security, authentication, verifi-
1-|bomķ�bm�o1-|bomĺ�+;vķ�bm�o1-|bomĺՔ—Ք�|�bv��v;7�
across several major industries and has also 
inspired a hidden undercurrent of blockchain 
superstition and rituals, but more on that later. 

ƐՊ";;�=ou�;�-lrѴ;�-m�;-uѴ��7;v1ubr|bom�0��(b|-Ѵbh���|;ubm�ŐՔƑƏƐƔՔőՔĹ� 
ŅՔ��0Ѵo1h1_-bm�bv�-�l-]b1�1olr�|;u�|_-|�-m�om;�1-m��rѴo-7�ruo]u-lv� 
|o�-m7�Ѵ;-�;�|_;�ruo]u-lv�|o�v;Ѵ=Ŋ;�;1�|;ķ��_;u;�|_;�1�uu;m|� 
-m7�-ѴѴ�ru;�bo�v�v|-|;v�o=�;�;u��ruo]u-l�-u;�-Ѵ�-�v�r�0Ѵb1Ѵ���bvb0Ѵ;ՔĺĺĺĺՔń



ѵƏ ѵƐ

ՊՍ$_;�l-]b1�o=�l-|_;l-|b1vĺ�)_-|���-l�|-Ѵhbm]�
-0o�|�_;u;�bv�1u�r|o]u-r_b1�_-v_bm]ĺ��|�bv�-�
process by which some arbitrary data is run 
through a mathematical process that spits out  
a short and fixed length string of characters  
and numbers depending on the hashing function  
�v;7ķ�v-��=ou�;�-lrѴ;Ĺ�ƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƐ 
Ѷ0=ѵƑƑƒƔѶƐƒѶƒƖƑ;ƐƔѶƒƒ71Ə0ѵ0ѵ7ƕѶƔ 
ƑƑѵƏƏƑ71=;--Ѷ7;ĺ��mѴ��-m�;�-1|�7-|-�bmr�|� 
can produce that specific string, however it  
is near impossible to reverse this and work out 
the original data from the string of numbers.  
ŐՔ
;;Ѵ�=u;;�|o�|u��b=��o��7omĽ|�0;Ѵb;�;�l;ĺő��o�ķ� 
because any change to the original data would 
produce a whole different output when hashed, 
it can be used as proof that a record of data  
has not been tampered with. And by adding a 
timestamp, it can also be proven when that data 
was added. Chain this together and you have  
a provably secure linear record of events. This 
peculiar mathematical property has inspired a 
broad field of research and development  
vbm1;�|_;�Ѵ-|;�ƐƖƕƏv�om�-u7vķ�o=�_-v_bm]�=�m1-
tions with different properties and security 
lo7;Ѵv�ŐՔ1=ĺ��;uhѴ;ķ�ƐƖƕƖĸ��u;m;;Ѵ�ƑƏƐƏՔőĺ��|�bv�
the basis of things like public key cryptography, 
merkle trees and digital signatures, all used in 
cryptocurrencies. 
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ՊՍ�hķ��o��lb]_|�v-�ĺ�"o�=-u�|_;�l-]b1�o=�1u�r|oŊ
graphic hashing is helping us to ensure that  
we have a record of events that we can prove 
was added at a particular time and has not been 
tampered with. But how does this help to  
;v|-0Ѵbv_�|u�|_�-0o�|�-m�|_bm]Քĵ�)_o�7;1b7;v�
�_-|�bv�-77;7�|o�|_;�u;1ou7�bm�|_;�=buv|�rѴ-1;Քĵ� 
�m7�_o��7o��;�-]u;;�|_-|�|_;�;�;m|�bv�|u�;Քĵ�
ՊՍ$_;�-mv�;u�bv�everyone. 
ՊՍ�o|;m|b-ѴѴ�ĺ�
ՊՍ);ѴѴķ�bm�-�v;mv;�-m��-��ŐՔ�u;hh;ķ�ƑƏƐѶՔőĺ�
ՊՍ���bѴѴ�;�rѴ-bm�|_bv�|_uo�]_�|_;�-u1_b|;1|�u;�o=�
the still-undeniable-archetype-of-cryptocurren-
cies, Bitcoin, because without some concrete 
example this might just get too abstract. Here is 
_o��b|��ouhvՔĹ�
ՊՍ�b|1obm��-v�bm|uo7�1;7�|o�|_;��ouѴ7�-v�-� 
peer-to-peer decentralized electronic payment 
system. The intention was to get rid of the need 
to trust in banks, institutions or any kind of  
authority to verify transactions and hold the 
u;1ou7�o=�-11o�m|vĺ��mv|;-7ķ�|_bv��o�Ѵ7�mo�� 
be done by us, the very people doing the trans-
actions, through a decentralized network of 
computers. To put it differently, information 
about who sent what amount to who, and when, 
would no longer be recorded and enforced  
by a bank and a legal system, but by nodes in  
a decentralized network. 
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ՊՍ"o�_;u;�b|�bv�|_;mķ�|_;�1omv;mv�v�-Ѵ]oub|_l�
in Bitcoin, aka proof-of-work, aka the truth 
machine. Take a deep breath and follow me.

 ռ Transactions are broadcast to the  
decentralized network. 

 ռ �o7;v�bm�|_;�m;|�ouh�|_;m�]uo�r�|_;v;�
transactions into blocks. 

 ռ The nodes then compete with each  
other to decide who gets to verify this 
block of transactions. 

 ռ The competition consists of hashing  
ŐՔu;l;l0;uՔĵՔő�|_;�0Ѵo1h�o=�|u-mv-1|bom� 
data along with some random number  
so that the output string fulfills some  
requirements, it needs to have a certain  
-lo�m|�o=��;uovķ�Ѵbh;Ĺ�ƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏ 
ƏƏƏƏƏ-ƖѶƐƑƕ1-ƐƓ-Ɛ;Ɩ07-Əƕ7ƔѶ=0ƓƏ 
Ɩƒ7ƐѵƓƒѵ-ƔƏ=7-Ɣ7ѶƐƑƕ0ƒĺ2 Finding  
such a number is what is called mining  
in the world of cryptocurrencies.

 ռ The hashed output is called the proof- 
of-work and has the characteristics of  
being difficult to compute and impossible 
to fake. 

ƑՊ$_bv�0Ѵo1h��-v�m�l0;u�ƑƖƔķƑƖƕ�om�|_;�0Ѵo1h1_-bm�-m7�|_;�mom1;� 
�v;7�|o�_-v_�|_;�ruoo=Ŋo=Ŋ�ouh��-v�Əĺ�";;Ĺ�_||rvĹņņѴb�;ĺ0Ѵo1h1�r_;uĺ1olņ
0|1ņ0Ѵo1hņƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏƏ-ƖѶƐƑƕ1-ƐƓ-Ɛ;Ɩ07-Əƕ7ƔѶ=0ƓƏ 

Ɩƒ7ƐѵƓƒѵ-ƔƏ=7-Ɣ7ѶƐƑƕ0ƒņ
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 ռ �|�bv�r�0Ѵbv_;7�|o�|_;�m;|�ouh�-Ѵom]��b|_�
the block of transactions and nonce so 
that anyone can check that it is indeed a 
�-Ѵb7�ruoo=Ŋo=Ŋ�ouh�ŐՔ_-v�|_;�ub]_|�-lo�m|�
of zeros and is indeed the output of  
the transaction data hashed with the  
r�0Ѵbv_;7�mom1;Քőĺ�

 ռ �o7;v�h;;r�|u�bm]�7b==;u;m|�mom1;v��m|bѴ�
they have found one that when hashed 
with the transaction data meets that 
requirement. 

 ռ This block is then considered valid,  
and any contradicting transactions are 
considered invalid. 

 ռ The validated block is added to the block-
chain, which is a chain of the entire history  
of validated transactions. 

 ռ Competition then begins again  
for validating the next block of  
transactions. 

 ռ �o7;v�-u;�u;�-u7;7�=ou�;-1_�0Ѵo1h�|_-|� 
they find with an amount of newly created 
�b|1obm�-m7ՔņՔou�=;;vķ�-v�bm1;m|b�;�=ou� 
validating transactions and securing the 
network.

ՊՍ$-h;��o�u�|bl;�-m7�u;-7�|_-|�-]-bm�b=��o��
m;;7�|oĺ��|�bv�-�_b]_Ѵ���m�v�-Ѵ�-m7�7;mv;� 
entanglement of concepts and functions from 
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the fields of cryptography, mathematical  
probability, game theory and, yes, a sprinkling 
of right wing political economy, instrumental-
b�;7�ŐՔ�oѴ�l0b-ķ�ƑƏƐѵՔőĺ���v-��instrumentalized 
because these ideas serve a function here that 
does not necessarily translate directly into  
-�ru-1|b1-Ѵ�ub]_|��bm]�;1omolb1vĺ�ŐՔ�roѴo]b;v�
for any disappointment to critics and fans, 
but tech and the blockchain are just not that 
deterministic.3Քő
ՊՍ�;|��v�-m-Ѵ�v;�-�0b|�lou;��_-|�bv�_-rr;mbm]�
here. The output of this process is indeed a 
secure and computationally agreed upon record 
o=�;�;m|v�ŐՔ|u-mv-1|bom�;�;m|v�bm�|_bv�1-v;Քőĺ���|�
the consensus algorithm here, the truth machine 
produces a very specific kind of consensus  
and truth. Let’s say two transactions were  
contradicting each other. Someone was trying  

ƒՊMany blockchain applications incorporate economic incentives as a 

v;1�ub|��l;1_-mbvlķ�v;u�bm]�-��;u��r-u|b1�Ѵ-u�=�m1|bom�bm�|_;�o�;u-ѴѴ�
system. These ideas spill over into assuming an isolated economic agent 

who only interacts via the system itself making the model blind to 

1oll�mb1-|bom�-m7�1oou7bm-|bom�o�|vb7;�o=�|_;�l-uh;|�v�v|;lķ�|_;u;0��
excusing and making invisible the emergence of monopolies and shadow 

ro�;uvķ��_bѴ;�bmvbv|bm]�om�|_;�|�u-mm��o=�|_;�lou;��bvb0Ѵ;�ro�;uv�|_-|�
-bl�|o�0u;-h��r�v�1_�lomoroѴb;v�ŐՔ|_;�v|-|;Քőĺ�!b]_|��bm]�;1omolb1�
|_;oub;v�-u;�r;u_-rv�lov|�Ѵo�7Ѵ��7u-�m��romķ��_bѴ;�|_;�7;rѴo�l;m|� 
of bitcoin is tinkered with by people from all parts of the political 

vr;1|u�lķ�-m7�0;�om7ĺ��o��|_;�roѴb|b1v�o=�0Ѵo1h1_-bm�v�v|;lv�rѴ-��o�|�
ru-1|b1-ѴѴ��bv�_b]_Ѵ��1om|bm];m|�om�lou;�|_-m�f�v|�|_;�ruo|o1oѴ�-m7ķ� 
���o�Ѵ7�-u]�;ķ�u;-ѴѴ��mo|�-v�o=��;|�7;|;ulbm;7ĺ��ou;�om�|_bv�;Ѵv;�_;u;ķ�
voomՔĺĺĺĺ
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to send the same value token to two different 
recipients, broadcasting these transactions to 
7b==;u;m|�r-u|v�o=�|_;�m;|�ouhĺ�)_-|�l-||;uv�
here is that the decentralized network comes 
|o�-m�-]u;;l;m|�-0o�|��_b1_�om;�bv��-Ѵb7ĺ��|�
does not matter which one it is, as long as it is 
f�v|�om;�o=�|_;lĺ��|�7o;v�mo|�l-||;u��_b1_�om;�
is more true, more fair or anything of the sorts. 
The truth of what happened is arrived at, and 
agreed upon, through a competitive hashing 
ruo1;vvķ�7;|;ulbm;7�0����&�m�l0;uŊ1u�m1_bm]�
power. Truth in any transcendental sense, or 
even in any scientific sense is irrelevant and 
put aside for the sake of arriving at a functional 
truth of events. 
ՊՍ�;|v�]o�|_uo�]_�|_bv�om1;�-]-bmĺ��1omolb1�
incentives are used to get people to compete 
with one another in running computations, 
hashing transaction data with a nonce, until 
they find one that is valid and thereby validating 
that block of transactions. And then they start 
again, competing to verify the next block.  
The chances of anyone being able to repeatedly  
determine which transactions are considered 
true is diminished as the network gets bigger and 
more decentralized because they would have  
to control the majority of the network computing 
the blocks. The consensus of the consensus  
algorithm should therefore not be misunder-
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stood as some sort of negotiated agreement  
or authoritative proclamation on the truth 
of events but rather an incentive driven set-
tlement on events, the version of which is  
decided through randomized turns determined 
0��;�r;m7bm]���&�ro�;uĺ��|v�Ѵ;]b|bl-1��Ѵb;v� 
not in negotiations, consensus of opinions  
or some notion of justice or objective truth but  
in randomness and large numbers generating  
an operational computational consensus across 
the network.
ՊՍ��_-�;�]om;�bm|o�7;|-bѴ�_;u;�;�rѴ-bmbm]�|_;�
consensus-algorithm of the Bitcoin blockchain 
not to baffle your mind with technicalities,  
but to open a discussion about a form of truth 
that draws its legitimacy from an entirely  
m;��vo�u1;Ք—Քmo|�]o7ķ�v1b;m1;ķ�r_bѴovor_�ķ�ou�
democracy, but a functional truth founded  
om�l-|_;l-|b1vĺ���=buv|�v;mv;7�|_bv�m;��vo�u1;� 
of truth and legitimacy, and with it an emerg ing 
1�Ѵ|�o=�0Ѵo1h1_-bm�0;Ѵb;�;uvķ��_;m����-v�-|� 
a meet-up some number of years ago and an 
aspiring actor and Bitcoin enthusiast told me  
Ņ��7omĽ|�|u�v|�|_;�0-mhvķ�ou�0;Ѵb;�;�bm�-m��roѴb|b-
1b-mՔ—Ք0�|���7o�0;Ѵb;�;�bm�l-|_vĺń�
ՊՍ�;Ѵb;�bm]�bm�l-|_v�bmv|;-7�o=�_�l-mvĺ�);�
have opened the protocol, now let’s do the 
same with the blockchain belief system. The 
distrust of humans that runs strong amongst 
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blockchain believers can be traced to at least 
three different sources. First, on an immediate  
and perhaps obvious level, is a generalized 
experi ence of blatant lying, cheating and stealing 
by those in power and a sense that financial, 
legal and political institutions do more to protect 
the powerful than to hold them accountable. 
Second, if we go one step deeper, there is the 
question of language itself. Human language  
is vague, we can say one thing, mean something 
else and do yet another. This, for blockchain  
believers, is another source of distrust. Language 
bv�|oo�blru;1bv;ķ�-m7�|oo�;-v��|o�]-l;�ŐՔ)ub]_|� 
ş�	;�
bѴbrrbķ�ƑƏƐƔĸ�)oo7ķ�ƑƏƐƓĸ��;m|�v1_ķ�ƑƏƐѵՔőĺ�
Third, and finally, at the deepest level, the level  
of existence itself, there is a mistrust of our own 
minds and senses. How do we know that  
what we are seeing and feeling is u;-ѲѲ��u;-ѲՒ? How 
7o���hmo��|_-|�l��lbm7�bv�mo|�|ub1hbm]�l;Քĵ� 
	o���;�;m�hmo��l��o�m�lbm7ĵ�$_;u;�bv�-�]-rbm]�
uncertainty between our subjective sense of 
selves and our ability to comprehend or access 
any objective reality. 
ՊՍ$_;�m;��1�Ѵ|�o=�|_;�0Ѵo1h1_-bm�v;;hv�|o�
resolve this anxious paranoid condition  
by constructing an apparatus that is external  
to us, encoded in a network that we cannot 
game and founded on laws that are objective, 
derived from mathematics and the universe 
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itself. Humans will always be corrupted, whereas 
technology is disinterested, does not care about 
;b|_;u�ro�;u�ou�;�;m��v�m;1;vv-ubѴ�ĺ��oѴb|b1-Ѵ�-m7�
legal institutions are to be replaced by decen-
tralized clusters of automatic smart contracts 
that will run regardless of whether we want  
it to or not. Rules will be written in a language 
that also cannot be gamed, namely code that 
;�;1�|;v�-v��ub||;mĺ�)_-|�bv��ub||;m�is the  
execution itself, not just a claim of the execution 
ŐՔ�-ѴѴo�-�ķ�ƑƏƏƓՔőĺ��m7�|_;�l-|_;l-|b1-Ѵ� 
phenomena of cryptographic hashing is mobilized  
as a fixed point of objective certainty and a 
source of unbreakable security on which this 
apparatus is built. 
ՊՍ�o��|_;�=�mm��|_bm]�bv�|_-|�;�;m�1u�r|o]u-r_b1�
hashing requires constant development. The 
security of different hashing algorithms is an 
area of continuous research and development, 
m;;7bm]�|o�0;�u;]�Ѵ-uѴ���r7-|;7�ŐՔ�u;m;;Ѵķ�ƑƏƐƏՔőĺ�
�m�=-1|ķ�-m�om;��_o�Ѵoohv�1Ѵov;u�-|�0Ѵo1h1_-bm�
applications will see that there is nothing certain, 
stabile or necessarily true about any of the 
claims associated with it. Sure, the thing works. 
�m�|_;�v;mv;�|_-|�r;orѴ;�-u;�l-hbm]�|u-mv-1-
tions, coding smart contracts and developing 
new value tokens. But the central claims of 
blockchain believers in relation to truth and 
power are never quite fulfilled. This objective 



ƕƏ

��+�
Ս�
��
!�
Ս�
!��

�
�

outside by which the truth of transactions is 
7;�oѴ�;7Ք—Ք|_;�7;1;m|u-Ѵb�;7ķ�bll�|-0Ѵ;�-m7�
m;�|u-Ѵ�|u�|_�l-1_bm;Ք— Քbv�bm�-�1omv|-m|� 
state of correction, forking and development, 
neither quite decentralized,4 nor immutable5  
or neutral.6

ՊՍ$_;�|u�|_�l-1_bm;ķ��_bѴ;�v;;lbm]Ѵ��;�|;um-Ѵ�
to us, is a thing of our creation, and not only 
that, it is also a constantly evolving thing that 
we keep maintaining, correcting and changing. 
Here is where the ongoing claims of the block-
chain truth machine become important, if still 
not exactly fulfilled. The promise and belief in 
the blockchain as a decentralized, neutral truth 
machine is exactly what mobilizes the very 
;==ou|v�|o�|u��-m7�u;-Ѵb�;�b|ĺ�)_bѴ;�1;u|-bm�-vr;1|v�
of the system are the sites of intense rigorous 
work, tireless maintenance, research, testing and  
emphatic forking by a broad community of in-
credible engineers and developers, still, in other  
aspects, their agency, this ongoing development 
work, thinking and decision-making, while lauded 
and admired, is not acknowledged as agency 

ƓՊSee Bitcoin centralization of mining or read up on the scaling conflict.

ƔՊ";;�=ouhvķ�;vr;1b-ѴѴ��|_;�ƑƏƐѵ��|_;u;�l�	���=ouhķ�-m7�b|�bv�1Ѵ;-u�
that the integrity of blockchain records really depend on reputation and 

legitimacy and lobbying power of developers and miners.

ѵՊ);ѴѴķ�b|�1-mĽ|�0;�m;�|u-Ѵ�b=�b|�bv�m;b|_;u�7;1;m|u-Ѵbv;7�mou�bll�|-0Ѵ;�
really.
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but is instead subsumed into the grand stories 
of blockchain maximalism. And this creates 
vol;�v;ubo�v�0Ѵbm7�vro|vĺ��|�l-h;v�b|�rovvb0Ѵ;� 
to divorce any assessment of the effects of the 
system from the claims made by it, because  
the truth machine is relegated to an objective 
world external to us, mediating at a scale that  
is larger than us. 
ՊՍ��-l�mo��]obm]�|o�7bv-vv;l0Ѵ;�|_bv�0;Ѵb;=ĺ� 
��-l�vouu�ĺ���7o�|_bv�mo|�=ou�|_;�v-h;�o=�7bvŊ
enchantment, but because these mathematical 
phenomena are actually part of a much more 
wild and rich magic than this. A magic from  
a world that is alive and full, rather than lonely  
-m7�r-u-mob7ĺ��m�|_;�=oѴѴo�bm]���-l�mo|�]obm]� 
to give you a different model, but instead  
-�v;|�o=�l;|_o7vĺ�)-�v�o=��m7;uv|-m7bm]�-m7�
thinking about the establishment of truth  
and ideas of objectivity that do not require an  
external machine, but allows us to use this  
truth machine, the blockchain, our machine that  
we are making and experimenting with, as 
another tool amongst many. This will also allow 
us to assess of the effects of this machine  
and give a better understanding of the agency  
we have to change it, do something else or  
get rid of it if we don’t like it. Let me explain.
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Part 2: 

Finding truth in an indeterminate world

The dividing line that is at the basis of so much 
confusion around the ways that we relate to 
machines, markets and maths, the line between 
the subjective and objective, or humans and 
|;1_moѴo]��ŐՔv�0f;1|b�;ķ�1ouu�r|;7ķ��-]�;��vĺ�
o0f;1|b�;ķ�m;�|u-Ѵķ�ru;1bv;Քő�ou�bm7;;7��ou7v�-m7�
|_bm]v�ŐՔ1om1;r|v��vĺ�u;-Ѵb|�Քőķ�bv�-�=Ѵ-�;7�Ѵbm;ĺ� 
$_;�1�|�bv�;Ѵv;�_;u;ĺ�)_-|���-l�]obm]�|o�7o�bm� 
the next few paragraphs is to explain the  
|_bmhbm]�o=�-�r_bѴovor_;u�-m7�r_�vb1bv|ķ��-u-7Ք 
Ք—Ք�_oķ�7u-�bm]�om�v�1_�7bvr-u-|;�vo�u1;v�-v� 
�b;Ѵv��o_u�-m7���7b|_���|Ѵ;uķ�v_o�v��v��_;u;�
the cut is, or, rather, how the cut is drawn  
and redrawn in a continuous process of mate- 
rialization. By resolving this line, we will hold 
once again in our grasp a workable method for 
assessing truth, not in any final way, but in a 
way that is true to a continuously changing and 
open-ended world while also accountable and 
functional. 
ՊՍ$_;u;�bv�-�|;m7;m1���_;m�1o�m|;ubm]�|;1_-
nological determinism to bring technology  
back into the realm of the social. But there is  
a problem with this. Yes, sure, we can see by  
examining the histories of various inventions 
and devices that these things we make are 
defined and designed for specific needs and 
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are shaped by the struggles and contestations 
over these, by political, social and legal dynam-
ics as much as scientific ones. But it would be 
wishful thinking by social scientists and political 
theorists to claim that these are the only  
dynamics that affect technological development. 
);�1-mmo|�vblrѴ��l-h;�-�|_bm]�-m7�_-�;� 
it work exactly as we want it to just by saying  
it is so. There are some things that, well, work, 
and others that simply don’t, whether we will  
them to or not. Technology is not entirely  
socially determined, and there is an objective 
reality, but it is a reality that is not as divorced 
from our subjective selves and social concepts 
as assumed. 
ՊՍ);��bѴѴ�v|-u|��b|_��-u-7Ľv��m7;uv|-m7bm]� 
o=�|_;�v1b;m|b=b1�l;-v�ubm]�-rr-u-|�vĺ�ŐՔ);� 
can keep in our minds our own truth apparatus 
as we go through this, piecing back together 
o�u�7bv-vv;l0Ѵ;7�|u�|_�l-1_bm;ĺՔő��m��o_ub-m�
quantum physics, Barad explains, the apparatus 
is not external to the observed phenomenon, 
which it would then objectively measure as  
bv��v�-ѴѴ��-vv�l;7ĺ��mv|;-7ķ�|_;�-rr-u-|�v�bv�r-u|� 
of the conditions that in fact determine the  
very characteristics of the observed phenomenon.  
This was the ground-shifting reading by the 
t�-m|�l�r_�vb1bv|��b;Ѵv��o_uķ�-�u;-7bm]�|_-|�
seeks to resolve one of the most famous conun-
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7u�lv�bm�t�-m|�l�r_�vb1vՔ—Ք�_;|_;u�Ѵb]_|�bv�-�
particle or a wave. For Bohr, the contradicting 
evidence meant that it has the potential to  
be either, and how it becomes one or the other is 
determined in relation to the measuring device. 
)_-|��-u-7�7u-�v�=uol�|_bvķ�bm�-m��r7-|;7�-m7�
expanded notion of Bohr’s thinking, is that all 
things at the level of the quant are indeterminate.  
�_;mol;m-�0;1ol;�7;|;ulbm-|;ķ�_-�;� 
particular determined characteristics, in relation 
to the apparatuses through which they are  
observed, made visible and made knowable. The 
appa ratus that registers the mark of a phenom-
enon forms part of the objective conditions 
for determining the very characteristics of that 
phenomenon. 
ՊՍ$_bv�bv�t�b|;�-�lo�|_=�Ѵ�|o�v�-ѴѴo�ĺ�!;-Ѵb|�ķ�
|u�|_Ĺ�bm7;|;ulbm-|;ĺ�$_;��omѴ��0;1ol;�7;|;uŊ��
minate as coherent phenomena in relation to  
an apparatus or body that registers, senses and 
bv�l-uh;7�0��b|ĺ��o�ķ�0;=ou;�|_;��;u|b]o�o=� 
relativity throws us entirely off balance, let’s 
define what objectivity can mean for us in such 
a reworking of observer and observed. Objectiv-
ity for Bohr and Barad, instead of being a thing  
outside ourselves, always just out of the reach 
of our limited subjective selves, is the ability to  
accurately describe and recreate the conditions  
necessary to reproduce the given phenomenon.  
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)_-|�|_bv�-Ѵvo�l;-mv�bv�|_-|��ou7v�ŐՔ1om1;r|vՔő�
-u;�mo|�7b�ou1;7�=uol�|_bm]v�ŐՔu;-Ѵb|�Քő�0�|�-u;�
part of a process of materialization in the  
stabilization of phenomena. Descriptions matter, 
they form part of the materializing apparatuses 
and their objective account. But this does not 
mean that we can just invent whatever reality 
we want by describing and creating concepts 
determining an otherwise indeterminate reality 
-11ou7bm]�|o�o�u��bѴѴĺ�)_�Քĵ��;1-�v;��;�-u;�mo|�
alone in this world, we are not the only agencies  
at work, there are eons of materialization that 
ru;7-|;��vķ�-m7ķ�bm7;;7Ք—Քmo|�-ѴѴ�1om1;r|v�-u;�
effective. This is important. One might say that 
concepts are effective to the extent that they 
-u;�-0Ѵ;�|o�l-||;uՔ—Ք-�rѴ-��om��ou7v��v;7� 
frequently by Barad, in which what matters refers 
to mattering, and a process of materialization. 
And this brings us to agency.
ՊՍ$_;�t�;v|bom�o=�-];m1��bv�1Ѵov;Ѵ��|b;7�|o�|_;�
question of ethics, responsibility and the  
pos sibility for things to be different. But agency  
is not something that someone has or doesn’t. 
Agency describes a force that creates a  
difference in trajectory, mobilizing a power to  
make things different. An important point here,  
and the way that Barad expands on Bohr and  
accounts for the fact that we can’t just decide 
what works and what doesn’t, is that agency 
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exists as a potential in any thing, everywhere, 
mo|�f�v|�_�l-mvĺ�);�-u;�mo|�|_;�omѴ��-1|b�;�
sub jectivities in a container of objects called 
reality. The world is alive with agency, potential 
for things to be different, by mobilizing agency, 
_�l-mv�ou�momŊ_�l-mvĺ�)_-|��;�_-�;�_;u;� 
is a huge shift in conceptual grounding that also 
requires a shift in attention from seemingly  
insurmountable schisms of the subjective interior  
and the objective exterior, the separated realms 
of humans and technology, to an ever-shifting 
topology of concepts that are part of shaping  
a material evolution, technical and natural,  
that give rise to new concepts. 
ՊՍ	o;v�|_bv�l;-m�|_-|�-m�|_bm]�bv�ro|;m|b-ѴѴ��
|u�;Քĵ��m7�|_;u;=ou;�mo|_bm]Քĵ��v�bm7;|;ulbm-1�� 
|_;�v-l;�-v�rov|Ŋ|u�|_Քĵ��-m��;�;�;u�hmo�� 
�_-|�bv�|u�;�-|�-ѴѴ�bm�-m�;�;uŊv_b=|bm]�|oroѴo]�Քĵ�
�ov|Ŋ|u�|_�;m|-bѴv�-�7b�ou1;�o=�v|-|;l;m|�=uol�
a material reality, an eclipse of responsibility 
for statements. The answer to this condition of 
post-truth is not to go looking for a complete  
coherence between statement and event, 
between word and thing, whether in code that 
executes as written or by inventing a pure  
mathematical world external to us that retains 
v�1_�1o_;u;m1;ĺ�)_-|���_-�;�|ub;7�|o�1-u;=�ѴѴ��
draw out is that the condition of indeterminacy  
is not the same as post-truth. The form of  
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indeterminacy we have discussed is one that 
describes the materializing force of statements, 
making them absolutely responsible and  
-11o�m|-0Ѵ;�|o�;==;1|vĺ�);�-u;�u;vromvb0Ѵ;�=ou� 
the apparatuses we employ and develop exactly 
because they literally have a materializing 
;==;1|ĺ��o|�bm�-�Ѵbm;-u�l-mm;uķ�0�|�bm�u;Ѵ-|bom�|o�
|_;�o|_;u�ŐՔmomŊ_�l-mՔő�-];m1b;v�-|��ouhķ�bm�-�
collaborative effort of materialization. 
ՊՍ��u�|u�|_�l-1_bm;�mo��mo�Ѵom];u�;�bv|v�-v�
a fixed point of reference constructed in an 
objective clean realm of mathematical certainty. 
The magic of maths and markets cannot  
be so easily divorced from us. So what happens  
to our truth machine? Can we reassemble it?  
	o;v�b|�7o�-m�|_bm]�-|�-ѴѴՔĵ�$_;�l-1_bm;�bv�v|bѴѴ�
there, and it does indeed reconfigure our agency,  
but not by resolving it once and for all in a higher 
order of technological neutral execution.  
�oķ�bmv|;-7ķ��_-|��;�1-m�v;;�mo��bv�|_-|��;�_-�;� 
mobilized non-human phenomena in an appara-
tus that ties our behaviors together in networks 
that affect us and the world in new ways,  
redistributing what is possible and for whom. The  
exact ways that it does this is for another essay 
requiring more careful tracing, because the 
focus here is on the construction of truth. And 
what we have done in this disassembling of  
the truth machine is to shift the source of truth 
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from a belief in an absolute objective condition 
assigned to the magic of maths towards an  
ever-changing topology where the construction 
of what is true is an ongoing process of making 
1om1;r|vķ�b7;-v�-m7�7;vbu;v�l-|;ub-Ѵĺ�);�-u;�
not alone in this ever-evolving materialization. 
But we are responsible for our part in it, also 
and especially when we mobilize mathematical 
phenomena, silicon, fossil fuels and game theo-
retical into new configurations. 
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Sabemos que las cosas están cambiando. Lo que 
no sabemos, es cuáles qué son esos cambios.
ՊՍ�ov�7;|-ѴѴ;v�vom�1Ѵ-uovĺ�&m�_ol0u;�t�;��v-�
medios electrónicos de comunicación de manera 
|u-mv=oul-7ou-ķ�|-m|o�7;m|uo�ŐՔ|;Ѵ;�bvbॕmՔő� 
1olo�=�;u-�ŐՔ$�b||;uՔőķ�;m|uॕ�;m�Ѵ-��-v-��Ѵ-m1-ĺ�
�o�;v�voѴo�t�;�Ѵov�l;7bov��|bѴb�-7ov�7;�;v|-�
=oul-�_-�-m�ruo7�1b7o�|�u0�Ѵ;m1b-vՔ—Քlbvlov�
que hemos ya tenido durante décadas.1 Lo  
que ha cambiado es el metabolismo del «cuerpo 
político»; los complejos, siempre cambiantes,  
sistemas interactivos entre la política y el 
derecho, la sociedad y el estado. Los teóricos 
del caos y sistemas complejos habían previsto 
;v|o�1olo��m-�rovb0bѴb7-7Ĺ�

ĺĺĺ ՔѴ-�-�|o7;|;ulbm-1bॕm�r�;7;�v;u�1olr-|b0Ѵ;�1om�
la imprevisibilidad e incluso con la aleatoriedad, 
siempre que los movimientos sean inestables y 
posean lo que son, en la moderna teoría del caos, 
ѴѴ-l-7ov�-|u-1|ou;v�;�|u-ोov�ŐՔ�o_lķ�ƐƖѶƕՔőĺ

ՊՍ�v|-�bm;v|-0bѴb7-7�1omv|-m|;ķ�r�;7;�ruo7�1bu�
formas estables efímeras, llamadas «extrañas» 
porque son irregulares. Alrededor de estas 
formas, pueden surgir nuevos sistemas. Con 
Trump como «atractor extraño», lo previamente  

ƐՊ(࣐-v;ķ�rou�;f;lrѴoķ�;Ѵ�|u-0-fo�7;�bm=Ѵ��;m|;v�1b;m|झ=b1ov�roѴझ|b1ov�1olo�
�;o_-m;�����;�ŐՔƐѶƕƕՔő���!ov;m-��ŐƐƖѶƓՔőĺ
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l-u]bm-Ѵķ�o1�Ѵ|o��ՔņՔo�ruo_b0b7o�mo�voѴo�v;�_-�
vuelto más visible, sino que ahora proporciona  
el marco, los jugadores y la dinámica en  
donde sucede todo lo demás, al menos por 
ahora.
ՊՍ�ov�sistemas adaptativos complejos son  
sistemas vivos en los que los procesos  
metabólicos se desarrollan tanto entre los  
elementos, como dentro de ellos. La energía  
y los recursos se intercambian, cambian  
y hacen que las cosas sucedan a medida que 
interactúan dentro y entre sí, y con esto,  
tanto infra- como supra-, en el entorno de un 
sistema en particular o, en el sistema  
biológico, —Քbm1Ѵ�b7ov�Ѵov�vbv|;l-v�vo1b-Ѵ;vՔ—Ր 
la célula. Dos tipos de procesos metabólicos  
han sido alterados por los medios alternativos 
TrumpeanosĹ�-t�;ѴѴov�;m|u;�;Ѵ�vझl0oѴo���;Ѵ� 
u;=;u;m|;�ŐՔ=-1|b1b7-7Քőķ���-t�;ѴѴov�;m|u;�Ѵ-�ru;mv-�
��;Ѵ�]o0b;umo�ŐՔu;Ѵ-1bom;v�7;�ru;mv-Ŋ;v|-7oՔőĺ�
Ésto ha tenido lugar a través de una variedad  
de actividades que involucran cómo el  
estado crea, procesa, transmite, distribuye la  
información, y cómo los ciudadanos pueden  
producir, acceder, comunicarse y hacer también  
uso de ella. Ambos conjuntos de procesos son 
fundamentales para una democracia participativa  
que funcione efectivamente. Las técnicas  
que se utilizan abarcan desde la eliminación de  
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información científica en sitios web guberna-
mentales, hasta la disolución del cuerpo 
diplomático, con una serie de pausas en los  
dominios de la educación, la elección de pruebas 
para utilizar insumos en la formulación de  
políticas, y más.
ՊՍ�oul-Ѵl;m|;ķ��mo��|bѴb�-uझ-�Ѵ-�|;ouझ-�7;�Ѵ-�
comunicación para analizar desarrollos  
como éste. El trabajo en esta área ha estado 
7olbm-7o�rou�|;ouझ-v�7;�u;rѴb1-1bॕmĹ�1�࢙m|-v�
personas reciben un mensaje, con qué frecuencia 
se repiten los mensajes, cómo los mensajes  
bm=Ѵ��;m�;m�Ѵ-�orbmbॕm�rি0Ѵb1-ķ�;|1ĺ�Ք�;m�v-lov� 
en las entidades biológicas en términos  
de cómo se reproducen, lo que permanece  
genéticamente intacto, y lo que podría  
1-l0b-uՔĺ��o�t�;�v;�1omo1;�1olo�ńruo1;vov�7;�
replicación». Sin embargo, como ha señalado 

u;;l-m�	�vom�ŐՔƐƖƖƔՔőķ�Ѵ-v�;m|b7-7;v�0boѴॕ]b1-v�
se ocupan no solo los procesos de replicación, 
sino también de procesos muy diferentes al  
metabolismo. Dyson sostiene, que éstos no solo 
son importantes, sino que en realidad pueden 
sustentar ŌՔo incluso crear vida por sí mismos. 
Según Dyson, es solo a través de los procesos 
metabólicos que las interacciones entre molé culas 
mo�ou]࢙mb1-v�ruo7�f;uom��b7-�ou]࢙mb1-Ք—ՔѴ-� 
vida surgió de lo que no está vivo. Centrándose 
en el metabolismo en lugar de los procesos  
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replicativos en la comunicación de sistemas  
sociales complejos, de manera similar, puede 
proporcionar información sobre dinámicas 
emer gentes que de otro modo serían imposibles 
de explicar. La palabra «emerger» es importante 
en ambos casos ya que, de acuerdo con la  
compleja teoría de sistemas adaptativos, se puede  
decir que un sistema nuevo ha surgido solo 
cuando exhibe propiedades que de otro modo 
no podrían explicarse por las interacciones de 
sus elementos.
ՊՍ�Ѵ�;m=ot�;�-t�झ�;v�vo0u;�Ѵov�;=;1|ov�l;|--
bólicos de los medios alternativos Trumpeanos, 
cómo se logran esos efectos y cómo un  
gobierno y una sociedad que buscan estabilidad  
y una democracia participativa resistente, 
r�;7;m�u;vrom7;uĺ��;uo�0�;moķ�1ol;m1;lov�
con lo que queremos decir con «hechos».

Facticidad

�v�rovb0Ѵ;�t�;�_-0Ѵ;lov�7;�ńmo|b1b-v�=-Ѵv-vŅķՐ 
ՓŌՔel concepto está disponible en primer  
Ѵ�]-u�r-u-�movo|uovՔ— puesto que las sociedades  
modernas están orientadas en torno a  
hechos, ya sea cerca o lejos, una formación social,  
cultural, política y económica referida como  
facticidad. En las sociedades caracterizadas por 
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la facticidad, los hechos desempeñan una serie 
de funciones críticas gubernamentales,  
incluidas las apor taciones empíricas y estadísticas 
en la elaboración de políticas como evidencia  
para el poder judicial. En tales sociedades,  
las «noticias», a diferencia de la ficción o la  
historia, se con sideran esenciales para gobernar;  
los modelos de relaciones normativas de  
prensa-estado se basan en teorías sobre cómo 
deberían desarrollarse las funciones de las 
noticias en el curso de las interacciones entre 
diversos sistemas sociales, políticos, económicos 
y culturales. El concepto de «hecho», tal  
1olo�Ѵo�;m�m1bॕ�rou�rubl;u-��;��;Ѵ�=bѴॕvo=o��o_m� 
�o1h;�-�l;7b-�7ov�7;Ѵ�vb]Ѵo�*(��ķ���Ѵ�;]o�v;� 
desarrolló a lo largo del progreso de las ciencias 
y las industrias basadas en hechos, se entrelazó 
desde el inicio con la teoría política. El hecho 
Lockeano se crea cuando una entidad perceptual  
ŐՔ�-�v;-�0boѴॕ]b1-ķ�bmv|b|�1bom-Ѵ���o|u-Քő�r;u1b0;� 
el mundo y luego expresa a los demás lo que  
ha sido percibido para que pueda ser discutido 
con otros y comparado y contrastado con  
lo que otros envían. Estas funciones políticas  
de facti cidad son clave para el periodismo  
convencional u «objetivo». Y ha sido en el marco 
de la realidad, en donde los medios informativos  
alternativos han operado históricamente,  
diferenciándose de la corriente principal en 
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asuntos tales como qué hechos se consideran  
importantes, o los métodos mediante los  
cuales se recopilan los hechos sobre los que  
se informa.
ՊՍ�-v�=oul-v�1�Ѵ|�u-Ѵ;v���vo1b-Ѵ;v�7;�=-1|b1b7-7� 
pueden ser bastas, afectadas por una serie  
de factores. La transición a una economía de  
la información, particularmente en su variante  
representativa, ha creado un contexto en el  
cual los hechos como capital y poder —Ք1-rb|-Ѵ�
como la capacidad de actuar a lo largo del 
|b;lroՔ— proporcionan un terreno particular-
mente fértil para los tipos de innova ciones 
vistas en los medios alternativos Trumpeanos. 
Vemos aquí las dimensiones a lo largo de las 
cuales las diversas formaciones sociales  
varían en su facticidad, y posteriormente nos  
trasladamos a ver cómo esas dimensiones  
son afectadas por la economía representacional,  
y manifestadas por Trump.

Dimensiones de facticidad

Diversos rasgos específicos caracterizan la  
=-1|b�1b7-7�1olo��m-�=oul-1bॕm�vo1b-ѴĹ� 
orientación cultural, funciones, procedimientos 
verificables, certificación de procedimientos  
y verificación de quienes los llevan a cabo.  
Cada una de éstas es una dimensión a lo largo  
de la cual podemos comparar los diferentes  
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entornos de comunicación y los diversos 
modelos de noticias convencionales, alternativas 
y «falsas».

Orientación cultural
La facticidad es una orientación cultural carac-
terizada por distinciones entre géneros y 
acciones según sus relaciones con los hechos. 
Históricamente, hemos tratado la opinión  
de manera diferente utilizando datos producidos  
a través de rigurosos métodos de investigación 
científica. Los servicios postales distinguieron  
entre «noticias» e «historia» al evaluar si la  
información llegaría o no a tiempo para que  
quienes la recibieron actúen de manera efectiva 
ante un conflicto o problema abierto en lugar  
de aprender acerca de algo que fue un hecho  
consumado. Tenemos diferentes expectativas  
de novelas de ficción e informes de noticias 
u;-Ѵ;vĺ��m1u�v|-lov�7b�;uvov�]࣐m;uov�7;�l-m;u-� 
diferente en rituales, eventos y prácticas  
1o|b7b-m-v�ŐՔ	-�bvķ�ƐƖѶƒՔőĺ

Funciones
En las sociedades imbuidas de facticidad, existen 
funciones sociales específicas para las formas 
narrativas que se presentan como factuales. El  
campo de la estadística, por ejemplo, creció 
después de la Revolución Francesa puesto que 
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se consideró necesario que quienes gobiernan  
una democracia conocieran la población a la  
que servían. La suposición de que la elaboración 
de políticas debe estar basada en evidencia  
empírica ha sido asociada con la democracia  
participativa como una forma política desde  
v��bmb1bo�lo7;umo�ŐՔ	;vuovb;u;vķ�ƐƖƖѶՔőĺ

Procedimientos verificables
La facticidad está basada en la confianza, y los 
fundamentos de la información proporcionada.  
En el transcurso del período moderno, se  
han desarrollado procedimientos detallados,  
rigurosos y verificables para la producción  
�ՔņՔo�u;1orbѴ-1bॕm�7;�bm=oul-1bॕm�7;�7b�;uvov�
tipos; desde los utilizados en el método científico,  
digamos, química o biología, hasta aquellos 
utilizados por periodistas profesionales. Las 
organizaciones que producen lo que llamamos 
medios de comunicación «dominantes», lo 
hacen utilizando procedimientos desarrollados  
y profesionalizados para recopilar, evaluar  
y analizar la información que presentan. Los 
ideales normativos sobre cómo los periodistas  
y las organizaciones de periodismo deben  
relacionarse con el gobierno de un país, implican 
modelos para los tipos de procedimientos  
veri ficables que se utilizarán.
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Certificación
Otra dimensión de facticidad es la certificación 
de esta colección de información en los pro-
cedimientos de procesamiento. Los científicos 
autónomos son certificados por sus instituciones  
superiores educativas cuando reciben sus  
doctorados. Las instituciones que realizan  
la certificación también deben estar certificadas  
ŐՔu;-Ѵb�-7-v�-�|u-�࣐v�7;�Ѵ-�-1u;7b|-1bॕmՔőĺ�+�;m�
algunas disciplinas, como el periodismo, la 
acreditación también debe tener lugar a nivel 
departamental, generalmente por parte de  
la asociación profesional pertinente. Aunque en 
países como Estados Unidos los periodistas  
no tienen licencia, las asociaciones profesionales, 
las organizaciones de noticias y los periodistas 
históricamente han prestado atención explícita 
a los estándares utilizados, ya que cumplen con 
las normas periodísticas.

Economía representacional facticidad

La transición de una economía industrial a una 
economía de información afectó a la facticidad 
puesto que mientras que la información había 
siempre tenido un valor económico, en  
la economía de la información ése fue el caso  
más evidente, y como nunca antes, en una 
amplia gama de formas. Con el tiempo, a medida 
que la economía de la información y las formas 
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en que la entendemos han seguido desarrollán-
dose, la importancia de la facticidad en relación 
con otras características clave de la sociedad, 
como, por ejemplo el volumen, ha disminuido. 
Ha habido cuatro formas diferentes de  
con ceptualizar la economía de la información, 
todas simultáneamente en uso hoy en día y que 
continúan reflejando dimensiones impor tantes 
de esa economía. La más reciente manifestación, 
y la que tiene el mayor impacto en la facticidad 
es la economía representacional ŐՔ�u-l-mķ�ƑƏƐƐՔőĺ

La economía de la información  
y la proporcionalidad del sector
La primera forma de pensar sobre la economía  
de la información que surgió a principios de los  
años sesenta ŌՔaún importante en la contabilidad  
�ķ�rou�Ѵo�|-m|oķ�;m�Ѵov�vbv|;l-v�u;]�Ѵ-7ou;vՔ—Ր 
se centra en la proporcionalidad sectorial. Desde 
esta perspectiva, se trata de una economía  
de la información puesto que el sector de  
la información ahora es proporcionalmente más 
grande que otros sectores, como la agricultura 
o la industria.

La economía de la información y el escape  
y alcance de la economía misma
Durante los años setenta y ochenta, se observó 
que el tamaño general de la economía también 
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estaba creciendo, cambiando de escala  
��-Ѵ1-m1;�;m�;Ѵ�7olbmbo�;1omॕlb1oĹ�v;�|u-|-� 
de una economía de la información puesto  
que la economía misma ha crecido mediante  
la mercantilización de tipos de información 
nunca antes mercantilizados.

La economía de la información y la naturaleza  
de los procesos económicos
��m7b-Ѵl;m|;ķ�;m�Ѵ-�7࣐1-7-�7;�ƐƖƖƏķ�Ѵ-v� 
corporaciones transnacionales tenían suficiente 
experiencia con la combinación de inteligencia 
computarizada y redes electrónicas para  
experimentar un cambio en la naturaleza de los 
procesos económicos debido a la economía de  
la información. Ésta es una economía de la  
información puesto que los procesos económicos 
mismos están operando de manera diferente, 
con coordinaciones y colaboraciones tan  
importantes como la competencia para el éxito 
;1omॕlb1o�-�Ѵ-u]o�rѴ-�oĺ� �b;m;v�|u-0-f-m�
desde esta última perspectiva también piensan 
en términos de una «economía de red».

La economía representacional
�࢙v�u;1b;m|;l;m|;ķ�_-1b࣐m7ov;��bvb0Ѵ;�;m�;Ѵ� 
vb]Ѵo�**�ķ�Ѵ-�-ru;1b-1bॕm�7;�Ѵ-�;1omolझ-�7;�Ѵ-� 
bm=oul-1bॕm�1olo��m�1-l0bo�;rbv|;loѴॕ]b1oĹ�
Ésta es una economía de la información puesto 
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que las representaciones han reemplazado al  
empirismo como el conocimiento sobre el cual  
se toman las decisiones económicas y políticas. 
En una «economía representacional», las  
representaciones de algo como un hecho en sí 
mismo tienen valor, independientemente  
de si lo que se presenta de ese modo se ajusta a  
las expectativas históricas de la referencialidad 
empírica. Teóricamente, no debería sorprender 
que se haya desarrollado ésta posibilidad,  
ya que la innovación tecnológica ha afectado  
a cada elemento tal como se concibe en términos  
lockeanos, ya sea del sujeto que percibe  
ŐՔt�;�-_ou-�ro7uझ-�v;u��m-�u;7�-�|ॕmol-ķ��m�bot,  
o una «persona ficticia» corporativa según  
lo define la ley, así como un estado geopolítica-
l;m|;�u;1omo1b7o�o��m�_�l-mo�0boѴॕ]b1oՔőķ� 
o cualquier otro aspecto de los elementos y 
procesos que comprenden los hechos Lockeanos 
ŐՔ�u-l-mķ�ƑƏƐƑՔőĺ��-v�lou7-1;v�_bro|;1-v�t�;�
blr�Ѵv-uom�Ѵ-�1uझvbv�=bm-m1b;u-�l�m7b-Ѵ�7;�ƑƏƏѶ�
fueron ejemplos prototípicos de productos  
financieros posibles en, y característicos de, una 
economía de representación.
ՊՍ�-�-7lbmbv|u-1bॕm�7;�$u�lr�o=u;1;�m�l;uo�vov� 
ejemplos de manifestaciones de la economía  
representacional extendidas al ámbito político.  
En un ejemplo importante, ha habido solicitudes  
a las agencias y departamentos de hallazgos  
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estadísticos específicos que el presidente  
quisiera representar, independientemente de  
los datos reales, con la responsabilidad  
de apoyar los «hechos» solicitados en el trabajo  
7;�Ѵov�t�;�;v|࢙m�;m�Ѵ-v�-];m1b-vՓ—ՓѴo�t�;� 
hace que muchos estadísticos huyan del gobier no  
para proteger su integridad. Los «hechos»,  
en sí, comienzan con la representación, con  
apoyo justificativo, no obstante creativo, que  
viene después, no antes, de que los hechos sean 
anunciados.
ՊՍ�-v�blrѴb1-1bom;v�7;�Ѵ-�economía representa-
cional para las noticias son diversas. En la  
mente de Trump y sus partidarios, la necesidad 
de veracidad ŌՔpara la referencia a realidades 
empíricamente verificables ajenas a la mente del 
_-0Ѵ-m|;Ք—�_-�7;v-r-u;1b7oĺ���m|ov�-=bul-7ov� 
ya que los hechos no necesitan ser estables;  
de hecho, la inversión, la mutación, la negación  
y la evolución son todos posibles e irrelevantes,  
ya que el mero hecho de la afirmación es 
lo que importa, y no el contenido de lo que se 
afirma. En una economía en la que el único  
criterio es la afirmación, las prácticas y normas 
desarrolladas en sociedades caracterizadas por  
la facticidad en el curso de la modernidad no solo 
se socavan, sino que se consideran irrelevantes 
para la toma de decisiones. En el caso del  
periodismo, éso evacúa las metas normativas 
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para las relaciones entre la prensa y el estado 
que han sido críticas tanto para el mainstream, 
como para los medios alternativos.

Los medios dominantes y el gobierno

Lo que llamamos medios dominantes  
ŐՔ7;Ѵ�bm]Ѵ࣐v��-bmv|u;-l��;7b-Քő�=�;�7;v-uuoѴѴ-7o� 
y practicado por organizaciones profesionales  
de periodismo en democracias participativas  
del mundo desarrollado, y tomado como 
modelo a nivel internacional, desde mediados 
7;Ѵ�vb]Ѵo�*�*�_-v|-�1olb;m�ov�7;Ѵ�**�ĺ� 
Se le conocía como «objetivo», en ocasiones 
«científico», dejando en claro que la facticidad 
estaba en su centro.

Medios de comunicación dominantes

Los periódicos que publicaron hechos «como  
el contenido que define el género» aparecieron 
unos cientos de años antes, pero el concepto 
explícito del periodismo objetivo fue pregonado 
y modelado por The New York Times a mediados 
7;Ѵ�vb]Ѵo�*�*ĺ��-�mo1bॕm�7;�periodismo objetivo  
es útil ya que es contra lo cual los medios  
pueden describirse como alternativos puesto  
que el modelo ha perdurado, ha sido emulado  
por organizaciones de noticias influyentes a  
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nivel internacional, está vinculado con teorías  
y prácticas de democracia participativa, y  
ex plí citamente habla no solo al mercado, sino 
también sobre las relaciones con el gobierno  
y las responsabilidades políticas de la prensa. 
El periodismo masivo — Քmo|b1b-v�vo0u;���r-u-�
todos en la sociedad, en lugar de solo para 
Ѵov�ub1ov���ro7;uovovՔ— se hizo posible solo 
después de que se desarrollaron imprentas  
a vapor y posteriormente eléctricas en el siglo  
*�*ķ�_-1b;m7o�t�;�Ѵ-�ruo7�11bॕm�;m�l-v-�=�;u-� 
lo suficientemente rápida y económica para  
hacer viable su circulación y ayudar a facilitar  
el desarrollo de la alfabetización como un  
fenómeno de masas. The New York Times se fundó  
a mediados de la industrialización del periodismo 
con una impresión que idealizó los métodos  
de investigación en las ciencias físicas y de la vida  
con el objetivo explícito de publicar las noticias 
de manera neutral. Éste fue el mismo período 
durante el cual aparecieron las ciencias sociales, 
a diferencia de la filosofía, puesto que ésta  
se basa en la observación empírica, en lugar del 
pensamiento individual. Tanto en el periodismo  
como en las ciencias sociales, el objetivo  
era llevar el rigor y la objetividad del método 
1b;m|झ�=b1o�-Ѵ�;v|�7bo�7;�Ѵ-�vo1b;7-7ĺ��-u-�;Ѵ� 
periódico, el compromiso fue literal e inspirador.  
The New York Times, ya distinguido internacio-
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nalmente, corrigió un error matemático publicado  
en un discurso de Albert Einstein, en el cual  
personal del periódico estaba involucrado en  
el descifrado de tabletas cuneiformes.
ՊՍ$-m|o�r-u-�Ѵ-v�1b;m1b-v�vo1b-Ѵ;v�1olo�r-u-� 
el periodismo, el método fue todo ŌՔlos  
procedimientos mediante los cuales se recopiló 
bm=oul-1bॕmՔ—, las fuentes de ésa información,  
el rango espacial y temporal de la recopilación 
de información, la definición de los sujetos  
de investigación y el tratamiento del contexto. 
Los sociólogos del periodismo han documentado 
cuán estrechamente vinculados están los  
procedimientos del periodismo objetivo a los 
ritmos burocráticos de las estructuras políticas 
y economías dominantes de la sociedad,  
con ritmos reporteros geográficamente y tempo-
ralmente confeccionados sobre las estructuras 
organizativas. Las noticias «se rompen»  
cuando personas o procesos pasan por puntos  
específicos de toma de decisiones burocráticas 
ŐՔ"1_�7vomķ�ƐƖƕѶĸ�$�1_l-mķ�ƐƖƕѶՔőĺ
ՊՍ�-v�ou]-mb�-1bom;v�7;�r;ubo7bvlo�t�;� 
continuaron con este modelo han sido  
consideradas como «elitistas», razón por la  
1�-Ѵķ�;v;�7o1�l;m�|o�v;�1om�bu|bॕ�;m�v��lo7;ѴoĹ� 
lo que The New York Times hizo en términos  
de procedimientos editoriales y de reportajes  
estableció los modelos para todos los demás, 
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éstos son los periódicos leídos por las clases  
de toma de decisiones, y estos documentos  
han servido como medios cuasi oficiales  
para la divulgación de información al público  
por parte del gobierno. En los Estados  
Unidos, un «periódico de registro» es una vía  
de acceso legalmente reconocida para las  
comunicaciones gubernamentales requeridas 
con el público, utilizada como un medio fiable, 
respetado y conveniente desde el punto de 
vista del procedimiento para también transmitir 
otra información. Históricamente, las decisiones 
gubernamentales importantes se informaron 
públicamente por primera vez en los periódicos  
de registro. Durante mucho tiempo ŌՔen la 
v;]�m7-�lb|-7�7;Ѵ�vb]Ѵo�**Ք— uno podría leer 
los textos de las decisiones de la Corte  
"�ru;l-�7;�Ѵov��v|-7ov�&mb7ovՔķ�rou�;f;lrѴoķ� 
en The New York Times, tan pronto como se 
anunciaran las decisiones. Tal responsabilidad 
sugiere una relación relativamente estrecha  
entre organizaciones profesionales de noticias 
y el gobierno, y de hecho ha habido ocasiones 
en que los editores de periódicos aceptaron 
cumplir con las solicitudes del gobierno  
puesto que apreciaban la importancia de hacerlo. 
	�u-m|;�Ѵ-�7࣐1-7-�7;�ƐƖƕƏķ�rou�;f;lrѴoķ� 
en la primer etapa posterior a la Segunda Guerra 
��m7b-Ѵ�1�-m7o�v;�ruo7�fo�;Ѵ�rubl;u�0uo|;� 
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de terrorismo internacional con secuestro  
7;�-;uom-�;v�;m��;7bo��ub;m|;ķ�Ѵ-v�rubm1br-Ѵ;v�
organizaciones de noticias disminuyeron su  
cobertura porque entendieron el papel que juega 
la atención de los medios masivos, estimulando 
más actividad terrorista.
ՊՍ�Ѵ�r�m|o�t�;�Ѵov�;7b|ou;v�-1ou7-uom�1om�;Ѵ�
gobierno en tales casos es importante, así como 
el hecho de que tales acuerdos se tomaron  
caso por caso y los compromisos se establecieron  
mutuamente en una conversación. Ésto  
difiere bastante de la intervención regulatoria  
en curso en las operaciones de los medios de  
comunicación que fue propuesta por el gobierno 
7;�Ѵov��v|-7ov�&mb7ov�;m�Ѵ-�7࣐1-7-�7;�ƐƖƒƏ�
cuando estaba haciendo lo mismo con otras  
industrias como parte de un conjunto de políticas  
destinadas a sacar al país de la Depresión. Fue  
en respuesta a esa propuesta que la comunidad 
de periodistas articuló su compromiso con  
la «responsabilidad social» que, en combinación 
1om�Ѵ-��ubl;u-��mlb;m7-ķ�=�;�-1;r|-7-� 
por el gobierno como razones adecuadas para  
no aplicar ninguna reglamentación específica  
de la industria a las organizaciones profesionales 
de periodismo.
ՊՍ"bm�;l0-u]oķ�vbl�Ѵ|࢙m;-l;m|;ķ�Ѵ-v�ou]-mb�--
ciones profesionales de periodismo también  
han sido entendidas desde hace tiempo como 
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una democracia participativa para servir como 
perros guardianes del gobierno. Este rol  
requiere mantener una visión crítica sobre las 
decisiones y acciones del gobierno y transmitir  
esa información a las personas, ya sea sirviendo  
1olo�o0v;u�-7ou;v�bm|;ul;7b-ubov�ŐՔ1olo�;m� 
los tribunales, en el campo de batalla y durante 
l-mb=;v|-1bom;v�roѴझ|b1-v���u;��;Ѵ|-vՔőķ� 
o sirvien do como un medio a través del cual  
se pone a disposición información sobre lo  
que está haciendo el gobierno, y para que los 
ciudadanos también puedan vigilar lo que el  
gobierno está haciendo. La importancia de esta 
retroalimentación positiva y negativa para el 
gobierno —Ք=�m1bom;v�1Ѵ-�;�r-u-�Ѵ-�v�r;u�b�;m1b-�
de sistemas adaptativos complejosՔ— se refleja  
en las referencias de organizaciones profesionales  
de periodismo como la cuarta rama («Cuarto 
�v|-7oŅő�7;Ѵ�]o0b;umo�7;�Ѵov��v|-7ov�&mb7ovķ�
uniendo al sector ejecutivo, legislativo y judicial  
como esenciales para el funcionamiento de  
una democracia participativa, con el trabajo  
de servir como un perro guardián.
ՊՍ�bv|ॕub1-l;m|;ķ�rou�Ѵo�|-m|oķ�Ѵov�l;7bov�7;�
comunicación dominantes fueron considerados  
no solo conductos confiables para la toma  
de decisiones del gobierno a la población, sino  
también como críticos confiables —Ք1omvb7;u-7ov� 
confiables en el sentido de que los argumentos 
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u;ru;v;m|-7ov�;u-m�];m;u-Ѵl;m|;��;uovझlbѴ;vՔ—, 
basados en información sólida y bien planteada  
incluso si sobre la base de líneas argumentativas,  
tipos de pruebas —Քo�1om�1om1Ѵ�vbom;vՔ—Ր 
distintas a las utilizadas por el gobierno. Esto  
no quiere decir que a todos los líderes siempre 
les simpatizaron los medios, o que nunca hubo 
esfuerzos de políticos particulares para sofocar 
las actividades de los medios. Éste era el 
modelo en el que se confiaba en los tribunales, 
impulsaba el entrenamiento periodístico, y  
el hecho de pensar sobre las teorías de libertad  
de expresión y de prensa, y el acceso a la 
información necesaria para ejercer esos derechos 
humanos fundamentales de una manera 
significativa y efectiva.
ՊՍ�ou�v�r�;v|oķ�7;v7;�_-1;�|b;lro�v-0;lov�
que no es posible que un análisis sea «pura-
mente» objetivo. Ésto fue reconocido dentro  
de los medios de comunicación por aquellos  
en que trabajaban en el ámbito del periodismo, 
así como entre académicos de los medios  
7;�Ѵ-�7࣐1-7-�7;�ƐƖѵƏ�_-v|-ķ�-Ѵ�l;movķ�Ѵ-�7࣐1-7-�
7;�ƐƖѶƏĺ�$o7-v�Ѵ-v�;Ѵ;11bom;v�blrѴb1-m�;�1Ѵ�vbॕm�
e inclusión, todos los marcos requieren líneas  
de dibujo. Los investigadores sofisticados, ya sea  
utilizando los métodos del periodismo o de  
las ciencias sociales, toman ésto en cuenta, pero  
en las sociedades caracterizadas por facticidad, 
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la objetividad en el sentido de informar lo  
empírico de la manera más imparcial posible,  
sigue siendo el objetivo hacia el cual  
el trabajo se encamina. Cuando los tribunales 
evalúan si hubo negligencia por parte de  
un periodista, editor u organización, evalúan  
en qué medida los apegados son adheridos  
a las normas profesionales para la recopilación  
y el análisis de información así como sobre la 
elección de las fuentes a consultar, permitiendo  
que el acusado proporcione su punto de  
vista, no publicando si quedan preguntas abiertas 
importantes, así como el cumplimiento de un 
código de ética.
ՊՍ	;v7;�Ѵ-�r;uvr;1|b�-�7;�Ѵ-�|;ouझ-�7;�sistemas  
adaptativos complejos, históricamente, los 
medios y el gobierno estaban estrechamente 
relacionados en las democracias seculares  
del mundo desarrollado. Estrecha pero no  
1olrѴ;|-l;m|;�-1orѴ-7ovĹ�;u-�blrou|-m|;�r-u-�
el valor y la credibilidad de las organizaciones 
de noticias profesionales que recurrieran  
a información de fuentes además de las  
del gobierno, y que sus análisis se llevaran a cabo  
de forma independiente. Solo de esta manera, 
se creía, podrían cumplir sus funciones políticas 
para la demo cracia. Es precisamente este  
acoplamiento entre los medios y el gobierno  
el que ha sido desmantelado por los medios  
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alternativos de Trump y, curiosamente, distingue 
a este tipo de medios alternativos de los que 
vinieron antes. 

Prensa alternativa

Ha habido diversos medios alternativos.  
En los Estados Unidos la «prensa de centavo»  
7;�l;7b-7ov���=bm;v�7;Ѵ�vb]Ѵo�*�*�r�;7;� 
considerarse el primer medio alternativo porque 
trataba al individuo promedio como el sujeto  
y la audiencia de noticias, y no solo a las élites 
socioeconómicas y políticas quienes habían sido 
sujetos y audiencias de las noticias desde la 
aparición de los primeros periódicos a mediados 
7;Ѵ�vb]Ѵo�*(��ĺ��lrou|-m|;v�-1om|;�1blb;m|ov�
políticos y económicos continuaron recibiendo 
atención en los diarios, pero para gran parte  
del material que publicaron, los hechos en los 
que se basaban eran de un tipo diferente al  
anterior debido a que los sujetos del reportaje  
a menudo eran diferentes.
ՊՍ	;v7;�Ѵ-�7࣐1-7-�7;�ƐѶƖƏ�_-v|-�Ѵ-�7࣐1-7-� 
7;�ƐƖƑƏķ�;Ѵ�ńr;ubo7bvlo�-l-ubѴѴoŅ�ŌՔa veces 
blru;vo�;m�r-r;Ѵ�-l-ubѴѴoՔ— apareció como una 
segunda forma de noticias alternativas en los 
Estados Unidos. Este reportaje atrajo la atención  
del público sobre temas de preocupación, 
muchos de los cuales posteriormente recibieron 
atención legal. El periodismo amarillo, aunque  
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a veces espeluznante, era crítico y usaba hechos 
sobre los temas de preocupación que eran  
alternativos en el sentido de que revelaban  
aspectos de procesos, productos o eventos que 
no habían sido expuestos previamente. Los  
procesos de producción de noticias se tornaron 
más aventuradamente investigativos, pero  
la facticidad en el sentido tradicional siguió  
siendo el objetivo, y la responsabilidad cívica  
la motivación motriz.
ՊՍ�m�Ѵ-v�7࣐1-7-v�7;�ƐƖѵƏ���ƐƖƕƏķ�Ѵ-v�mo|b1b-v�
etiquetadas como «alternativas» se denominaron 
como tales debido a su contenido crítico,  
la experimentación con el género y el uso de  
diferentes tipos de procedimientos de  
producción de noticias, comenzando de manera 
importante, con la elección de fuentes  
para ser consideradas como autorizadas. Tales  
diferencias en el reportaje sobre el mismo 
evento pueden tener resultados reveladores. 
En un ejemplo, The New York Times informa 
vo0u;�Ѵ-v�;Ѵ;11bom;v�7;�ƐƖѶƑ�;m��Ѵ�"-Ѵ�-7ouĸ� 
la nota describió una votación rutinaria y  
;�b|ov-�ŐՔ7�u-m|;��m�r;uझo7o�;m�t�;�;Ѵ�]o0b;umo�
de los Estados Unidos apoyaba al gobierno  
v-Ѵ�-7ou;ोoՔőķ�lb;m|u-v�t�;�Ѵ-�m�;�-�r;ubo7bv|-� 
�o-m�	b7bom�o0v;u�ॕ��;u|;7;uov���o|u-v� 
pruebas del terror bajo el cual los que estaban  
en la oposición política habían sido oprimidos.  
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Ambos creían que su información era fidedigna 
y que las historias que contaban eran ciertas. 
The New York Times se apoyó en la opinión pro-
porcionada por el gobierno salva doreño; Didion 
reportó sobre la información proporcionada  
por la gente y como fue percibida por ella 
lbvl-�ŐՔ�u-l-mķ�ƐƖѶƔՔőĺ�
ՊՍTactical Media comenzó en la década de  
ƐƖƖƏķ�=�;�Ѵ-�rubl;u-�bmmo�-1bॕm�7;�l;7bov� 
-Ѵ|;u�m-|b�ov�1olrѴ;|-l;m|;�-u|b1�Ѵ-7-�ŐՔ|;oub�-7-ķ� 
expuesta, compartida, actuada, discutida,  
-m-Ѵb�-7-Քő�;m�Ѵ-�;u-�7;��m|;um;|�ŐՔ�ub|b1-Ѵ��u|� 
�mv;l0Ѵ;ķ�ƑƏƏƐՔőĺ��ov�rubl;uov�|;ॕub1ov� 
y teóricos de Tactical Media se preocuparon 
mucho por distinguirse de los medios alternativos  
7;�Ѵov�-ोov�ƐƖѵƏ���ƐƖƕƏķ�1;m|u࢙m7ov;�;m� 
1�-|uo�7b=;u;m1b-vĹ�Ѵov�1-l0bov�7;�Ѵ-�-7_;vbॕm� 
a posiciones ideológicas estrictas al abandono  
de la ideología, desde el rechazo del  
consumo al uso del consumo con fines políticos,  
desde el rechazo de la estética al uso de la  
estética con fines políticos, y desde un enfoque 
en el contenido de los medios a, como lo 
;�ru;vॕ��-uv_-ѴѴ��1��_-m�ŐՔƐƖѵƓՔőķ�;Ѵ�medio 
como contenido.
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Medios alternativos Trumpeanos 

En relación con el mainstream y las versiones  
de medios alternativos que aparecieron  
previamente en los Estados Unidos, podemos 
identificar diversas características de los 
medios alternativos trumpeanos. Estos incluyen 
el abandono de la facticidad, la marginación  
del centro, un otro integral y la celularización  
de la producción y distribución de contenidos.

Abandono de facticidad

Las versiones anteriores de los medios alterna-  
tivos operaron dentro del contexto de  
facticidad, difiriendo entre sí en los temas  
sobre los cuales se presentan los hechos,  
los procedimientos mediante los cuales esos 
hechos fueron reunidos y analizados antes  
de la presentación, y si las realidades retratadas 
por esos hechos respaldan política y econó-
micamente, o no. La innovación de Trump es 
abandonar la facticidad por completo.
ՊՍݽv|o�v;�l-mb=b;v|-�7;��-ub-v�l-m;u-vĺ��olb;m�-� 
con fluctuaciones y retrocesos significativos  
en las realidades sobre las representaciones que  
se realizan; es decir, puede decirse qué algo  
que se dijo que sucedió en un día nunca ocurrió 
en el siguiente, junto con una negativa a  
admitir que se había hecho la primera declaración.  
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«Rigor», como un modelo para evaluar los pro-
cedimientos mediante los cuales la información 
presentada como objetiva, es irrelevante  
y nunca se discute. En su lugar, la «notoriedad» 
del resultado se ha convertido en el criterio 
clave, que a menudo parece ser el único  
preocupante. La consecuencia es que el hecho  
de la representación, más que la representación 
de los hechos, es lo que importa. Esta  
característica de las prácticas de los medios  
de Trump es en gran medida parte de la economía 
representacional, por lo que no solo es posible 
sino también exitosa.
ՊՍ�bv|ॕub1-l;m|;ķ�Ѵov�_;1_ov�ru;v;m|-7ov� 
como oficiales solían ser lentos para cambiar,  
y lo hacían sólo como resultado de procesos  
institu cionales complejos y, a menudo, a un ritmo 
que todos los que se centraban en la  
evidencia empírica lo consideraban exasperante-
mente lento o completamente resistente.  
Otra innovación de Trump es que los «hechos» 
afirmados como oficiales pueden cambiar en 
cuestión de minutos. Y no vale nada que muchos 
estadistas que han dedicado sus carreras a  
trabajar dentro de las agencias gubernamentales  
han, desde la inauguración presidencial de 
Ѵov��v|-7ov�&mb7ov�;m�ƑƏƐƕķ��oѴ�m|-ub-l;m|;�
dejando sus trabajos. Al menos, en algunos  
de estos casos, como se informó el mainstream, 
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se han recibido solicitudes para producir  
resultados de datos particulares para la  
pre sentación presidencial, independientemente  
de la coincidencia con las realidades de los  
datos tal como lo entienden la agencia y otros  
profesionales, con los procesos que se  
utilizarán para lograr ése resultado hasta la 
agencia.
ՊՍ�Ѵ�;m=ot�;�-t�झ�_-�;v|-7o�-Ѵ�Ѵ-7o�7;�Ѵov� 
procesos de producción. Los mismos  
desa rrollos proporcionan evidencia de que  
cualquier perspectiva que no sea de Trump en 
ese momento es otra, y que cualquier  
cosa presentada como hechos en apoyo de  
esas perspectivas debe ser alternativa o falsa.

Un otro comprensible

La prensa alternativa solo puede ser si existe 
un «otro» contra el cual se define. Durante gran 
parte de la historia de los Estados Unidos,  
el otro se ha definido en términos políticos; pero 
para los medios de comunicación, en diversos 
momentos y lugares, se le ha determinado  
en términos religiosos, étnicos o de otro tipo.  
La innovación Trumpeana es enlazar a la otra  
no por categoría, sino por la de un ego individual  
en una etapa particular del desarrollo cognitivo.  
Todos los egos cambian en sus enfoques e  
intereses con el tiempo, incluso en el transcurso 
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de un solo día, pero en esa etapa particular del  
desarrollo cognitivo que cambia tan rápidamente,  
siempre insistente, la atención también es 
característica.
ՊՍ�-�=oul-�;m�t�;�v;�7;=bm;�al otro —Ք1ॕlo� 
;Ѵ��o�v;�7bv|-m1b-���v;�u;Ѵ-1bom-�1om�࣐ѴՔ— afecta 
los procesos metabólicos que son posibles o 
que pueden tener lugar. Hay muchos procesos  
de distanciamiento, y a menudo pueden  
trabajar simultáneamente. Las reflexiones de 
�-1t�;v�	;uub7-�;m�The Other Heading�ŐՔƐƖƖƒՔő�
proporcionan una exploración aparentemente 
exhaustiva de las posibilidades a medida que 
surgen en el contexto de la formalización de la 
Unión Europea. Las técnicas de distanciamiento 
determinan las membranas, y las membranas 
representan las técnicas de distanciamiento  
de esos grupos a medida que interactúan  
metabó licamente. Desde esta perspectiva, el 
concepto biológico de una célula y el concepto 
social de una célula comunicativa para la cual  
la infraestructura de información y su contenido 
y flujos pueden ser entendidos analógicamente, 
permitiéndonos aprender de entendimientos  
de procesos metabólicos biológicos a medida 
qué analizamos las interacciones que  
ocurren sociológicamente y políticamente dentro 
del contexto de las membranas de una esfera 
comunicativa.
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Marginalizando el Centro

En cualquier versión de la prensa alternativa que 
hemos visto históricamente, aquellos que  
se presentan en los márgenes han sido aquellos 
que probablemente sean marginales, ya sea 
representando una posición política que no sea 
7olbm-m|;�ŐՔ�m�-v�m|o�7bv|bm|o�7;�vb�;v�o�mo� 
Ѵ-�rovb1bॕm�7;�Ѵ-�l-�ouझ-Քőķ�o�1��-v�r;uvr;1|b�-v�
son las de sub-poblaciones genuinamente  
marginales que se experimentan a sí mismas 
como extranjeras en una o más dimensiones 
importantes. La innovación de Trump ha sido 
reclamar lo marginal para el centro. Esta  
característica del uso de los medios de comuni-
cación, significa, de manera importante, que  
los conceptos jerárquicos de las relaciones entre 
la prensa y el estado y la toma de decisiones  
organizacionales acerca de las noticias no pueden  
proporcionar una idea de la dinámica que  
está teniendo lugar. Las teorías metabólicas de 
la comunicación, por otro lado, proporcionan 
algunos caminos valiosos por los cuales avanzar.

Celularización de la producción  

y distribución de contenidos

Los presidentes de los Estados Unidos, como 
todos los líderes, siempre han utilizado los 
medios para comunicarse con el público, desde 
;Ѵ�0-Ѵ1ॕm�7;Ѵ�ru;vb7;m|;�)bѴvom���Ѵ-v�;vr-Ѵ7-v� 
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de los trenes de Lincoln hasta Roosevelt en  
la radio, Kennedy en la televisión, las relaciones  
de prensa con las organizaciones profesionales 
de periodismo, y más. La elección innovadora de 
Trump de Twitter como su medio preferido de  
comunicación de masas requiere que pensemos 
en términos metabólicos para comprender  
su dinámica y sus efectos.
ՊՍ�-�bm�;v|b]-1bॕm�;m�$�b||;u�;v��m-�bm7�v|ub-�
en crecimiento. Los análisis menos sofisticados 
tratan todos los mensajes como iguales,  
bm�7;r;m7b;m|;l;m|;�7;�Ѵ-�=�;m|;ĺ��m�;v|b]-7ou;v� 
más sofisticados tratan los mensajes de  
fuentes que son inusualmente productivos,  
de forma diferente a la suposición de que  
la diferencia en el metabolismo es un indicador  
de que las fuentes son botsĹ�software, no 
humanos. Estos investigadores excluirán los 
tweets del análisis cuando esos tweets cumplan 
algunos criterios cuantitativos o analicen los 
tweets que cumplan esos criterios por separado; 
de cualquier manera un descuento analítico  
es aplicado.
ՊՍ"bm�;l0-u]oķ�;v|-lov�-ru;m7b;m7o�t�;��m-�
proporción significativa, si no la mayoría, de  
los mensajes en esta categoría en realidad son 
producidos por personas que colaboran a través 
de rooms�ŐՔ;m�1-v|;ѴѴ-mo�v-Ѵ-vՔő�7;�$�b||;uĺ� 
��v]u-�;�ŐՔƑƏƐƕՔőķ�rou�;f;lrѴoķ�_-�7o1�l;m|-7o�
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cómo estas «salas» han operado para propagar 
mensajes que los participantes creen que  
respaldarán a Trump, ya sea como noticias  
falsas o acerca de noticias falsas. En cada sala,  
�m�mিl;uo�Ѵblb|-7o�7;�r;uvom-v�ŐՔ�m�l࢙�blo� 
7;�ƔƏ�;m�;Ѵ�lol;m|o�;m�t�;�;v1ub0bॕ���v]u-�;Քőķ� 
llega a un acuerdo sobre mensajes y memes  
y puede enviar el contenido simultáneamente  
a través de las cuentas de Twitter de todos los 
presentes, dándole un extraordinaria amplitud 
y alcance a un simple clic. En una coordinación 
posterior, las salas se comunican entre sí, tanto 
a través de mensajes y memes compartidos, 
como por la presencia de las mismas personas 
en varias de estas salas.
ՊՍ"b�Ѵ-�ru;]�m|-�;v�eficacia comunicativa, en 
algunos sentidos no importa si estos  
mensajes de alto metabolismo provienen de  
bots o di rectamente de personas. Ambos tipos 
de comunicadores pueden aprovechar las  
características particulares de la economía  
de representación. Análogos entre tecnologías  
y organizaciones, se han hecho antes y  
han sido útiles, particularmente para aquellos en  
sociología y economía organizacional, y para 
aquellos que diseñan sistemas de administración 
7;�bm=oul-1bॕm�r-u-�ou]-mb�-1bom;v�ŐՔ�;uķ� 
rou�;f;lrѴoķ�"|bm1_1ol0;ķ�ƐƖƖƏՔőĺ��;uo�bm7;r;m� 
dientemente de lo que las organizaciones y las 
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tecnologías puedan compartir entre ellas  
en términos de cómo manejan la información,  
son dos cosas muy diferentes en términos  
de la dinámica del acuerdo sobre contenido,  
propagación y cambio conforme a la ley.

Implicaciones políticas

En discusiones legales sobre opciones para  
minimizar la distribución real o supuesta,  
de declaraciones de hechos falsos sobre asuntos  
de interés público con efectos perjudiciales 
para la sociedad, las opciones legales disponibles  
para detener bots serían diferentes a las  
que podrían ser utilizadas si las decisiones de  
discurso de las personas entra a consideración. 
Como un ejemplo, la responsabilidad legal  
de bots socialmente nocivos recaería en el único 
individuo o entidad que la diseñó y lanzó, pero  
la responsabilidad legal por tweets distribuidos  
en masa masa, socialmente dañinos,  
propagados por grupos de personas colaborando  
deliberada mente; con el tiempo, sería caer 
sobre todas las personas involucradas. Las leyes 
o regulaciones que intentan disminuir este  
tipo de daños, haciendo que la participación  
en tales actividades tuviese repercusiones  
a nivel personal ŌՔla teoría de la disuasión detrás 
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7;�Ѵ-v�1࢙u1;Ѵ;vՔ— serán mucho más eficaces si 
se dirigen a un gran número de personas en 
lugar de unos cuantos. Y, al igual que con delitos 
como el robo y el fraude, las colaboraciones  
deliberadas en esfuerzos extendidos a largo 
plazo pueden generar sentencias mucho más 
graves al ser condenadas en los Estados  
Unidos por leyes de conspiración y extorsión,  
además de aquellas específicas para sus 
crímenes.
ՊՍ��-m�-u�rou�;v|;�1-lbmo�mov�ѴѴ;�-�u࢙rbŊ
damente al problema de qué es lo que  
se califica como sujeto legal, la entidad  
legalmente reconocida hacia la cual se dirige 
una ley o reglamento particular y que tiene la 
responsabi lidad de cumplir con las resoluciones  
legales. Los seres humanos individuales  
son sujetos legales, como lo son las personas 
ficticias llamadas corporaciones. Las redes  
autónomas como WikiLeaks, sin embargo, no  
lo son. Sería difícil trabajar con ellos si lo fueran,  
ya que el objetivo de dichas redes es ser 
anónimo, efímero, cambiante de membresías, 
y sin registros. Durante el juicio militar de 
�u-7Ѵ;�ՔņՔ�_;Ѵv;-��-mmbm]�rou�Ѵ-�7b��Ѵ]-1bॕm� 
de información a WikiLeaks, el gobierno de  
los Estados Unidos exploró diversas formas para  
identificar y delimitar esa red autónoma como 
�m�|;l-�Ѵ;]-Ѵ�t�;�bm1Ѵ�झ-�|u-|-u�-Ѵ�7bu;1|ouķ���Ѵb-m�
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Assange, como representante del toda la red 
para, en el extremo opuesto, incluso en la  
red legalmente culpable, a cualquiera que haya 
seguido alguna discusión o haya buscado  
información de WikiLeaks�;m�$�b||;u�ŐՔ�u-l-mķ�
ƑƏƐƓՔőĺ��ov�;v=�;u�ov�7;Ѵ�	;r-u|-l;m|o� 
7;���v|b1b-�7;�Ѵov��v|-7ov�&mb7ov�r-u-�;Ѵ�-11;vo� 
a la información sobre las personas que  
accedieron a un sitio web que se utilizaron para  
coordinar las protestas políticas asociadas 
1om�Ѵ-�bm-�]�u-1bॕm�ru;vb7;m1b-Ѵ�7;�ƑƏƐƕķ�vom�
análogos.
ՊՍ�Ѵ�1om1;r|o�7;�l;l0u-m-v�mo�v;�l;m1bomॕ�
7�u-m|;�;Ѵ�;mv-�o�7;��-mmbm]ķ�r;uo�_-�vb7o�
utilizado por académicos legales que analizan 
problemas como la distinción entre hechos y 
orbmbom;v�ŐՔ�;b7b]ķ�ƐƖѶѶՔő���Ѵ-v�u;]Ѵ-v���l-m7-|ov�
apropiados para el paso de información de  
una comunidad profesional a otro cuando el bien 
rি0Ѵb1o�;v|࢙�bm�oѴ�1u-7o�ŐՔ
u;;Ѵ-m7ķ�ƑƏƏƕՔőĺ��v� 
un análogo útil cuando se piensa en el tema legal 
porque las membranas biológicas encierran  
comunidades compuestas por diversas moléculas 
que interactúan, que aparecen y desaparecen 
en varias combinaciones, y que operan como 
sistemas de comunicación por derecho propio,  
transmitiendo información a través de una 
célula, a través de la membrana y así, determinar 
1ॕlo�v;�1ol�mb1-u࢙�Ѵ-�1࣐Ѵ�Ѵ-�1om�o|u-v�ŐՔt�࣐�



ƐƐѶ

"�
�
	
!�
Ս�
!�
�
�
�

información se enviará y se recibirá, dónde  
��1ॕloՔőĺ��om�Ѵ-v�u;7;v�vo1b-Ѵ;v�1olo�$�b||;uķ�;Ѵ�
software que es la puerta de entrada electrónica 
a través de la cual uno ingresa a una red  
particular es la membrana que determina qué 
hay dentro de la célula, utilizando ese término  
en un sentido bastante diferente del utilizado por 
Ѵov�r;mv-7ou;v���ru-1|b1-m|;v��-u�bv|-vķ�r;uo�
también determina con qué otras areas, células 
o grupos de información se debe intercambiar, 
transmitir o compartir información y miembros. 
Éstos son exactamente los tipos de papeles  
que desempeñan las membranas de las células 
0boѴॕ]b1-vĹ�t�࣐�r-v-���t�࣐�moķ�rou�7ॕm7;� 
y bajo qué condiciones puede pasar algo, si algo 
tiene que cambiar para poder pasar, o si en 
algún momento cambiará el curso en el proceso;  
y todas esas mismas preguntas para lo que se 
recibirá y se permitirá ingresar.
ՊՍ�Ѵ�ro;|-�0u-vbѴ;ोo��v�-Ѵ7�7;��m7u-7;�r�0Ѵb1ॕ�
el Manifiesto Antropofágico�;m�ƐƖƑѶķ�bmvrbu-7o�
tanto por los movimientos artísticos europeos 
del dadaísmo y el futurismo italiano como  
por las prácticas contemporáneas de las  
culturas tribales que florecían en su propio país.  
Tal vez porque era un niño querido de la  
élite socioeconómica brasileña, la celebración  
del canibalismo de Andrade se tradujo en  
un principio de polí tica a medida que el país  



ƐƐѶ ƐƐƖ

desarrolló un enfoque único para las transferen-
cias transculturales que están en el corazón  
del «desarrollo». El enfoque brasileño consistía 
literalmente en consumir cosas desarrolladas  
y construidas en otras socie dades, como  
tecnologías sofisticadas, al ingerir, digerir  
y hacer los objetos y procesos propios de Brazil 
ŐՔ�-ut�;vķ�ƑƏƏƔՔőĺ
ՊՍ�v|-�b7;-�-��7ॕ�-�blr�Ѵv-u�;Ѵ�-ro�o�r-u-�;Ѵ�
proceso de sustitución de importaciones puesto 
;m�l-u1_-�;m�Ѵ-�7࣐1-7-�7;�ƐƖƕƏĺ���l;7b7-� 
que el país buscaba competir globalmente  
con industrias de tecnología de la información, 
así como también abastecerse, la ingeniería  
inversa se hizo absolutamente necesaria  
ŐՔ�-ut�;vķ�ƑƏƏƔՔőĺ��m1Ѵ�vo�;m�;Ѵ�vb]Ѵo�**�ķ�;Ѵ� 
gobierno brasileño estaba financiando proyectos  
de ingeniería inversa como si se tratara de  
investigación básica sobre cuestiones científicas  
fundamentales del tipo que los gobiernos  
típicamente apoyarían, en lugar de las investiga-
ciones menos prestigiosas que se consideran 
aplicadas, con mayor frecuencia emprendida por 
entidades con fines comerciales.
ՊՍ�ou�v�r�;v|oķ�-Ѵ]�m-v�1ov-v�vom�bm7b];ub0Ѵ;vķ�
algunas personas tienen alergias, y tanto  
la indigestión como la digestión pueden causar 
enfermedades. En otro lugar he especulado 
sobre cuáles podrían ser los equivalentes de 
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comunicación del kuru, la «enfermedad de  
la risa», que supuestamente proviene de  
prácticas caníbales, o del prion, una enfermedad  
debilitante que se adquiere por la ingestion de 
1;u;0uov�ŐՔ�u-l-mķ�ƑƏƐƐՔőĺ�&m�|;l-�l࢙v�bml;�7b-|o� 
para un ejercicio de pensamiento a través  
de las implicaciones políticas de una teoría  
de comunicación metabólica es la «noticia falsa» 
propagada a través de Twitter, en donde  
el concepto metabólico de las membranas puede  
ser útil puesto que proporciona una forma de 
agrupar al menos conceptualmente, sin embargo 
efímero, anónimo o cambiante, como si fuera 
un tema legal, a los fines del análisis legal. Éste 
ensayo es el primer paso de tal tarea.

Conclusiones: Extraña Atracción 

Uno de nuestros problemas, es, que nosotros, 
muchos de nosotros, estamos hipnotizados.  
En una larga vida que comenzó con severos 
límites para ver televisión en el hogar  
ŐՔƒƏ�lbm�|ov�rou�v;l-m-ķ�;�1;r|o�Ѵov�=-�oub|ov�
de mamá, Alfred Hitchcock y The Twilight Zone  
��)-Ѵ|�	bvm;�Քőķ�;v|o���b;m7o�l࢙v�|;Ѵ;�bvbॕm�t�;�
nunca. En una vida profesional en la que  
el hábito de verificar el correo electrónico estaba 
bastante bajo control, ahora son los titulares de 
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las noticias que necesitan una atención constante  
al costo de la productividad en el lugar de 
trabajo. Bromeamos que tratar de mantenernos 
al día con las noticias de Trump nos ha  
dado todos los trabajos adicionales de tiempo  
completo. La palabra «salaz» ha estado pasando 
por mi mente durante meses, ahora, sobre 
esto; es un interés lascivo, de muchas maneras, 
excepto por el hecho de que las consecuencias 
de lo que estamos hipnotizados ya son  
pro fundas, y en un número cada vez mayor de 
casos, irreversibles.
ՊՍ�-�vb7o�=-v1bm-m|;�;v1�1_-u�-�1b;m|झ=b1ov� 
sociales que investigan sobre procesos de  
comunicación política y estudiaron el acuerdo de  
las elecciones presidenciales de 2016 con la 
cuestión de si creen que sus teorías todavía se 
mantienen vigentes y sus métodos son válidos  
dada la enorme distancia entre ellos y sus análisis 
de datos antes de la elección y el resultado de  
la elección. Una proporción sorprendentemente 
alta insiste en que todo lo que pensaban  
que sabían era, de hecho, correcto, y todos sus 
métodos eran sólidos; era solo que había que 
poner un asterisco junto a muchas afirmaciones 
|;ॕub1-v���l;|o7oѴॕ]b1-v�t�;�7;1झ-mĹ�ń��1;r|o�
por Donald Trump».
ՊՍ
u-m1-l;m|;ķ�;v|o�mo�;v�r;uv�-vb�oķ�r;uo� 
sí necesitamos alguna forma de entender la  
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7bm࢙lb1-�7;�Ѵo�t�;�;v|࢙�v�1;7b;m7oĺ��ou�Ѵo�t�;�
sabemos, al menos teóricamente, es que las  
condiciones son lo suficientemente turbulentas  
como para que existan diversos resultados 
posibles. Una vez que vemos lo que se ha des-
acoplado, es más fácil ver qué hacer al respecto. 
La interrupción de las relaciones entre la  
prensa y el estado, tal como se había practicado  
formal e informal men te durante muchas 
décadas, está estimulando la expansión  
de los cuerpos informadores y los suscriptores,  
haciendo un seguimiento de lo que están 
descubriendo.
ՊՍ�o�_-��7;v1om;�bॕm�;m|u;�_-0Ѵ-u�7;�$u�lr�
como el atractor extraño y asignar culpabilidad  
a aquellos que, fascinados y tal vez hipnotizados  
por Trump, participan en el desarrollo y la  
propagación de mensajes socialmente dañinos. 
Si las salas de Twitter se entienden como tales 
células para fines legales, entonces hay un tema 
contra el cual los esfuerzos legales y reguladores 
para minimizar o detener el daño a la sociedad 
debido a la distribución deliberada de noticias 
falsas que pueden ser dirigidas, además  
de las consecuencias, legales o no, que puedan  
derivarse en última instancia para el atractor 
extraño. En la economía representacional,  
éste enfoque puede ser particularmente útil.
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For those who have eyes to see, let them see
1

�m�|;ulv�o=�b|v�;|�loѴo]�ķ�|_;��;ul-m��;u0�
wissen�ŐՔ|o�hmo�Քő�-1|�-ѴѴ��l;-mv�Ņ|o�_-�;�v;;mĺń� 
�|�bv�-�voŊ1-ѴѴ;7�ru;|;ub|;�ru;v;m|Ք—Ք-��;u0��_ov;�
former preterite has been elevated to a new 
present tense that has displaced the original 
om;ĺ��m�|_;�ruo1;vv�o=�|_bv�|u-mv=oul-|bomķ�|_;�
l;-mbm]�o=�|_;�oub]bm-Ѵ��;u0�_-v�-Ѵvo�1_-m];7Ĺ�
wissen in this sense no longer refers to the 
process of seeing but to something brought to 
-�1Ѵov;�ou�|o�1olrѴ;|bomՔ—Քvol;|_bm]�Ѵbh;�|_;�
»result« of seeing, looking or recognizing. Other 
German words relating to cognitive processes  
also derive from this metaphorical field of 
seeing. For example, something can be crystal 
clearՔņՔglasklar and therefore obviousՔņՔaugen-
scheinlich�ŐՔѴb|;u-ѴѴ��Ņv;;lbm]�|o�Ѵb;�0;=ou;�om;Ľv�
;�;vńՔőķ�evidentՔņՒo==;mvb1_|Ѳb1_�ŐՔŅrѴ-bm�|o�v;;ńՔő�ou�
apparent Քņ Ւ;uvb1_|Ѳb1_�ŐՔŅ1-m�0;�1Ѵ;-uѴ��v;;m�-m7�
|_;u;=ou;�u;1o]mb�;7ՔņՔ-1hmo�Ѵ;7];7ńՔőՔ—Ք-ѴѴ��o��
have to do is to visualize itՔņՒ�ou���];m�=ࣟ_u;m 
ŐՔŅl-h;�b|�1Ѵ;-u�|o��o�uv;Ѵ=ńՔő�=ou�b|�|o�manifestly  

ƐՊThe following essay is based partly on my own research work and partly  
on a wide range of literature dealing with knowledge and ignorance from  
the perspectives of epistemology, sociology and communication studies. Since 
my approach to the topic here is a rather more associative one, however,  
I do not provide any detailed quotes or references to the ideas expressed in  
it, as is usually standard practice in academic writing. Instead, I list just  
a few books and articles to indicate where the interested reader can find 
further in-depth material.
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make senseՔņՔeinleuchtet�ŐՔŅ0��Ѵb]_|bm]��r�|_;�7-uhńՔőķ� 
provided you are perceptiveՔņՔeinsichtig�ŐՔŅ�o�� 
1-m�v;;�bmvb7;�vol;|_bm]ńՔőĺ��mo�Ѵ;7];�1-m�0;� 
conveyed in a vivid wayՔņՔanschaulich�ŐՔŅvo�|_-|�
you can get a good look at it and thereby under-  
v|-m7�b|ńՔő�-m7�=uol��-ubo�v�perspectivesՔņՔPers-
pektiven or anglesՔņՒ�Ѳb1h�bmh;Ѳm�ŐՔŅѴbm;v�o=�vb]_|ńՔő�
in order to expand someone’s horizonsՔņՔHorizont 
ŐՔŅ|_;�0o�m7-ub;v�o=�_bv�ou�_;u�=b;Ѵ7�o=��bvbomńՔő�
with regard toՔņՔlb|��Ѳb1h�-�=�ŐՔŅѴoohbm]�-|�vol;-
|_bm]ńՔő the object of knowledge. 
ՊՍ)_;u;�|_;u;�bv�mo�1o]mb|bom�ou�-�-u;m;vvķ�
no knowledge, nothing »seen«, these German 
words need to be either explicitly negated  
ŐՔ;ĺՐ]ĺ�mo|�-rr-u;m|ՒņՒmb1_|�;uvb1_|Ѳb1_Ķ�mo|�;�b7;m|ՒńՒ 
mb1_|�o==;mvb1_|Ѳb1_Ķ�mo|�r;u1;r|b�;ՒńՒ�m;bmvb1_|b]Ķ�
mo|��b�b7ՒņՒ�m-mv1_-�Ѳb1_Ւő�ou�;Ѵv;�1bu1�lv1ub0;7�
using metaphors and idiomatic turns of phrase. 
�=ķ�=ou�;�-lrѴ;ķ�-�r;uvom�has blinkers onՔņՔhat 
Scheuklappen auf�ŐՔ0;1-�v;ķ�Ѵbh;�-�_ouv;ķ�ŅomѴ��
-�vbm]Ѵ;�Ѵbm;�o=�vb]_|�bv�or;m�|o��b;�ńՔő�ou�|_;��
cannot see the wood for the treesՔņՔsieht den Wald 
�ou�Ѳ-�|;u޶���l;m�mb1_|�ŐՔ-m7�|_;u;=ou;�Ņ7o� 
mo|�u;1o]mb�;��_-|�bv�rѴ-bm�|o�v;;ńՔőķ�|_;���bѴѴ�mo|�
notice the blind spotsՔņՔblinde Flecken�ŐՔŅ]-rv�bm�
hmo�Ѵ;7];ՔņՔbm�vol;|_bm]�|_;��7o�mo|�hmo�ńՔőĺ�
$_bv�1om|u-v|�0;|�;;m��_-|�_-v�0;;m�v;;mՔņՔ 
u;1o]mb�;7�-m7��_-|�bv�mo|��bvb0Ѵ;ՔņՔbv�_b77;m�ŐՔ-m7� 
bv�|_;u;=ou;�mo|��m7;uv|oo7�ou�-11;r|;7Քő�-v��;ѴѴ�
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as the contrast between what is perceived and 
not perceived forms the focus of this essay. 
The aim is to gain a somewhat different per-
vr;1|b�;�om�;�b7;m1;�ŐՔŅ|_-|��_b1_�_-v�0;1ol;�
�bvb0Ѵ;ńՔőՔ—Ք-m7�7obm]�vo��bѴѴ�-Ѵlov|�bm;�b|-0Ѵ��
involve using metaphors.
ՊՍ$_;�l;|-r_oub1��-�v�o=�vr;-hbm]�o�|Ѵbm;7�
above indicate that knowledge is something  
so abstract to us that we attempt to capture  
it using metaphors deriving from our everyday 
;�r;ub;m1;ĺ�ŐՔ�m1b7;m|-ѴѴ�ķ�bm�-77b|bom�|o�l;|Ŋ
aphors of seeing and of the eyes, the German 
language also has a whole set of metaphors  
for knowledge and cognition that have to do 
with the sense of touch, with hands and with the 
-0bѴb|��|o�r_�vb1-ѴѴ��]u-vr�vol;|_bm]Ք— Ք-v�bmķ� 
for example, ;|�-v�0;]u;b=;mՒņՔto grasp something, 
;|�-v�;u=-vv;mՒņՔto capture something, etwas 
]ub==b]�7-uv|;ѲѲ;mՒņՔto represent something so that it 
1-m�0;�]u-vr;7Ķ and in the phrase der Gedanke  
bv|���l��u;b=;m�m-_ՒņՔ|_;�b7;-�bv��b|_bm�u;-1_Ւőĺ�$_;� 
metaphors used also reflect the way we under-
stand knowledge or attempt to describe it and  
render it tangible. According to theories of  
metaphor from cognitive linguistics, such as the  
well-known one put forward by George Lakoff 
-m7��-uh��o_mvom�ŐƐƖѶƏՔőķ�v�1_�l;|-r_oub1�=b;Ѵ7v�
correspond to certain patterns of perception. 
)_;m��;�vr;-h�o=�knowledge using metaphors 
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to do with seeing or grasping, we are simulta-
neously associating all kinds of characteristics 
of visibility and tangibility with knowledge.  
�m�o|_;u��ou7vķ��;�-u;�0ubm]bm]�1;u|-bm�=-1;|v� 
of meaning to the fore and shifting others to  
|_;�ŐՔѴ;vv��bvb0Ѳ;Ւő�0-1h]uo�m7��_;m��;�vr;-h�
about knowledge in these ways, such as that  
all we need to do is open our eyes to recognize 
�_-|�bv�bm�-m��1-v;��bvb0Ѵ;�ŐՔ|_;��-|bm��ou7� 
evidentia�l;-mv�f�v|�|_bvĴՔőՔ—Քou�;Ѵv;�|_-|�vol;-
|_bm]�1om1;-Ѵ;7ķ�vol;|_bm]�_b77;m�ŐՔ-m7�
|_;u;=ou;�mo|��bvb0Ѵ;Քő�1-m�0;�u;m7;u;7�|-m]b0Ѵ;�
or »graspable« by the act of un-covering or  
u;�;-Ѵbm]�b|ĺ�)_;m��;��v;�l;|-r_oub1-Ѵ�1om1;r|v�
of this kind, then, we are focusing on certain 
semantic aspects of an abstract concept and are 
b]moubm]�o|_;uvĹ�b=��_-|;�;u��;�7o�mo|��;|�hmo��
l;u;Ѵ��m;;7v�|o�0;�7bvŊ1o�;u;7�ŐՔ0��v;;bm]�-m7�
]u-vrbm]�b|Քőķ�b|�v�]];v|v�|_-|�|_bv�hmo�Ѵ;7];�
-Ѵu;-7��;�bv|v�vol;�_;u;�bm7;r;m7;m|Ѵ��o=��vՔ—Ք 
in other words, that what is true is what is real, 
and that knowledge consists in recognizing this 
realness.
ՊՍ$_bv�1om1;r|�-Ѵ�=o1�vbm]ķ�_o�;�;uķ�vbl�Ѵ|-Ŋ
neously conceals certain facets of meaning; it 
does not fit with completely different semantic 
concepts of »knowledge.« The neurosciences,  
for example, will have different ideas of  
knowledge and cognition which have little to 
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do with this tangible concept of knowledge as 
v;;bm]�-m7�1-r|�ubm]�vol;|_bm]Ք—Ք;�;m�b=�|_;bu�
endeavours include using imaging procedures 
|o�u;m7;u�ruo1;vv;v�o=�1o]mb|bom�ŐՔ0u-bm�-1|b�b|�Քő�
visible in a literal sense. Such a colloquial  
take on knowledge, though, also contradicts  
the discourse linguistics understanding of 
knowledge and ignorance as being principally 
social phenomena that are constructed through 
communication. Knowledge in the sense of 
discourse linguistics is something which has 
become established in discourse, or debate,  
bĺՐ;ĺ�bm�-�vo1b-Ѵ�ruo1;vv�o=�1oll�mb1-|bom�-0o�|�
a particular topic, or which at least comes  
with explicit validity claims. Discourses here 
are characterized by the fact that the topics 
addressed are usually subject to contestation  
or indeed outright conflict, thus giving rise  
|o�1om|u-7b1|ou��ŐŅ-]om-Ѵńő��-Ѵb7b|��1Ѵ-blvĺ� 
�m�o|_;u��ou7vķ�b|�bv�mo|�vblrѴ��-�l-||;u�o=�vol;-
thing being true and real and for this reason 
-Ѵom;�0;bm]�;�b7;m|�ŐՔ|_bv�bv�mo|�-Ѵ�-�v�o0�bo�v�
to the same extent to all the participants in 
-�7bv1o�uv;Քőĸ�u-|_;uķ�b|�bv�-Ѵvo�-�l-||;u�o=�|_;�
power and visibility�ŐՔl;-m|�_;u;�l;|-r_oub1-ѴѴ��
-v�|_;�ub]_|�|o�vr;-h�r�0Ѵb1Ѵ�Քő�o=�-1|ouv��_o�
1Ѵ-bl�|_-|�|_;�hmo�Ѵ;7];�|_;��Őu;őru;v;m|�bv�
valid. Discourses involve agonal validity claims 
being negotiated, established or discarded  
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with regard to various realms of knowledge,  
and these processes of negotiation influence 
not least the matter of who is regarded by 
society as an authority or expert in relation  
to x, y or z. 
ՊՍ�olr-m��-7�;u|bv;l;m|v�=ou�1ovl;|b1v�-m7� 
body care, for example, often refer to the 
company’s own research laboratories, to derma-
tological studies and to scientific tests. This is  
not about explaining a certain aspect of scientific 
knowledge, though, or illustrating�b|�ŐՔanschaulich 
l-1_;mՒő�|o�;m-0Ѵ;��v�|o�grasp�b|�ŐՔ]u;b=0-u�l-1_;mՒőĺ� 
�o|�-|�-ѴѴՔĹ�bm�1om|;�|v�v�1_�-v�|_bv�|_;�l;u;�
visibility of the actor that »produces« this know-
Ѵ;7];Ք—Քm-l;Ѵ�ķ�v1b;m1;Ք—Քv�==b1;vĺ�)_;u;�;u�
it is possible to show laboratory installations, 
ŅŐ�oől;m�bm��_b|;�1o-|vń�ou�v1b;m|b=b1ŊѴoohbm]�
images such as graphs, microscopically enlarged 
images or molecular models, the »iconic«  
similarity to what we generally imagine when 
we think of scientific practices is enough to 
];m;u-|;�-�|_oub|��=b]�u-|b�;Ѵ��ŐՔŅv;lbo|b1-ѴѴ�ńՔő�
bm�7bv1o�uv;ĺ��m�|_;�l;7b-ķ�bm�0�vbm;vv� 
and in politics alike it is suggested that science 
ŐՔ;vr;1b-ѴѴ��|_;�m-|�u-Ѵ�-m7�Ѵb=;�v1b;m1;vՔőķ�Ѵbh;� 
no other, is capable of furnishing evidence when  
it comes to knowledge and truth. Generally 
speaking, for western societies something is 
indisputably evident if it can be rendered visible 
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and thereby proven by scientific methods. The 
fact that ignorance, uncertainty, doubt and 
controversy are a genuine and equally important 
part of science is often forgotten in the  
ruo1;vv�o=�v1b;m1;�1oll�mb1-|bomՔ— Ք-m7�|_-|�
the issue is perhaps rather one of plausibility  
and probability than of certainty and of things  
that are therefore plainly obvious. 

Knowledge and Ignorance

�=ķ�|_;mķ��;�|-h;�|_;�vo1b-Ѵ�1omv|u�1|bom�o=�hmo�ѴŊ� 
edge in discourse as our point of departure  
ŐՔ-=|;u�-ѴѴķ�;�;m�v1b;m|bv|v�l-h;�lbv|-h;vķ�;�ru;vv�
contentious standpoints, and declare old 
knowledge to be outdated on the basis of new 
points of viewՔņՔ"b1_|�;bv;mՒőķ�|_;m��;�-u;� 
well advised to mark out distinctions between  
different degrees of validity that knowledge  
1-m�rovv;vv�ŐՔouķ�1om�;uv;Ѵ�ķ�7b==;u;m|�-||ub0�|bomv� 
o=�b]mou-m1;Քőĺ�

 ռ A known known, for example, can  
be un der stood as knowledge that is firmly 
established in society and whose validity 
claims have thus already been successfully  
defended in discourse. Science, for 
example, possesses a great deal of knowl-
edge about harmful chemicals and their 
potential health risks. On the basis of this 
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knowledge, politicians and businesses set 
limits that are intended to regulate the 
amounts of such chemicals occurring in 
ruo7�1|vķ�bm�|_;�-bu�-m7�bm��-|;u�;|1ĺՔķ� 
so that the health of humans and animals 
alike is not put at risk. 

 ռ �m�1om|u-v|�|o�|_bv�|_;u;�bv�|_;�known 
unknown, which is likewise socially  
constructed. This includes known or  
suspected blind spots and knowledge gaps, 
the potential nature and extent of which 
we can only speak of in comparison to 
7;v1ubr|b�;�Ѵ;�;Ѵv�o=�hmo�Ѵ;7];Ĺ��_;u;�;u�
we do not know that something is the 
1-v;�ŐՔ;ĺՐ]ĺ�_o��;�-1|Ѵ���-ubo�v�_-ul=�Ѵ�
substances combine chemically in water 
or soil to produce totally new potential 
=ou�_-ulՔőķ��_-|��;�_-�;�bv�propositional 
b]mou-m1;ĺ�)_;m;�;u��;�7o�mo|�know 
how�vol;|_bm]�o11�uv�ŐՔ;ĺՐ]ĺ�_o��|_;v;�
unintended chemical processes can be 
prevented or how they can be countered 
on a large scale, because it is extremely 
difficult to examine their multiple interac-
|bomv�;�r;ubl;m|-ѴѴ�Քőķ��;�lb]_|�vr;-h�o=� 
instrumental ignorance. And wherever we 
do not know why�vol;|_bm]�o11�uv�ŐՔ;ĺՐ]ĺ�
whether damage or disease in organisms  
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can be traced back to certain of these 
new chemical compounds and, if it  
1-mķ�_o��|o�7o�voՔőķ��;�_-�;�mo�causal  
hmo�Ѵ;7];ķ�bĺՐ;ĺ�hmo�Ѵ;7];�u;]-u7bm]� 
how different facts or circumstances 
relate to one another. 

 ռ The unknown unknown, by contrast, is more 
|_-m�-�0Ѵbm7�vro|Քĸ��;�1-mmo|�vr;-h�ou�
negotiate discursively about something 
of which we know nothing. Discursively 
constructed ignorance can thus only ever 
refer to the known unknown. 

 ռ Alongside the known known and the known 
unknown, though, we can also direct our 
gaze atՔņՔbm�7;m��Ѳb1h�m;_l;m an unknown 
hmo�mՒ—Ք-�=oul�o=�hmo�Ѵ;7];�|_-|�bv� 
not broadly accepted and is thus hidden 
ŐՔou�bm7;;7�h;r|�_b77;mՔő�bm�vo1b-Ѵ�7bv1o�uv;ĺ�
The unknown known may not possess  
a sufficiently loud voice in debate, it may 
gather its evidence from other sources  
or be overlain or displaced by other kinds 
of validity claims. For this reason, it  
_-v�0;]�m�|o�0;�u;=;uu;7�|o�ŐՔbm�u;=;u;m1;�
to Homer’s �Ѳb-7Ւő�-v�Ņ�-vv-m7u-� 
hmo�Ѵ;7];ńՔ—Քhmo�Ѵ;7];�|_-|�1-m�-Ѵvo�0;� 
a burden. Such unknown knowns are often 
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debated in so-called counter discourses, 
bĺՐ;ĺ�the�ŐՔv�rrov;7Ѵ��_olo];m;o�vՔő� 
public disintegrates into several publics  
by virtue of people agreeing with different 
stocks of knowledge. Publics can refer  
|o��-ubo�v�r_;mol;m-Ĺ�|o��-ubo�vѴ��v_-u;7�
views as well as to sub-cultures based  
on apparent identities or indeed to highly 
esteemed epistemic communities. The 
relations between different publics can be 
permeable and dynamic in very different 
�-�vĹ�=uol�r;ul-m;m|�;vo|;ub1�v;r-u-|bom�
to overlaps and equivocal agreement 
with alternative or even contrary realms 
o=�hmo�Ѵ;7];ĺ��m��;ul-m�ķ�=ou�;�-lrѴ;ķ�
homeopathy is an area of knowledge that 
has as many determined opponents as  
it has adherents. But it is also practised by 
many who, in so doing, are not rejecting 
recognized methods of treatment offered 
by conventional medicine but who merely 
want to try out this mode of therapy as 
well, regardless of scientific evidence one 
way or the other. Thus, even if someone 
acknowledges knowledge as being scien-
tifically proven, this does not necessarily 
have an impact on their personal everyday  
attitudes and behaviours. The debate 
about citizen scienceՔ—Ք1om7�1|;7�-|�|bl;v�
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vehemently, at others in highly critical  
terms by politicians, scientists and 
v1b;m1;�fo�um-Ѵbv|vՔ—Քo�;v�b|v�oub]bmv�bm� 
part to the hypothesis that realms of 
knowledge which are potentially relevant 
to society may also exist elsewhere  
than within science alone, and indeed that 
it might even be possible somehow  
to integrate them into scientific practice. 

Scientific knowledge 

Given the foregoing comments, what can we 
say about scientific knowledge specifically? 
)_;m�vr;-hbm]�o=�|_bv�hbm7�o=�hmo�Ѵ;7];ķ��;�
can and ought to distinguish between individual  
bmvb]_|v�ŐՔ�uh;mm|mbvv;Ւő�|_-|�bm7b�b7�-Ѵv�]-bm�
through observation or hard-won realization 
on the one hand and the kind of knowledge 
ŐՔ)bvv;mՒő�|_-|�bv�1om�;�;7�bm�|;-1_bm]�-m7�Ѵ;-umbm]�
environments or through imitation on the  
o|_;u�ŐՔ-v�ruorov;7�0��;rbv|;loѴo]bv|��;|;u� 
�-mb1_�ŐՔƑƏƏƏՔőĺ��mѴ��-m�bm7b�b7�-Ѵ�r;uvom�1-m� 
be the subject of the former kind of knowledge  
ŐՔ�uh;mm|mbvՒőķ��_;u;-v�-�]uo�r�o=�r;orѴ;�ou� 
a society can, in addition to an individual, be  
the subject of »transmitted« knowledge ŐՔ)bvv;mՒőĺ� 
An insight gained by a person for themselves  
will understandably possess a higher degree  
of validity for them at first than knowledge that  
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owes its existence to the insights of others. 
Our complex, highly technicized world of 
hmo�Ѵ;7];�ŐՔ�;�m;;7�omѴ��|_bmh�o=�Ѵ-0;Ѵv�
such as »information society« or »knowledge 
vo1b;|�ńՔő�bv�vblrѴ��mo|�1-r-0Ѵ;ķ�_o�;�;uķ�o=� 
enabling everyone to possess knowledge in  
the form of personally acquired insights; rather,  
we have long relied on a division of labour  
and on specialization to facilitate progress.  
This means, however, that in many instances  
we need to rely on others having had good 
reason to pass on their individually gained  
insights as reliable knowledge. For this reason, 
the boundaries between the different forms  
of knowledge and ignorance are often different 
for the individual than they are for society as  
-��_oѴ;Ք—Ք|_bv�-rrѴb;v�-v�l�1_�|o�|_;�Ѵ-�r;uvom� 
as it does to the scientist. Thus, when experts 
give varying opinions on a given issue,  
uncertainty arises in society with regard to the  
validity of the knowledge concerned. Scientific  
controversies are characterized by the fact that  
they make available divergent and sometimes  
contra dictory knowledge, even if the individual 
proponents of a given position are usually very 
sure of the evidence and therefore of the jus- 
|b=b;7��-Ѵb7b|��o=�|_;bu�o�m�bmvb]_|vĺ��m�1om|u-v|�|o�
this, however, there is also scientific knowledge 
which, according to consensus within the  
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scientific community, remains uncertain. This 
may be due to insufficient data, for example, or 
because the available data only permits models 
-m7�v1;m-ubov�0�|�mo�7;=bmb|;�ruo]mov;vՔ—Քou� 
it may be because the scientists are unsure to  
which questions certain data really provides an  
answer. The long-awaited answer given by  
the supercomputer in A Hitchhiker’s Guide to the 
Galaxy�ŐՔ	o�]Ѵ-v��7-lvՔő�|o�|_;�t�;v|bom�-0o�|�
ŅѴb=;ķ�|_;��mb�;uv;�-m7�;�;u�|_bm]ń�ŐՔm-l;Ѵ�Ĺ�
ŅƓƑńՔő�bv�v�l0oѴb1�o=�|_bv�u;1�uubm]�7bѴ;ll-�o=�
v1b;m1;Ĺ�vol;|bl;v�|_;�lov|�7b==b1�Ѵ|�|_bm]� 
is finding the right question for the answer to 
make some kind of sense.
ՊՍ�;-m�_bѴ;ķ�v1b;m1;�ŐՔou�u-|_;uķ�b|v��-ubo�v�
7bv1brѴbm;vՔő�_-v�7;�;Ѵor;7�ru-1|b1;v�=ou�7;-Ѵbm]�
with these very different kinds of uncertainty 
bm�-�l;|_o7b1-ѴѴ��vo�m7�l-mm;uՔ—Ք�_;m�|_;��
should be discussed amongst experts only and 
how well-founded arguments can be formu-
lated in scientific controversies. After all, the 
known unknown is the driving force behind 
science; it is its justification per se. On account 
of the different research objects addressed  
by different disciplines, the latter have devel-
oped varying views with regard to what should 
count as scientific and should therefore be  
accepted, what count as accepted theories and 
methods and what not. The natural sciences, 
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for example, assert their claims to evidence 
predominantly on the basis of experiment and 
observation. A key aspect of doing so is to 
reflect upon what exactly they are measuring 
with their methods and what these measure-
ments tell us about reality. The humanities, by  
contrast, often refer to themselves as »sciences 
o=��m7;uv|-m7bm]ń�ŐՔ(;uv|;_;mv�bvv;mv1_-=|;mՒőՔĹ�
here it is usually not so much a matter of  
measurable evidence and predictability than of 
plausibility and of intersubjective, shared un-
derstandings based on scholarly argumen tation. 
The social sciences seem to be positioned 
somewhere in between these two, leaning 
sometimes more toward the one side and  
sometimes more toward the other when  
combining empirical, quantitative methods in a 
narrower sense with hermeneutical, qualitative 
methods. 
ՊՍ
ou�v�11;vv=�Ѵ�bm|;u7bv1brѴbm-u��;�1_-m];�
between different subject areas to even be  
possible, then, it is necessary not only to work  
on the research object itself but also to com-
municate about the epistemological foundations 
 of those involved in the exchange, in other 
words, about the validity of discipline-specific  
theories, methods, nomenclatures, and  
vo�omĺ��|��bѴѴ�0;1ol;�1Ѵ;-u�|_-m�mo|�omѴ��|_-|�
interdis ciplinarity constituted added value  
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by combining different perspectives but that 
the two disciplines’ respective realms of 
knowledge suddenly needed to be re-asserted 
discursively. 

Science and the Public

The situation becomes especially interesting 
in macro-social terms when scientific insights 
become the object of public debates and  
7bv1o�uv;vĺ��m�|_bv�vb|�-|bomķ�b|�bv�mo�Ѵom];u�f�v|� 
|_;�7bv1�uvb�;�u�Ѵ;v�o=�v1b;m1;�|_-|�-rrѴ�Քĸ�_;u;ķ�
politicians, businesses, lobbyists, journalists, 
citizens and a host of others join in the debate, 
bringing their various perspectives, interests 
and communicative practices to bear. Articulating 
doubts, weighing the pros and cons of  
a matter, insisting on the necessary limitations 
o=�u;v;-u1_�u;v�Ѵ|vՔ—Ք-ѴѴ�|_bv�mo��|-h;v�rѴ-1;� 
in a new and different context and is taken note 
of by these other groups of actors in different 
�-�v�-m7�;b|_;u�-11;r|;7�ou�b]mou;7ĺ��o�um-Ѵ-
ists pursue different communicative goals than 
those of scientists, and politicians and business 
r;orѴ;�_-�;�7b==;u;m|�bm|;u;v|v�-]-bmՔ—Քbm�r-u|�
because the discursive practices are completely  
different. Scientific statements can thus be 
�v;7�0���-ubo�v�-1|ouv�=ou�|_;bu�o�m�r�urov;vՔ—Ք 
and that too is part of the discursive construction 
of knowledge and ignorance. 
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ՊՍ	;vrb|;�|_bvķ�bm�|o7-�Ľv��;v|;um�vo1b;|b;v�
science is still given the benefit of the doubt. 
Companies still quote scientific studies or even 
have their own research divisions to bolster 
their own positions using the authority of  
v1b;m|b=b1�;�b7;m1;ĺ�)_;m�1om|uo�;uvb-Ѵ�7;1bvbomv�
are to be made, politicians still rely on expert 
reports by scientific reviewers and trust  
bm�|_;bu�;�r;u|bv;ĺ��m�-�ƑƏƏƖ�ru;vv�v|-|;l;m|� 
announcing the approval of a controversial 
ocean fertilizing experiment called LOHAFEX, 
for example, former German minister for science 
Annette Schavan was able to fulfill her respon-
sibilities as a political decision maker by giving 
|_;�=oѴѴo�bm]�u;-vomv�=ou�-rruo�bm]�b|Ĺ�

�m�7obm]�vo���_-�;�0-v;7�l��7;1bvbom�om�|_;�-vv;vv-
ments of internationally recognized institutions and 
outstanding scientists, who have given their opinions 
on the ecological impacts and the relationship of  
|_;�;�r;ubl;m|�|o�|_;�u;Ѵ;�-m|�1om�;m|bomvՔĺĺĺĺ Փ�v�-�
research location, Germany thrives on excellence, 
|u�v|�-m7�-��bѴѴbm]m;vv�|o�1oѴѴ-0ou-|;Քĺĺĺĺ Փ��-l�-�-u;� 
that some non-governmental organizations and,  
-v�-�u;v�Ѵ|ķ�|_;�
;7;u-Ѵ��bmbv|u��=ou�|_;��m�buoml;m|�
ŐՔ��&Քő��b;��|_bv�7b==;u;m|Ѵ�ĺ�
ou�l;ķ�_o�;�;uķ�|_;�
;�r;u|vĽ�-vv;vvl;m|v��;u;�7;1bvb�;ĺ�ŐՔŅ���
ńķ�ƑƏƏƖՔő

ՊՍ)b|_�|_bv�7;1Ѵ-u-|bomķ�v_;��-v�;==;1|b�;Ѵ��
siding with the scientists who themselves had 
emphasized their specific expertise and insisted 
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that their competence and insights were reliable 
ŐՔ=uol�-�ru;vv�u;Ѵ;-v;�bvv�;7�0��|_;�bmv|b|�|;� 
1om1;um;7ķ�|_;��Ѵ=u;7�);];m;u��mv|b|�|;ķ�bm�
ƑƏƏƖĸ�mo�Ѵom];u�u;|ub;�-0Ѵ;�omѴbm;ՔőՔĹ�

External expert assessments certify that the 
LOHAFEX experiment is completely in accordance 
with the London convention and also that it does 
not violate the statements of the CBD decision. 
They further confirm that the researchers involved 
enjoy the highest reputation and that the experiment 
adheres to the most modern scientific standards. 
)_o�;Ѵv;ķ�b=�mo|�-�u;mo�m;7�u;v;-u1_�bmv|b|�|;�v�1_�
as ourselves, can deliver the data required by the 
international conventions for an informed debate? 

ՊՍ�m�_;u�ru;vv�v|-|;l;m|ķ�_o�;�;uķ��bmbv|;u�
Schavan also cautioned the scientists against 
neglecting the discursive dimension of scientific  
�-Ѵb7b|��1Ѵ-blvĺ��m�7obm]�voķ�v_;�_b]_Ѵb]_|v�
precisely the point at issue in this essay with 
regard to the relationship between science  
-m7�|_;�r�0Ѵb1Ĺ�

�ķ�Ѵbh;�o|_;uvķ�u;]u;|�|_-|�-�1om=Ѵb1|�_-v�-ubv;m�0;|�;;m�
scientists committed to climate protection and  
just as committed environmentalists. The scientific 
community would be well advised to take the  
arguments to its critics early on and in a proactive  
manner whenever research topics are at issue that may  
generate conflict, providing as much transparency  
-v�rovvb0Ѵ;ĺ��=�u;v;-u1_��ouh�om�1Ѵbl-|;�ruo|;1|bom�
is to provide a foundation for concrete political  
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action, the aim must be for it to command the  
0uo-7;v|�rovvb0Ѵ;�-11;r|-m1;ĺ�ŐՔŅ���
ńķ�ƑƏƏƖՔő

ՊՍ"|�7b;v�bm�|_;�_bv|ou��o=�v1b;m1;�0��!o0;u|�
�uo1|ou�-m7��om7-�"1_b;0bm];u�ŐՔƑƏƏѶՔő�ou� 
0���-olb��u;vh;v�-m7��b1_-;Ѵ��om�-��ŐՔƑƏƐƏՔő�
indicate that, depending on the political or  
economic interests involved, scientific evidence 
may be questioned or indeed ignored when 
even the smallest hint of doubt is conceded. Yet 
expressing doubts about the varying degrees  
to which scientific insights are valid and about 
the specific contexts in which they are valid  
is very much a part of science itself; uncertain-
ties or limited validity claims cannot simply  
be swept under the carpet when results are 
communicated outside the scientific community. 
)_-|�1-m�_-rr;m�b=�|_;��-u;�bv�|_-|�v1b;m|b=b1-ѴѴ��
proven indications of, say, tobacco consumption 
being harmful to health or of a rise in global 
temperatures being partly human induced  
do not lead to corresponding appro priate policy 
l;-v�u;vՔ— Ք=ou�roѴb|b1-Ѵ�u;-vomvĺ�$_bv��-v� 
the case in the US in the twentieth century, for  
example, because concern over the conse-
quences of regulatory intervention in the free 
market was given greater political credence 
than the potential consequences of waiting until 
all doubts have been dispelled, controversies  
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laid to rest and evidence has become, in  
the truest sense of the word, evident. These  
7bv1o�uv;v�-Ѵvo�bm�oѴ�;7Ք—Ք-m7�v|bѴѴ�bm�oѴ�;Ք—Ք 
0�vbm;vv;v�ŐՔ�b|_�|_;bu�rubm1br-ѴѴ��;1omolb1�
bm|;u;v|vՔő�l-hbm]�|_;bu��b;�v�hmo�m�-m7�;b|_;u�
pursuing research themselves or commissioning 
u;v;-u1_ĺ�)_;m�|_bv�_-rr;mvķ�|_o�]_ķ�b|�l-�� 
suddenly become unclear which realms of  
knowledge can justifiably claim to be scientific  
-m7�1-m�0;�7;=;m7;7�-v�v�1_Ք—ՔŅv1b;m|b=b1ń�
0;bm]��v;7�_;u;�bm�|_;�);0;ub-m�v;mv;� 
of the ideal of selfless commitment to progress,  
accompanied necessarily by intellectual 
integrity. 
ՊՍ)b|_�-�&"�ru;vb7;m|�bm�o==b1;��_o�rѴ-1;v�
economic criteria above all others associated 
with scientific evidence, it seems now that a 
scientifically well-founded body of evidence is 
no longer significant; only that which is econom-
ically well-founded counts. Suddenly pragmatic 
=-1|ouv�v�1_�-v�vo1b-Ѵ�v�11;vvķ�;1omolb1�-m7ՔņՔou�
political power or simply money and prestige 
ŐՔŅ�l;ub1-�=buv|ńՔő�_-�;�0;1ol;�|_;�h;��1ub|;ub-�
for policy action rather than what has so far 
been considered established knowledge and can  
Ѵ-��1Ѵ-bl�|o�v1b;m|b=b1��-Ѵb7b|�ĺ��m�;-uѴ��ƑƏƐƕķ�
for example, the US government’s approach to 
climate research was subject to critical debate  
bm�|_;��m]Ѵbv_ŊѴ-m]�-];�ru;vvՔ—Ք0o|_�v1b;m|b=b1� 
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ŐՔ�-|�u;Ķ�"1b;m1;Ւő�-m7�|_;�0uo-7v_;;|v�ŐՔWash-  
bm]|om��ov|Ķ�$_;��m7;r;m7;m|Ķ�$_;���-u7b-mՒőՔ—Ք 
in relation to the communications policy of the 
&"��m�buoml;m|-Ѵ��uo|;1|bom��];m1��ŐՔ���Քőĺ�
$_;��;ul-mŊѴ-m]�-];�)bhbr;7b-�-u|b1Ѵ;�|_-|�
7;v1ub0;v�|_bv�7;0-|;Ք—Ք�mѴbh;�|_;��m]Ѵbv_Ŋ 
Ѵ-m]�-];�om;ķ�bm1b7;m|-ѴѴ�Ք—Քt�o|;v�=uol�b|�bm�
detail using numerous references to relevant 
m;�vr-r;u�-u|b1Ѵ;vĹ

�m�ƑƔ��-m�-u��ŒՔƑƏƐƕՔœķ�=b�;�7-�v�-=|;u�|-hbm]�o==b1;ķ�
$u�lr�ou7;u;7�����v1b;m|bv|v�mo|�|o�v�rrѴ��|_;�r�0Ѵb1�
or journalists with information via social media.  
�;��-rrobm|l;m|v�o=�v1b;m|bv|v��;u;�-Ѵvo�_-Ѵ|;7�-m7�
research grants cancelled until further notice. The 
Trump government also ordered all studies and data 
0������v1b;m|bv|v�|o�0;�;�-lbm;7�=ou�|_;bu�roѴb|b1-Ѵ�
content prior to publication; this also applies to the 
�����;0vb|;ĺ��m�|_;�v-l;�7-�ķ�b|�0;1-l;�hmo�m�
that, on Trump’s instruction, all information regarding  
]Ѵo0-Ѵ��-ulbm]��-v�|o�0;�7;Ѵ;|;7�=uol�|_;�����
website. This plan was withdrawn a day later after 
�;_;l;m|�1ub|b1bvlĺ��|�|_;�;m7�o=��rubѴķ�|_;�����
website was finally redesigned, with those pages that 
referred to climate change being either deleted  
or filed into an archive. This applied among others  
to a page that had previously been the ›official  
government webpage for comprehensive information 
regarding climate change and global warming‹. Also 
removed were data on major polluters and reports 
about the impacts of climate change on human 
health. The aim of the changes, it was said, was to 
u;=Ѵ;1|�|_;����Ľv�m;��7bu;1|bom��m7;u�$u�lr�-m7�
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to avoid confusion caused by outdated informa-
|bomՔĺĺĺĺ Փ
uol�	;1;l0;u�ƑƏƐѵ�om�-u7vķ�bm�-�ruof;1|�
known as datarefuge.org, scientists have begun  
to organize ›data rescue events‹ in order to copy  
as much of the relevant public data as possible  
and to save it in a secure archive. Scientists have  
also set up unofficial social media accounts for  
|_;�����-m7�o|_;u�ou]-mb�-|bomv�bm�ou7;u�|o�1bu1�l-
vent the ban on disseminating research results  
�b-�vo1b-Ѵ�l;7b-ĺ�ŐՔŅ���ńķ�ƑƏƐƕՔő 

ՊՍ$_�vķ��_-|�_-7�Ѵom]�0;;m�1omvb7;u;7� 
�m7bvr�|;7�hmo�Ѵ;7];Ք—Ք-|�Ѵ;-v|�0��|_;�=oul;u�
US government under Barack Obama and by 
��uor;Ք—Ք-m7�_-7�0;;m��m7;urbmm;7�0��|_;�
authority of renowned scientists and research 
institutions is now filed away into an archive;  
it is difficult to access and, by web standards, 
as good as invisible. This phenomenon has  
nothing more to do with engaging in discursive 
negotiation to establish the validity or other - 
wise of knowledge; it is nothing other than the  
exercise of power in relation to the visibility of 
data and information considered internationally  
|o�0;�blrou|-m|ĺ��m7;;7ķ�|_;�datarefuge.org 
vb|;�l;m|bom;7�bm�|_;�)bhbr;7b-�-u|b1Ѵ;�t�o|;7�
above demands that evidence actually needs  
to remain materially visible if it is to be used  
and its validity subjected to critical debate in  
the future as necessary. This is exactly the issue  
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addressed on the About page of this data  
rou|-ѴĹ�_o��|_;�u;|ub;�-0bѴb|��-m7�-11;vvb0bѴb|�� 
of climate knowledge can be preserved in the 
=-1;�o=�1om|u-u��roѴb|b1-Ѵ�bm|;u;v|vՔ— Ք-m7�_o�� 
best practice can be established and maintained  
with regard to securing scientific data as well  
-v�7;-Ѵbm]��b|_�v�1_�7-|-�ru�7;m|Ѵ��-m7�1ub|b1-ѴѴ�Ĺ

DataRefuge is a public, collaborative project  
designed to address the following concerns  
-0o�|�=;7;u-Ѵ�1Ѵbl-|;�-m7�;m�buoml;m|-Ѵ�7-|-Ĺ
 
 ռ )_-|�-u;�|_;�0;v|��-�v�|o�v-=;]�-u7� 

data?
 ռ How do federal agencies play crucial  

roles in data collection, management,  
and distribution?

 ռ How do government priorities impact  
data’s accessibility? 

 ռ )_b1_�ruof;1|v�-m7�u;v;-u1_�=b;Ѵ7v�7;r;m7� 
on federal data? 

 ռ )_b1_�7-|-�v;|v�-u;�o=��-Ѵ�;�|o�u;v;-u1_� 
and local communities, and why?

 
DataRefuge is also an initiative committed to iden ti - 
fying, assessing, prioritizing, securing, and distributing 
reliable copies of federal climate and environmental 
data so that it remains available to researchers. Data 
collected as part of the #DataRefuge initiative will  
be stored in multiple, trusted locations to help ensure 
1om|bm�;7�-11;vvb0bѴb|�ĺ�ŐՔŅ�0o�|�	-|-!;=�];ńķ�mĺՐ7ĺՔő�
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$_;�t�;v|bom�bvĹ�_o���bѴѴ�|_bv�roѴb|b1-Ѵ�-||b|�7;� 
on the part of a global power effect the rest  
of the world? Have we really arrived at a »post- 
truth era« in which scientific knowledge can 
simply be v�;r|��m7;u�|_;�1-ur;|Ķ hidden away 
and its validity as established knowledge negated 
by societies? Are archives turning into hard- 
to-find hiding places of knowledge in the digital 
age rather than being transparently structured 
places for remembering and securing insights 
-Ѵu;-7��-1t�bu;7�-m7�-11;r|;7ĵ�)_-|�_-rr;mv�
when contradictions, uncertainties and  
controversies within the scientific community 
are deliberately exploited in public discourse 
for political purposes, to alter, reinterpret or 
even completely disavow and demolish stocks 
of knowledge that have been established via 
discourse? 
ՊՍ�ub|bt�;��b|_bm�-m7�o=�|_;�v1b;m|b=b1�1oll�Ŋ
nity is and remains helpful, necessary and 
blrou|-m|Ĵ��m�ƐƖƒѶ�!o0;u|��;u|om�rov|�Ѵ-|;7�
»organized scepticism« as a key value for science. 
�|_;u�ŐՔ�;u|omb-mՔő��-Ѵ�;v�bm1Ѵ�7;�Ņbm|;ѴѴ;1|�-Ѵ�
_om;v|�ķń�Ņ7bvbm|;u;v|;7m;vvń�ŐՔ�b|_�u;]-u7� 
|o�roѴb|b1vķ�0�vbm;vv�-m7�r;uvom-Ѵ�v�11;vvՔőķ�
Ņ�mb�;uv-Ѵbvlń�ŐՔbm�|_;�v;mv;�o=�bm|;uv�0f;1|b�;�
understanding and the reproducibility of  
v1b;m|b=b1�hmo�Ѵ;7];Քő�-v��;ѴѴ�-v�Ņ1oll�mbvlń�
ŐՔbm�|;ulv�o=�|_;�];m;u-Ѵ�-11;vvb0bѴb|��o=�v1b;m|b=b1�
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hmo�Ѵ;7];Քőĺ�)ub|bm]�-]-bmv|�|_;�0-1h7uor�o=� 
�-|bom-Ѵ�"o1b-Ѵbvl�-m7�"|-Ѵbmbvlķ��;u|om�ŐՔƐƖƕƒՔő�
also referred to the dangers inherent in dic-
tatorships when science is relegated to merely 
serving as a form of legitimation and support  
=ou�roѴb|b1-Ѵ�bm|;u;v|vĺ��m�v�v|;lv�|_-|�Ѵ-1h�
freedom of opinion, research and teaching, only 
those insights that are politically acceptable  
-u;�-ѴѴo�;7�|o�1o�m|�-v�;�b7;m|Ք— Ք;�;u�|_bm]�
else is subject to control, concealment, or 
negation. 
ՊՍ$_bv�bv�mo|�|_;��-��|_bm]v�v_o�Ѵ7�0;�bm� 
7;lo1u-1b;vķ�_o�;�;uĺ��m�1-v;v�Ѵbh;�|_;v;�b|�bv� 
up to journalists and others to communicate 
scientific knowledge to a broader public and  
to discuss research issues and scientific practices  
in terms of their relevance to the public. One  
highly controversial issue in Germany, for 
example, is geo-engineering, in relation to which  
the above mentioned LOHAFEX experiment  
has been discussed by many environmentalists  
and in a range of media. Geo-engineering  
refers to technologies designed to slow down  
and halt the global rise in temperature and 
climate change per se; these technologies  
have not yet been fully researched in terms of  
their potential and their risks, however, and 
are far from being widely implemented as yet. 

b;Ѵ7�;�r;ubl;m|v�-u;�ŐՔ-|�Ѵ;-v|�-lom]�1Ѵbl-|;�
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u;v;-u1_;uv�bm��;ul-m�Քő�-�1omvb7;u-0Ѵ;�1-�v;�
for concern, precisely because there is little 
knowledge available about the impacts certain 
measures will have in specific locations and  
to what extent the effects of such measures can  
be reversed. The LOHAFEX experiment was 
therefore discussed in highly critical terms in the 
�;ul-m�l;7b-�bm�|_;�vrubm]�o=�ƑƏƏƖĺ�$o�]b�;�
-m�b7;-�o=�_o��|_;�7;0-|;��-v�1om7�1|;7ķ���
quote below from an article in the "ࣟ77;�|v1_;�
Zeitung entitled »Games without frontiers,« 
�ub||;m�0���;|u-�"|;bm0;u];u�-m7�r�0Ѵbv_;7�-=|;u�
�bmbv|;u�"1_-�-m�_-7�-rruo�;7�|_;�;�r;ubl;m|ĺ�
The text is a prime example of how journalists 
participate in knowledge discourses and what 
different roles they are able to adopt when doing 
voՔ— Ք;�;m��b|_bm�|_;�v;Ѵ=Ŋv-l;�|;�|Ĺ�

�o��|_bv�u;v;-u1_�v_br�bv�-1|�-ѴѴ��om�b|v��-��|o�-u7v�
|_;��m|-u1|b1��1;-m�|o�v-�;�|_;��ouѴ7ĺ��o�om;� 
says this out loud, of course. The researchers from  
|_;��Ѵ=u;7�);];m;u��mv|b|�|;�=ou��oѴ-u�-m7��1;-mb1� 
!;v;-u1_�-u;�-0o-u7�|_;��oѴ-u�"|-u�|o�1oѴѴ;1|� 
v1b;m|b=b1�7-|-ՔĺĺĺĺՐ�-|�u-ѴѴ�ķ�b=�|_;�;�r;ubl;m|��;u;� 
to work, it would open up the possibility of absorb - 
ing CO2�om�-�Ѵ-u];�v1-Ѵ;Ք—Ք-m7�o=�|_;u;0��v|-0bѴb�bm]� 
the climate. But there is certainly no question of 
rѴ-�bm]��o7�ou�o=�l-mbr�Ѵ-|bm]�|_;��-u|_ĺ��|�bv�f�v|�-m�
;�r;ubl;m|ķ�-�0-1hŊ�r�or|bom�bm�-m�;l;u];m1�ՔĺĺĺĺՐ  
Up until a few years ago experiments like these could 
be safely placed in the category of futuristic esca-
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r-7;v�-m7�	uĺ�"|u-m];Ѵo�;�=-m|-vb;vՔĺĺĺĺ Ր$_;�|uo�0Ѵ;� 
is, increasing numbers of reasonable researchers  
are now dreaming secretly of huge solar reflectors  
in space and of whole fleets of artificial cloud- 
seeders that can supposedly turn sunlight back into 
|_;��mb�;uv;ĺ��oul-ѴѴ��7o�mŊ|oŊ;-u|_�v1b;m|bv|v� 
are dreaming of fertilizing the world’s oceans in order 
to make them into a carbon sink, or of forests made 
up of artificial trees that can extract CO2 from the 
-buĺĺĺĺ Ր$_ov;��_o�0;Ѵb;�;�|_-|�];oŊ;m]bm;;ubm]�1-m�
be used to just re-start the Earth like a computer are 
�uom]ĺ�);�vblrѴ��hmo��|oo�Ѵb||Ѵ;�-0o�|�|_;��-u|_�-v� 
a potential object of this kind of manipulation, about  
�mru;7b1|-0Ѵ;�=;;70-1h�;==;1|vĺ��m�|_;�1om|u-u�Ĺ� 
we have had plenty of bad experiences in the past 
with large-scale technological interventions in the 
;m�buoml;m|ĺ�ŐՔ"|;bm0;u];uķ�ƑƏƐƏՔő�

ՊՍ��_ov|�o=�roѴb|b1-Ѵķ�;1omolb1�-m7ķ�-0o�;�-ѴѴķ� 
technoscientific uncertainties to do with 
geo-engineering and the ocean fertilization  
;�r;ubl;m|�-u;�-77u;vv;7�_;u;�ŐՔWe just  
hmo��|oo�Ѳb||Ѳ;Ցĺĺĺ Փabout unpredictable feedback  
;==;1|vՒő��vbm]�-�u-m];�o=�u_;|oub1-Ѵ�=b]�u;v�ŐՔ;ĺՐ]ĺ� 
metaphor, exaggeration, repetition, comparison  
-m7�1om|u-v|Քő�-Ѵom]��b|_�-ѴѴ�vbomv�|o�v1b;m1;�
fiction films, all with an ironic undertone. Science  
-rr;-uv�_;u;�-v�-m�-l0b]�o�v�-==-buՔ—Ք0o|_�-v� 
a serious undertaking involving experimentation 
-m7�o0v;u�-|bom�ŐՔ$_;�u;v;-u1_;uvՑĺĺĺ Փare aboard  
|_;��oѲ-u�"|-u�|o�1oѲѲ;1|�v1b;m|b=b1�7-|-Ւő�-m7�-v� 
-�ubvh��]-l;�ŐՔ]-l;��b|_o�|�=uom|b;uvĶ�1-|;]ou��
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o=�=�|�ubv|b1�;v1-r-7;vĶ�u;ňv|-u|�|_;��-u|_�Ѳbh;�-�
1olr�|;uՒő�0;bm]�rѴ-�;7�0��-uuo]-m|�u;v;-u1_;uv�
who have long since stopped thinking rationally 
ŐՔ��|�|_;u;�bv�1;u|-bmѲ��mo�t�;v|bom�o=�rѲ-�bm]��o7Ւő�
-m7�-u;�mo�Ѵom];u��;77;7�|o�u;-Ѵb|��ŐՔDr. Stran-
gelove fantasies; researchers are now dreaming 
v;1u;|Ѳ��o=�_�];�voѲ-u�u;=Ѳ;1|ouv�bm�vr-1;Ւőĺ Using 
so-called »ignorance claims«, then, the author of 
the text draws on various classical journalistic 
roles as described by the media scientists Holly 
"|o1hbm]�ş��bv-��oѴѴv|;bm�ŐՔƑƏƏƖՔőĹ�-v�-�Ņ7bvv;lb-
nator journalist« she informs her readers about 
the geo-engineering options currently under 
discussion; as an »investigative journalist« she 
provides background information about the  
scientific and political controversies involved; 
as a »populist mobilizer« she cautions against 
scientific arrogance; and at the end she herself 
takes a clear stand against the approval  
and implementation of the experiment, thereby 
adopting the role of »adversarial journalist«.

I know that I know nothing?

The interplay between science and the public, 
then, is one that seems to work best when 
discourses are conducted as openly and trans-
parently as possible on topics which preoccupy 
science and are important and interesting to  
vo1b;|��0;1-�v;�|_;��];m;u-|;�1om1;um�ŐՔ�_;|_;u�
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it is plain to see or _b77;mՒőĺ��;m;|b1�|;1_moѴo]�ķ�
prenatal diagnostics, climate research, nano-
technology, research on substances harmful to 
the environment and human health are just  
a few examples. Such debates should include 
;�;u�om;Ք—Քv1b;m|bv|vķ�roѴb|b1b-mvķ�0�vbm;vv;vķ� 
the mass media, society as a whole. The only  
way of countering the often-expressed concern  
that so much openness will unnecessarily  
heighten people’s fears and throw an unnecessary  
spanner in the works is for this openness to 
apply not only to research results but also  
to research processes and to the uncertainties 
and research gaps associated with those  
processes. Greater transparency about how the  
insights that underlie scientific knowledge  
are acquired might serve to combat suspicions 
that it is all just seemingly self-evidential, that 
it is really a special kind of knowledge whose 
sources lie in some hidden realm. 
ՊՍ$_bv�bv��_��b|�bv�_;Ѵr=�Ѵ�-m7�blrou|-m|�|o�
conduct meta-discourses about the accessibility 
of knowledge, the legitimacy of validity  
claims, and about the purpose of specialization 
and division of labour in society. These meta- 
discourses are at once necessary and problematic,  
as no one is capable any longer of knowing  
and under standing everything. These meta- 
7bv1o�uv;vՔ—Քv�1_�-v�bm�|_bv�;rom�lo�v���$��



ƐƔѵ

�
��
�
Ս��

�
��
�

ruof;1|Ք—Ք-u;�0;bm]�1om7�1|;7�bm1u;-vbm]Ѵ��-|� 
this time due to the criticism science has  
attracted on account of some of its practices.  
Taking a philosophical linguistics approach, 
�-u|bm��क़_m;u|�-m7��-�Ѵ�!;v�h;�ŐՔƑƏƐƔՔő�7bv1�vv� 
how something which at first is merely  
plausible can become patently evident in the 
1o�uv;�o=�-�7;0-|;Ĺ�v1b;m|b=b1�v|u-|;]b;v�-u;�
deployed to render knowledge plausible and 
to gain majority support within the discipline 
concerned, and this knowledge is then able to 
become established at the expense of alternative  
theories. Those who behave consistently  
in specific »environments of understanding«  
ŐՔ(;uv|;_;mv�l];0�m];mՒőՔ—ՔbĺՐ;ĺ�|_ov;��_o�7o�
�_-|�o|_;uv�;�r;1|�|_;l�|o�7oՔ—Ք1-m�1om|ub0�|;�
to the discursive construction of facts by  
using established patterns of communication. 
According to the two authors, strategies for  
rendering knowledge plausible include addressing  
controversies in a given field, highlighting 
discrepancies between specialized scientific 
knowledge and everyday experience, critiquing 
»outmoded« authorities, embedding one’s own 
utterances in majority supported positions,  
and emphasizing how readily one’s own insights 
align with everyday common sense. 
ՊՍ"1b;m|b=b1�;m�buoml;m|v�o=��m7;uv|-m7bm]�
-u;�-Ѵvo�1_-u-1|;ub�;7�0��v�v|;lb1�1omv|u-bm|vՔĹ�
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when only those people get ahead in science 
who publish as much as possible in as short  
-�|bl;�-v�rovvb0Ѵ;�ŐՔ-m7��b|_�-v�l�1_�r�0Ѵb1b|��
-v�rovvb0Ѵ;Քőķ�|_;u;0��=�umbv_bm]�ruoo=�o=�|_;bu�
excellence, it leads to a flood of publications. 
This flood can only be useful, though, if it can 
0;�u;1;b�;7�-11ou7bm]Ѵ�Ք— ՔbĺՐ;ĺ�b=�u;�b;�;uv�-u;�
available who are able to give a well-founded 
assessment of the quality of the texts submitted, 
and if there are readers who will read more  
than just the abstracts and are capable of  
gen er ating additional scientific knowledge with  
the aid of insights drawn from others’ work.  
A range of phenomena has appeared over  
the last few years, including an increase in major 
rѴ-]b-ub�bm]�bm��_	�7bvv;u|-|bomv�bm��;ul-m�ķ�
international data theft and data fraud, and de-
liberate nonsensical articles aimed at debunking 
|_;�v�v|;l�ŐՔbm1Ѵ�7bm]ķ�Ѵ-||;uѴ�ķ�om;�om�|_;� 
l-Ѵ;�v;��-Ѵ�ou]-m�-v�-�1-�v;�o=�1Ѵbl-|;�1_-m];Քő�
which, amazingly, pass unhindered through  
all the stages of quality assurance; all these  
phenomena are possible because no one is 
able to judge any longer what should count as 
v1b;m|b=b1�;�b7;m1;�ŐՔdas wis senschaftlich Offen-
vb1_|Ѳb1_;Ւőķ�;b|_;u�t�-m|b|b�;Ѵ��ou�t�-Ѵb|-|b�;Ѵ�ĺ�
Having a scientific division of labour actually 
means being able to depend upon the intellec-
tual integrity of those involved. 
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ՊՍ�=�b|�bv�|o�0;�1omv|u�1|b�;�-m7�ruo7�1|b�;ķ�l;|-Ŋ 
communication about the accessibility and  
validity of knowledge must be committed to  
a style of argumentation rooted in integrity. 
�11ou7bm]�|o�|_;�rv�1_oѴo]bv|��ou0;u|��uo;0;m�
-m7�o|_;uv�ŐՔƐƖƖƒՔőķ�-u]�bm]��b|_�bm|;]ub|��l;-mv�
being committed not only to correctness of  
form and content but also to fairness in terms  
o=�1om|;m|�-m7�ruo1;7�u;vĹ�|_ov;��_o�7;=;m7� 
or question the validity claims of a certain piece  
of knowledge must argue coherently and  
give reasons for their position. They must strive  
for _om;v|�Ķ�-rruorub-|;m;vv�bm�u;Ѳ-|bom�|o�|_;�
topic and a cooperative and respectful approach 
towards those on the other side of the  
argument. The latter should not be impeded  
or excluded from the discourse by making  
impossible demands or utterances intended to  
discredit, or by displaying hostility. Aggressive  
or anonymous comments and insults do as little  
to serve the cause of argumentation as do self- 
righteous non-sequitur arguments or strategic 
assertions of there being no alternatives. All  
of these can be found more and more frequently,  
fostered by the social media, in discourses 
about knowledge and in publicly conducted 
scientific debates. For this reason, meta- 
7bv1o�uv;v�-u;Ք—Քub]_|Ѵ�Ք—Քvru;-7bm]�-v��;ѴѴķ�v�1_�
as in KlimaLounge, a German-language science 
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blog that is part of the "1b�o]vՑŉՑ$-];0ࣟ1_;u�7;u�
Wissenschaft�ŐŅ	b-ub;v�o=�"1b;m1;ńő�rѴ-|=oulĺ�
Here, scientists and other purported experts 
are forced to confront their attitude towards 
laymen; they are called upon explicitly to show 
bm|;]ub|��bm�|_;bu�v|�Ѵ;�o=�-u]�l;m|-|bom�ŐՔ|_;�
example below is taken from the comments  
-11olr-m�bm]�-�1Ѵbl-|;�1_-m];�0Ѵo]Քő�ŐՔ!-_l-
v|ou=ķ�ƑƏƐƓՔőՔĹ

Non-expert X, 24 June 2014 13:03 
An amateur like myself views the greenhouse gas 
7;0-|;�-v�=oѴѴo�vՔĺĺĺ�
-|-ѴĴՓĺ ĺĺ Փ�v���v-�ķ�|_-|Ľv�_o���� 
see it as a non-expert.

Blogger and climate researcher, 24 June 2014 17:49 
How nice that you as a non-expert know all  
-0o�|��_-|�|_;�;�r;u|v�-u;�7obm]��uom]Քĺĺĺ

Non-expert X, 25 June 2014 14:21 
	;-u��u�ŒՔ0Ѵo]];uՔœķ�
a response like this will generate precisely the  
hbm7�o=�u;vbv|-m1;��o�Ľu;�1olrѴ-bmbm]�-0o�|�ŐՔbm7bŊ
u;1|Ѵ�Ք— Քv;;��o�u�-u|b1Ѵ;Քőĺ�"�u;Ѵ���o��_-�;�mo� 
need to stoop to that level? To gain the acceptance 
you want, it would help, in my opinion, if you were  
to move outside your comfort zone a bit and  
take more of an interest in the wider community.  

ou�;�-lrѴ;ķ�b|��o�Ѵ7�0;�_;Ѵr=�ѴՔ—Ք-m7��o�Ѵ7� 
1;u|-bmѴ��1Ѵ;-u��r�Ѵo|v�o=�lbv�m7;uv|-m7bm]vՔ—Ք|o� 
_-�;�vol;�bm=oul-|bom�-0o�|��_;|_;u���-l�bm�;uuou�
-m7ķ�b=�voķ��_�Քĺĺĺĺ
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ՊՍ�;u_-rv�mo�-7-�v�;vr;1b-ѴѴ��v1b;m|bv|vՔ—Ք-m7� 
-ѴѴ�|_ov;��_o�-rr;-u�-v�;�r;u|v�bm�r�0Ѵb1Ք—Քm;;7� 
to explain themselves more clearly and more  
plausibly; perhaps they need to be more open, 
once again, in terms of communication and 
debate precisely because of their growing  
vr;1b-Ѵb�-|bomķ��_b1_�bv��m-�ob7-0Ѵ;ĺ��mv|;-7� 
of persisting in the certainty that they are  
an unquestioned authority for the broader public 
when it comes to knowledge, they need to  
pay heed to the ever more insistent counter  
discourses being generated by a host of publics 
as well as to the unknown known, and to  
respect other validity claims in agonal realms  
of knowledge by at least engaging in serious 
counter argumentation rooted in integrity.  
Ultimately, then, meta-discourses must address 
not only the ethics of science and of politics  
and business but also and equally an ethics of 
communication that applies to all those involved 
in a debate.
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	ov�ruor�;v|-v�r-u-�1ol;m�-uՐĺĺĺ
Es posible creer que vivimos en la era de las 
noticias falsas, y que ésto no tiene precedentes 
en la historia. Las formas en que los  
medios populares y, muchas veces, el discurso  
de eruditos que abordan este aumento  
de la producción de medios no tradicionales,  
justifican cómo hemos sido sorprendidos  
por ello. A raíz de ésta explosión de información 
alternativa, recurrimos a algunas respuestas 
pre-programadas. O, solicitamos que se haga 
una distinción entre información real e  
información falsa, tratando de implementar las  
estructuras más antiguas de verificación de  
información en nuestros paisajes de información  
y datos rápidamente desorganizados e  
interrumpidos. O, pedimos que se haga un juicio  
moral, sugiriendo que la información que emerge 
de las estructuras centrales, como el estado  
y los medios, sea considerada como sagrada, 
objetiva y verdadera, mientras que todas  
las otras fuentes se ven obligadas a producir  
las condiciones de verificación y verdad a  
lo cual estamos acostumbrados. En este ensayo,  
buscaré proponer que ambas respuestas deben 
ser examinadas a través de los siguientes dos 
argumentos. En primer lugar, la forma en que  
la información se ha filtrado, se ha establecido  
y se ha cambiado a lo largo de la historia. La  
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veracidad de la información entendida como una  
forma contingente de una serie de transiciones 
hechas en el giro digital. En segundo lugar, 
sostener que es inexacto pensar que todos los 
medios alternativos o «noticias falsas» tienen  
�m�ruorॕvb|o�l;u-l;m|;�l-Ѵb1bovoĺ��;fou�
dicho, es necesario considerar su potencial para 
la subversión radical de los monopolios de la 
verdad que han sido retenidos por los guardianes 
actuales de la información.

�ol;m1;lov�7;v7;�;Ѵ�bmb1boՐĺĺĺ
�m�Ѵ-���uor-�7;�Ѵov�vb]Ѵov�*�����*���ķ�-m|;v�7;�
que el tipografías móviles fueran transportadas  
desde China a lo largo de rutas comerciales  
y rutas misioneras para ser descubiertas por 
�o_-mm;v���|;m0;u]ķ�t�b;m�Ѵ-v�=-0ub1ॕ�;m� 
aleaciones metálicas, la diseminación de la  
información fue a través de culturas escribanas. 
Los escribas —Ք=oul-7ov�;m�Ѵ-v�ॕu7;m;v�u;ѴbŊ
]bov-v�7;�Ѵ-��]Ѵ;vb-Ք— copiaron minuciosamente 
la Sagrada Escritura, página tras página, letra 
por letra, haciendo copias que serían distribuidas  
y repartidas por las regiones. Sin embargo, como 
v;ो-Ѵ-��-uh�!ov;�ŐƐƖƖƖՔőķ�_bv|oub-7ou�7;�Ѵ-�
lectura y la escritura, las culturas de los escribas 
estaban lejos de ser fotocopiadoras prototípicas. 
A medida que los escribas realizaban la tarea 
ordenada de copiar, de igual forma modificaban  
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medidas, corregían ortografía, cambiaban la 
escansión, traducían los contextos y, en su  
acto de circulación, continuaban cambiando,  
reor ganizando y formando el texto para que 
con el tiempo, surgieran diversas versiones,  
ediciones e iteraciones. Estos escribas, aunque 
produjeron textos «nuevos», fueron autorizados  
a realizar cambios que se desviaron de la 
�-Ѵ-0u-�࡛mb1-ĺ��olo�Ѵo�7;v1ub0buझ-�;Ѵ�=bѴॕvo=o�
�b1_;Ѵ�
o�1-�Ѵ|ķ�;Ѵ�ro7;u�vo0;u-mo���7b�bmo� 
que auto rizaba a los escribas confirió legitimidad 
-�;v|ov�1-l0bovĺ�
o�1-�Ѵ|�ŐՔƐƖƕƔՔő�v�]b;u;�t�;�
este poder feudal divino de «rechazo, exclusión,  
denegación, bloqueo, ocultación o pretexto» 
significa que cualquier cosa que promueva  
progreso, automáticamente gana la validez de  
la autoridad.
  Comienzo con esta anécdota puesto  
que retrata, en sus formas más simples, medios  
en que la información ha ganado validez.  
A lo largo de los siglos y las civilizaciones, ésta  
ha sido una de las principales formas en que 
hemos verificado lo que es verdadero y lo  
que no. Esta anécdota nos recuerda que no hay 
nada sobre la información que la marque como 
intrínsecamente veraz o precisa. En su filosofía 
vo0u;�;Ѵ�-ru;m7b�-f;ķ��-1t�;v�!-m1b࣏u;�ŐՔƐƖƖƐՔő�
nos advierte que la única diferencia entre la 
información y el rumor es que el rumor carece 
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tanto de la «firma» del punto de origen, como 
de una relación que puede verificarse con un 
referente externo. Del mismo modo, Lawrence  
�b-m]�ŐՔƑƏƐƐՔő�;m�v��1uझ|b1-�7;�Ѵ-�ruo7�11bॕm���
archivo de conocimiento colaborativo postula  
que la veracidad�ŐՔ7;Ѵ�bm]Ѵ࣐v�truthinessՔő�7;�Ѵ-� 
información depende completamente de cómo  
se construye a través del aparato legal, estatal 
y colectivo de construcción de consenso. La 
|;ॕub1-���;7�1-7ou-�7;���;�ov��;7bov��Ѵb�-0;|_�
�ov_�ŐՔƑƏƐƓՔő�ruo=�m7b�-�;v|;�r�m|o�1�-m7o�7b1;�
que nuestra información gana vigencia no solo 
en su contenido, sino en las estructuras de re-
|ॕub1-�vo0u;�Ѵ-v�t�;�;v|࢙�lom|-7oĺ�);m7���_�m�
ŐՔƑƏƏѶՔőķ�-1-7࣐lb1-�7;���;�ov��;7bov����uझ|b1-�
Cultural, ha mostrado cómo, especialmente 
dentro de las redes digitales, la información 
encuentra validez no por una relación imaginaria 
con el exterior, sino por su fidelidad consigo 
misma, un fenómeno que describe sucintamente 
como una metáfora opaca1.

ƐՊ�_�mķ�;m�v��|u-0-fo�1uझ|b1o�vo0u;�;v|�7bov�7;�vo=|�-u;�vov|b;m;� 
que lo digital a menudo se presenta como una herramienta explicativa. 

�vr;1b-Ѵl;m|;�1om�Ѵ-��bv�-Ѵb�-1bॕmķ�Ѵ-v�bm|;u=-1;v�7b]b|-Ѵ;v�ruorom;m� 
que son representaciones que soportan la fidelidad con el mundo externo. 

"bm�;l0-u]oķ�Ѵ-�u;7�7b]b|-Ѵ�|b;m;�=b7;Ѵb7-7�voѴo�;m�vझ�lbvl-ķ���Ѵ-v� 
�bv�-Ѵb�-1bom;v�t�;��;lov�vom�-�l;m�7o�or-1-vķ�7;v�b-m7o�|o7-�Ѵ-�
-|;m1bॕm�voѴo�_-1b-�Ѵ-�Ѵॕ]b1-�7;�Ѵ-�l;1࢙mb1-�bm|;um-ķ���rou�Ѵo�|-m|o� 
no deben leerse como correlaciones directas con los sistemas más grandes 

de vida y la vida que ellos ocupan.
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ՊՍ�-u-�_-1;u��m-�0u;�;�_bv|oub-�7;�;v|-v�7b�;uv-v� 
intervenciones, está claro que la información  
en sí misma no tiene valor de verdad. La  
«veracidad» de la información se triangula dentro 
de las condiciones de autoría, las estructuras 
de autoridad y las medidas de autenticidad que 
pueden hacer que esta información sea  
Ѵ;]b0Ѵ;ĺ��ou�Ѵo�|-m|oķ�|;m;lov��m�_bv|oub-Ѵ�r-u-�
decidir qué información es real y qué es falsa, 
qué in formación es legible y qué es ilegítima, qué 
información es auténtica y qué es manipulada,  
y cómo se debe recibir. Si bien existe una urgencia  
en torno a las noticias falsas en el panorama 
político contemporáneo, estamos tratando  
de alcanzar estándares ilusorios para determinar 
qué es falso y naturalizar que toda información  
falsa es mala información. Especialmente  
con los medios globales impulsados por los  
estadounidenses, ha habido una denuncia  
de «noticias falsas» y una demanda de información  
verdadera, real y auténtica. Las demandas de 
esta infor mación mítica, que es verdadera en  
sí misma, han alcanzado tal volumen cacofónico 
puesto que hay una mayor presión sobre  
monopolios de circulación de información  
como Facebook y Google para intentar formas  
algorítmicas de eliminar información  
falsa o noticias falsas mientras se mantienen  
los derechos al libre albedrío y la expresión.
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ՊՍ�v|ov�bm|;m|ov�7;�Ѵo]u-u�mo|b1b-v� 
«auténti cas» y «reales» cubren el hecho de que  
nuestros sistemas de transmisión y circulación  
de infor mación hayan dependido de estructuras  
de poder que han legitimado la información  
deseable. Esta demanda de noticias auténticas  
también niega la promesa de los medios  
digitales y las platafor mas web 2.0 para liberar 
información de la tiranía de la representación. 
��;v|uov�l-u1ov�7;�u;ru;v;m|-1bॕm�bmvbv|;m� 
en que la información tiene una relación  
veri fi cable y clara que pretende describir los  
fenómenos medidos objetivamente. Esta  
ima ginación mitifica una realidad objetiva que 
puede ser fielmente copiada en diferentes  
culturas textuales; no es solo risible sino también 
ignorante en la historia de los escribas con  
Ѵ-�t�;�1ol;m1࣐ĺ��out�;ķ�1olo�ro7;lov�7;7�1bu� 
de las formas en que los escribas estaban  
autorizados a copiar, cambiar y desviarse de la 
palabra original, no existía una realidad objetiva 
o incluso metafísica. Los escribas cambiaron 
las cosas en función en relación a sus estados 
afectivos, emocionales, subjetivos y facultades 
de interpretación, permitiendo que la red  
7;�1ol�mb1-1bॕm�u;Ѵb]bov-�v;�;�r-m7b;u-ĺ���m1-� 
ha habido un criterio objetivo por el cual las 
cosas se puedan juzgar como reales o no, y los 
pronunciamientos de falsedad son simplemente 
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las manifestaciones de las estructuras ideológi-
cas dominantes.

Fingiendo en el giro digital

�ou�Ѵo�|-m|oķ�ѴѴ;]-lov�-�;�-lbm-u�Ѵ-�r-u-mob-�
actual en torno a las noticias falsas en los ciclos 
7b]b|-Ѵ;vĺ��ovb0Ѵ;l;m|;ķ��m-�0�;m-�b7;-�v;-�
alejarse del miedo y las ansiedades pseudo éticas 
sobre que la información sea real o falsa. En 
cambio, podría ser más interesante comprender 
las nuevas condiciones de producción y  
circulación de información y datos en las redes  
digitales. Estas nuevas condiciones podrían 
marcarse a través de tres transiciones que  
;�r;ubl;m|-lov�-Ѵ�r-v-u�-�Ѵ-v�u;7;v�7b]b|-Ѵ;vĹ�
una transición de la representación a la  
simulación, de la autorización a la autenticación  
y de la veracidad a la verificación. Al describir  
estas condiciones, espero que sea claro que esto  
es algo que ya conocemos implícitamente  
en nuestras interacciones digitales, pero que al 
hacer que la lógica y la logística de estos  
compromisos sean explícitas, las cosas se volverán  
más concretas.

De la representación a la simulación

La información tiene valor porque refiere a  
una realidad externa. La información se convierte 
en un universo paralelo que encuentra su  



ƐƕƑ Ɛƕƒ

relevancia y referencia en un fenómeno medido 
externamente y presentado objetivamente.  
�ou�Ѵo�|-m|oķ�1�-m7o�_-���m-�7bvr�|-�vo0u;� 
la veracidad o la interpretación de información, 
Ѵ-�l;7b7-�=bm-Ѵ�;v�Ѵ-��0b1-1bॕm�o0f;|b�-Ք—ՔѴ-�
persona, el lugar, la locación, el tiempo que 
puede resolver el debate. Dentro de esta estética 
representacional, la información siempre  
tiene un punto de origen y un destino que está  
fuera de la información, y por lo tanto la  
in formación a menudo se piensa como un 
paquete agnóstico de significados que pueden 
transmitirse sin pérdida, como se puede ver 
en los modelos más básicos de comunicación 
"_-mmomՑŉՑ);-�;u�ŐƐƖƓѶՔőĺ
ՊՍ"bm�;l0-u]oķ�1om�Ѵ-�7bv|ub0�1bॕm�7b]b|-Ѵ�7;�
información, tenemos un sistema de simulación 
que ya no recurre a la lógica de la repre-
sentación. Como afirma con mucha precisión el 
-1-7࣐lb1o�7;���;�ov��;7bov��-u|bm�)-umh;� 
;m�;Ѵ�Ѵ-0ou-|oubo�7;��;7b-���Ѵ|�u;�o=��olr�|;u�
"bl�Ѵ-|bom�ŐՔ���"Քő�;m��Ѵ;l-mb-ķ�0-v࢙m7ov;� 
en el trabajo realizado en computación, física  
y arte, la medida de la simulación es en sí misma. 
Si una simulación funciona, la verificación  
requerida es una verificación de las leyes sobre 
las que está construida. Tomemos los modelos 
globales de cambio climático, por ejemplo. 
Sabemos que estos modelos de cambio climático 
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se basan en información incompleta puesto que 
no contamos con registros climáticos globales a 
largo plazo. Si bien tenemos datos sólidos sobre 
ciertos fenómenos de geografías y períodos  
de tiempo específicos, no se puede negar que,  
al hablar de decenas de miles de años, en la línea 
de tiempo se simulan muchos de los datos en 
estos modelos, o en otras palabras, datos falsos. 
Éste es un dato que es plausible pero no cuenta 
con un referente externo que pueda probar  
v���;u-1b7-7ĺ��ou�Ѵo�|-m|oķ�1�-m7o��m-�vbl�Ѵ-1bॕm�
de cambio climático funciona, lo que prueba  
es que los conjuntos de datos predictivos y las 
correlaciones y las causalidades algorítmicas  
que se establecieron en esa simulación real mente 
=�m1bom-m�;m�;v|;�;m|oumo�vbl�Ѵ-7oĺ���;7;� 
tener conexiones potenciales con nuestros  
climas vividos y la geografía física, pero no hay  
una correlación directa entre los dos. En otras  
palabras, los modelos globales de cambio  
climático no son una descripción de lo real tal 
como lo es, ni son una prescripción segura del 
futuro. Ésta es una de las razones por las cuales 
los cientí ficos del cambio climático no están 
dispuestos a hacer afirmaciones seguras  
de un apocalipsis inminente, y esto permite que 
los que niegan el cambio climático creen en  
sus propias creencias sobre el futuro del planeta.
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ՊՍѿ �࣐�;v�l࢙v�vb]mb=b1-|b�o�;m�;v|-�|u-mvb1bॕm� 
-�Ѵ-�vbl�Ѵ-1bॕmĵ��ou�Ѵo�|-m|oķ�;Ѵ�ru;vb7;m|;� 
en servicio de los Estados Unidos instruye  
a su director de comunicaciones para presentar 
«hechos alternativos» sobre el tamaño de  
las multitudes en su ceremonia de inauguración, 
1olo�Ѵ-�rubl;u-�rb;�-�7;�bm=oul-1bॕm�ŐՔ=-Ѵv-Քő�
pública. Este no es un juicio moral sobre si  
es o no una mentira. En cambio, ésto es lo mismo 
que el estado actual del poder divino digital  
de la Biblia; la fuente compite para reclamar sus  
propias referencias internas. Este colapso  
particular de un sistema de medición central 
está en el proceso de dar forma al mundo  
en todas sus conexiones y predicciones virtuales.

De la veracidad a la verificación

El núcleo del régimen de información más 
antiguo era basado en una ideología humanista. 
Creíamos en seres humanos por su experiencia,  
su memoria y su estado emocional, siendo 
capaces de atribuir veracidad a la información. 
�ou�Ѵo�|-m|oķ�vb��m-�7bv1�vbॕm�vo0u;�-Ѵ]o�t�;�
había ocurrido, al final del día, en ausencia de 
evidencia documentada, su versión de la historia 
sería aceptada como verdad. Del mismo modo, 
en nuestras conversaciones sobre políticas de 
identidad, creemos que una persona pertenece  
a un grupo de identidad en particular. Ésto ha 
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sido a menudo cómo se resuelven los argumentos 
polarizados en torno a las interpretaciones.  
Ésto funciona porque es más humanista que 
informativo. El portador de las ideas —Ք1olo�
señala el analista cultural, Siegfried Kracauer 
ŐƐƖƖƔՔőՔ— tiene el privilegio de ser también  
el portador de la verdad. Ésto informa sobre 
nuestra obsesión con el primer punto de origen 
y la genealogía de las afirmaciones de verdad,  
lo que nos hace creer que si podemos obtener 
información en un punto original, podremos  
absolverla de sus culpas.
ՊՍ"bm�;l0-u]oķ�7;m|uo�7;�Ѵ-v�u;7;v�7b]b|-Ѵ;vķ�
esta idea de un rastro de información de  
veracidad se reemplaza por un rastro de datos 
7;��;ub=b1-1bॕmĺ��b;m|u-v�t�;�-m|;vķ�Ѵo�_�l-mo�
era la medida de la verdad, en los sistemas  
digitales en red el humano tiene que estar  
a la altura de la verdad que ya se ha establecido 
como no negociable dentro de los sistemas  
digitales. Ashish Rajadhyaksha, un estudioso  
7;��bm;����;7bov�t�;�_-�_;1_o��m-�7;�Ѵ-v� 
etnografías más críticas del sistema de creación 
de bases de datos biométricas en Aaddhaar, 
�m7b-ķ�v;ो-Ѵ-�;v|;�=;mॕl;mo�-�|u-�࣐v�7;��m�
;f;lrѴo�l���u;�;Ѵ-7ouĺ�!-f-7_�-hv_-�ŐՔƑƏƐƒՔő�
muestra cómo el sistema biométrico ha  
cambiado con la introducción de bases de 
datos digitales en red. Los sistemas biométricos  
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más antiguos reconocerían al ser humano  
como la verdad, y tratarían de encontrar  
una representación de esta existencia fidedigna  
en diferentes sistemas de información.  
�ou�Ѵo�|-m|oķ�vb�-Ѵ]�m-��;��_�0o��m-�7bv1u;r-m1b-� 
entre los datos registrados y el reclamante 
individual, sería el registro el que necesitaría 
revisión. Con los sistemas digitales, aunque  
el individuo puede corregir la información  
en el momento de su envío a la base de datos,  
una vez que los datos se han almacenado  
;m�vbv|;l-v�7;�-�|oŊ-ru;m7b�-f;�ŐՔ7;Ѵ�bm]Ѵ࣐v� 
�-1_bm;��;-umbm]Քő�7bvr;uvovķ�Ѵ-�rovb0bѴb7-7�7;�
que el individuo cambie estos datos disminuye.  
Con mayor frecuencia cuando un sistema  
que no puede leer la in formación biométrica del  
individuo, el individuo es el que se considera 
sospechoso. Al mismo tiempo, si los algoritmos 
de correlación iden ti fican incorrectamente a un 
individuo —Ք1olo�=�;�;Ѵ�1-vo�7;Ѵ�u;1omo1blb;m|o�
de Boston Bomber en el que la identificación  
de origen de la multitud explotada coincidía con 
la predicción algorítmica para montar una caza 
7;�0u�f-v�r-u-��m-�r;uvom-�bmo1;m|;Ք— el error 
sigue consi derándose humano y el ser humano 
necesita ser remediado.
ՊՍ�v|;�m�;�o�ou7;m�7;��;ub=b1-1bॕmķ�;m�7om7;�
ya no contamos la verdad, pero nuestra verdad 
tendrá que ser validada en un nivel que los  
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sistemas digitales verifiquen; otra condición por  
la cual los valores de verdad informacional  
se están colapsando y esencialmente tenemos 
múltiples modalidades y registros de información 
que, luego de la verificación, también heredan 
la veracidad.

De la autorización a la autenticación

Dentro de las estructuras de información  
más antiguas, la verdad fue respaldada por otras  
fuentes que podrían ser apoyadas por un 
terreno en constante expansión de fuentes que  
fueron autorizadas como verdaderas. Cuando  
presentaba un reclamo, la información requería 
ser respaldada por otras fuentes informativas  
de buena reputación. Esta condición de 
autoriza ción se basó en las primeras doctrinas 
de la lógica. Sugirió que si una fuente provee 
buena información una vez, entonces es  
probable que brinde buena información  
la próxima vez. Y cuantas más veces cumpla  
con esta expecta tiva, más sólida se vuelve hasta 
que es aceptada como verdad. De hecho,  
la cuestión de la autorización fue quizás el centro 
de la política de representación. Los guardianes 
de la información estaban clara mente definidos 
y existía un sentido estable de lo que se  
considera una fuente autorizada. Desarrollamos 
condiciones de anonimato, de autorización 
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ética, de verificación de hechos e investigación, 
que permitieron el crecimiento de las  
industrias de la información. Sin embargo, en 
este universo lógico, las fuentes son estáticas. 
�o�vom��-ub-0Ѵ;v���1om|bmি-m�1om�]u-�b|-v�;m� 
un contexto establecido.
ՊՍ	;m|uo�7;�Ѵ-v�u;7;v�7b]b|-Ѵ;vķ�;v|-�b7;-� 
de nodos estáticos que realizan fielmente la 
función atribuida se ha perdido. Dentro  
de una red digital, un nodo no es una entidad  
preconcebida y de larga duración. Es un punto  
ad-hoc variable dentro de un sistema que se 
activa en función de las necesidades y funciones  
de la transferencia de tráfico. Una vez que se  
ha logrado la actividad, el nodo vuelve al acecho, 
existiendo como un nodo potencial, pero  
no como un nodo. Cuando un nodo se colapsa, 
por una ausencia de corriente eléctrica en  
�m�v;u�b7ou�;m��m|;um;|ķ�rou�;f;lrѴoķ�o|uo�mo7o� 
con la misma capacidad se pone en servicio  
y el reemplazo es, para el usuario, indistinguible.  
En este estado de nodos múltiples y variables, 
cada uno sin otra función que aquella para  
la que se activan, mediante el discernimiento  
de protocolos y algoritmos vectorales que  
procesan una transferencia de tráfico en la red, 
los principios y la capacidad de autorización  
no tienen sentido. Estos nodos solo promulgan 
autenticación, que es un sistema de verificación  
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de hechos basado en las unidades de procesa-
miento centrales diseñadas y autenticadas 
para realizar una tarea particular que tiene un 
alcance limitado.
ՊՍ�ov�mo7ov�1;u|b=b1-7ov�t�;�=�m1bom-m�f�m|ov�
para formar un sistema basado en ideas de  
vehículos de conducción autónomos, ilustran  
con precisión por qué tenemos tanto tumulto  
en torno a su presentación. Los vehículos de 
conducción autónomos están certificados 
según los protocolos de conducción y mantienen 
seguros a los pasajeros. Sin embargo, si alguna 
vez se enfrentaron con dimensiones «éticas»  
que no se reconocen, entonces la «decisión»  
que toman no puede juzgarse como correcta  
o incorrecta, o incluso como un problema. Este 
dilema ético del Trolley Problem es un problema 
humano junto con sus inquietudes y  
-mvb;7-7;v�_�l-m-v�-=bѴb-7-vĺ��o�;v�;Ѵ�ruo0Ѵ;l-� 
de la red digital dedicada al auto-aprendizaje  
ŐՔ�-1_bm;��;-umbm]Քő�7;�v�v�ruorb-v�;v|u�1|�u-v�7;�
autenticación verificadas simuladas.
ՊՍ�v|-v�0u;�;v�1olr-u-1bom;vķ�1om�v�;u|;� 
justifican por qué tenemos que dejar de pensar  
en las noticias falsas como un problema de 
contenido e información, y en su lugar comen-
cemos a examinar las nuevas condiciones de 
creación de significado, agencia humana y lógica 
de máquina que aceleran la digitalización de 
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nuestro mundo contemporáneo. Si aceptamos 
que las noticias falsas no son una categoría 
nueva sino históricamente marcada, y que  
la aparición actual de noticias falsas no se trata 
de las noticias sino del colapso de nuestras 
medidas representacionales y modernistas  
de decir la verdad, entonces también podemos 
lograr el siguiente paso por el que ya no  
denunciamos las noticias falsas como indeseables,  
al reconocer que las capacidades de decir la 
verdad de antiguos nodos de producción  
de información están tan comprometidas como  
las de los arquitectos profesionales de desin-
formación que prestan servicio al lado de los 
debates.
ՊՍ	bv|-m1b-u�Ѵ-v�ńmo|b1b-v�=-Ѵv-vŅ�7;Ѵ�lb;7o�-Ѵ�
moralismo provincial, podría incluso ofrecernos 
una manera de reconocer las noticias falsas 
como un síntoma de actividad subversiva y 
radical que está siendo censurada, contenida, 
penalizada y castigada bajo las acusaciones  
7;�=-Ѵv;7-7ĺ��;ulझ|-ml;�bѴ�v|u-u�;v|o�1om��m-�
historia que tiene todas las características  
7;Ѵ�_�lou���Ѵ-�v�0�;uvbॕm�;m��m|;um;|ĺ��olo�
una postura política dura que tomaron en 
China, los nativos digitales que estaban contra-
rrestando las «noticias falsas» patrocinadas 
por el estado, con lo que algunos de los suyos 
cuestionaron la información salvaguardada 
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que a menudo excluyen y penalizan las voces 
disonantes.

�b�=-Ѵvo�1om|u-�|��=-ѴvoՐĺĺĺ
Aunque las filtraciones de información clasificada  
nos han advertido que no tomemos como  
sagradas las voces estatales y corporativas, en 
China, las restricciones explícitas del gobierno 
sobre cosas que pueden y no pueden decirse, 
_-1;m�t�;��m|;um;|�v;-��m��;u7-7;uo�1-lro� 
de batalla de la política de la información.  
La política de China de hacer que la información 
que es «sediciosa» e «irrespetuosa» sea  
invisible, a menudo lleva a filtrar y censurar  
la información de la redes sociales generada  
por los usuarios. Los motores de búsqueda  
como Google y los espacios de conocimiento 
	�+�1olo�)bhbr;7b-��-�v;�_-m�;m=u;m|-7o� 
a un control y regulación feroces. De hecho,  
una de las formas de disminuir el poder  
de estas compañías es crear rivales directos que  
atiendan a la población local y, en consecuencia,  
incrusten a los usuarios en entornos más  
fácilmente controlados.
ՊՍ&m-�;m1b1Ѵor;7b-�7b]b|-Ѵ�Ѵo1-Ѵķ��-b7���-bh;ķ�
v;�_b�o�ror�Ѵ-u�;m�ƑƏƏƔ���=�;�o=u;1b7-�rou�Ѵ-� 
1olr-ोझ-�1_bm-�7;�0িvt�;7-�7;��m|;um;|��-b7�ĺ� 
�om�l࢙v�7;�ƐĺƔ�lbѴѴom;v�7;�-u|झ1�Ѵov�;m� 
chino, Baidu se ha convertido en un espacio para  
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mucho debate y discusión con los usuarios más 
jóvenes en China. Ofrecido como compe tidor 
7;�)bhbr;7b-ķ��-b7��blrѴ;l;m|-��m-�=�;u|;�ń-�|oŊ 
censura para no disgustar al gobierno chino»  
y sigue dedicado a eliminar material ofensivo con 
un énfasis especial en eventos pornográficos y 
políticos.
ՊՍ�v�;m�;v|;�u࣐]bl;m�u;v|ub1|b�o���-�|o�u;]�Ѵ-7o�
de intercambio de información y producción  
de conocimiento, en donde todas las noticias  
ya están contaminadas con una falsedad que  
sirve a las ideologías de aquellos en el poder, por  
lo que los jóvenes usuarios de la red social  
decidieron organizar una protesta en línea. Al igual  
t�;�)bhbr;7b-ķ��-b7��;v�;7b|-0Ѵ;�rou��v�-ubov�
que inician sesión y agregan información sobre 
una variedad de temas. Cuando Baidu decidió 
reprimir la libertad de expresión mediante  
la eliminación de material que habría ofendido  
al mecanismo de censura de China, los usuarios  
se coordinaron para realizar un acto que habría 
sido considerado como vandalismo. De buena 
gana introdujeron información falsa que podría 
justificarse por los términos del servicio de 
Baidu, pero desafiarían los intentos de bloquear 
la libre expresión. Enfocándose en las cláusulas 
de obscenidad, un grupo de usuarios anónimos 
creó una página de las «10 legendarias bestias 
obscenas de China»2 que explotaba la capacidad 
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del mandarín para jugar con dobles significados, 
utilizando los diferentes homófonos y tonos  
de caracteres que forman parte de las conver-
saciones chinas cotidianas. Estas 10 bestias 
eran todas ficticias y sus descripciones parecían 
inocentes y casi inspiradas en la fantasía. Sin 
embargo, cuando se habla en voz alta, y con una  
ligera diferencia en la entonación, estos nombres 
se convertirían en insultos y símbolos de crítica 
política que serían reconocidos por cualquier 
persona que hablara mandarín.
ՊՍ�-�l࢙v�=-lov-�7;�;v|-v�1u;-1bom;v�=�;� 
�-o��b��-�ŐՔ1_bmoĹ�਻�䀲�௛�őķ�Ѵb|;u-Ѵl;m|;�ń�-0-ѴѴo� 
de Barro», que usa las mismas consonantes  
y vocales con diferentes tonos para la blasfemia  
en chino que se traduce en «Fuck Your  
�o|_;uՔŅ�1࢘o�mद�l࢝�ŐՔ剄�҂�⽊�őĺ��v|;�-mbl-Ѵ�lझ|b1o�
perteneciente a la raza Alpaca tenía enemigos 
m;=-v|ov�ѴѴ-l-7ov�_࣐�b࣏�ŐՔ࡜�੥��őķ�Ѵb|;u-Ѵl;m|;� 
traducido como «Cangrejos de Río», muy cerca 
7;�Ѵ-�r-Ѵ-0u-�_࣐�b࣐�ŐՔչ�઴�ő�t�;�vb]mb=b1-�-ulomझ-ķ�
refiriéndose a la ambición declarada por el  
gobierno de crear una «sociedad armoniosa» a  
|u-�࣐v�7;�Ѵ-�1;mv�u-ĺ��Ѵ��-o��b��-�;v��m�;f;lrѴo�
de cómo la represión de las voces digitales fue 
7;v-=b-7-�1om�-Ѵ;]uझ-ķ�_�lou���7;v-=झoĺ��-o��b��-� 

ƑՊSe puede encontrar más sobre esta lista en  

_||rĹņņ���ĺ7-m�;bĺou]ņ_�louņ0-b7�ō0-bh;ō=-h;ō;m|ub;vĺr_rՔĺ
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se ha convertido en un ícono popular en videos 
distribuidos en YouTube, en documentales falsos, 
;m�ror�Ѵ-u;v�ruo7�11bom;v�1_bm-v�7;��m|;um;|� 
e incluso en juguetes temáticos y peluches  
que sirven como puntos de movilización contra 
la censura y el control del gobierno chino ha 
tratando de mantener.
  Aquellos que no entienden el contexto y el  
arma política que los usuarios digitales manejan, 
usualmente descartan esto como noticias 
falsas, información falsa o actos de vandalismo. 
�m1Ѵ�vo�7;m|uo�7;�Ѵ-v�;v=;u-v�7;�_-0Ѵ-�1_bm-ķ�
hubo una gran conversación sobre cómo esta 
información falsa es peligrosa y debe eliminar se.  
Sin embargo, los manifestantes expresaron  
su opinión fuerte y claramente, porque la página  
no solo sobrevivió a los mecanismos de  
censura de Baidu, sino que incluso llegó a través  
de las agencias de monitoreo del estado que  
no reconocieron la intención disonante y profana  
de estas producciones.3 Las legendarias bestias 

ƒՊEs particularmente importante señalar que este cambio es sintomático  

de cómo han cambiado las garantías más antiguas de la verdad en  

los medios tradicionales. Los diferentes mecanismos que se desarrollaron  

r-u-�;Ѵ�|u-0-fo�7;�l;7bov�࣐|b1ov�1olo�u;1Ѵ-l-u�=�;m|;v�-�|oub�-7-vķ� 
�;ub=b1-1bॕm�7;�_;1_ovķ�;|1ĺ�ruo7�f;uom��m�;1ovbv|;l-�7;�bm=oul-1bॕm� 
;m�7om7;�ru;�-Ѵ;1झ-�Ѵ-�7bv1u;1bॕm�_�l-m-ķ�o=u;1b;m7o�-vझ�v;v]ov�roѴझ|b1os 

claros y afirmaciones de verdad en los sistemami intención esión de 

bm=oul-1bॕmĺ�"bm�;l0-u]oķ�1om�;Ѵ�;f;lrѴo�7;��-b7�ķ�Ѵo�t�;�t�b;uo�enfatizar 

;v�t�;�Ѵ-v�b7;-v�l࢙v�-m|b]�-v�7;�t�;��m�1omf�m|o�7;�bm=oul-1bॕm�v;-� 
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obscenas se han convertido en símbolos inspira-
dores e icónicos de la lenta y constante protesta 
contra la censura y por el derecho a la libertad 
de expresión que está experimentando la web 
china. También nos recuerdan que el hecho  
de que las noticias y la información provengan  
de una fuente aparentemente autorizada  
no significa que las noticias no se manipulen, 
cambien y ajusten para enviar un mensaje  
específico. En ocasiones, la única forma de luchar 
1om|u-�;v|;�-7o1|ubm-lb;m|o�ŐՔ;Ѵ�-7o1|ubm-lb;m|o�
1olo�;m|u;|;mblb;m|oՔő�;v�l-u1-uѴo�1olo�=-Ѵvo���
contrarrestarlo con otros tipos de falsificaciones. 
La batalla de mi falso contra tu falso es lo que 
estamos presenciando en este momento, y cómo 
lo resolvemos, produciendo salvaguardas que 
protegen el interés del público, y las estructuras 
que responsabilizan a todos los productores  
 

 

�;u7-7;uo���o|uo�moķ�v;�;v|࢙m�1oѴ-rv-m7oĺ��om�Ѵo�7b]b|-Ѵķ�;Ѵ�1-l0bo�mo� 
está en uno frente al otro. Ahora tenemos un estado en el que los dos  

1omf�m|ov�7;�bm=oul-1bॕm�t�;�1olrb|;m�;v|࢙m�b]�-Ѵl;m|;�v�f;|ov� 
-�Ѵ-�l-mbr�Ѵ-1bॕm��ķ�rou�Ѵo�|-m|oķ�-�Ѵ-�vovr;1_-ĺ��-v�1om7b1bom;v�7;�;v|;� 
7;v1�0ublb;m|o�7;�Ѵ-��;u7-7�lিѴ|brѴ;�;v|࢙m�_-0bѴb|-7-v�rou�-Ѵ]oub|lovķ�
0o|vķ�1omf�m|ov�7;�u-v|u;o�7;�7-|ovķ�vo=|�-u;�7;��bv�-Ѵb�-1bॕm����;1|ou;v�
y protocolos de agregación y circulación de noticias. Esto lleva a un 

cambio de formulación de información que podría verificarse puesto  

t�;�=�;�-�|oub�-7-�ŐՔ-Ѵ]�b;m�ro7uझ-�;v|-u�7;m|uo�7;Ѵ�vbv|;l-�r;uo�-িm� 
v;�r�;7;�1om|-u�1olo�mo�-�|ouՔő�;m��m�;vr-1bo�;m�7om7;�Ѵ-�bm=oul-1bॕm� 
v;�-1;r|-�Ѵ�;]o�7;�Ѵ-�-�|;m|b1-1bॕmĺ��m�;v|;�lo7oķ�vb;lru;�t�;�v;-�
Ѵ;]b0Ѵ;�;m�;Ѵ�vbv|;l-ķ�v��bm=oul-1bॕm�v;u࢙�|u-|-7-�1olo�b]�-Ѵ�-�|o7-v� 
las demás fuentes de información en compotenciay no habrá más  

7bv1ublbm-1bॕmķ�_�l-m-�o�7;�o|uo�|broķ�;m|u;�=�;m|;v�=-Ѵv-v���-�|࣐m|b1-vĺ
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de noticias y proveedores de infraestructura de 
tecnología determinarán la futuro informativo 
que heredaremos.

TL;DR

Le he llevado a través de este viaje para reexa-
minar nuestra comprensión del fenómeno  
de las noticias falsas contemporáneas y nuestra 
respuesta ante eso. Comencé proponiendo  
que la falsedad de la información o la verdad de 
las noticias no es un criterio objetivo o benigno. 
Está reforzado por varias agendas sociales,  
políticas, culturales y económicas que a menudo 
manipulan la percepción y distribución de  
estas caracterizaciones para adecuarse a su 
propio propósito. También sugerí que la cuestión 
de ordenar y separar la buena información  
de la mala información no es algo nuevo, sino  
que ha existido desde el comienzo de las culturas 
escribanas; de hecho, nuestra idea de lo  
que cuenta como información sólida se triangula  
a través de las preguntas de quién llega a ser  
un autor, qué información se puede autorizar  
y la autoridad que estampó la información como 
legítima. Dando un salto temporal desde  
las culturas de escritura pre impresas hasta el giro 
digital actual, he argumentado que nuestra  
preocupación por la información y su solidez  
no tiene que incorporarse a una estructura  
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cuantificable ente buenos y malos. En cambio, 
necesitamos ver el resurgimiento de esta vieja 
preocupación como una transición que estamos 
viviendo, al ver nuestras vidas legibles,  
inteligibles y accesibles a través de tecnologías 
digitales que otorgan valor a la simulación  
sobre la representación, la autenticación 
sobre la autorización y la verificación sobre la 
veracidad.
ՊՍ&m-��;��t�;�mov�7-lov�1�;m|-�7;�t�;�mo� 
hay nada inherente en la información  
que consideramos buena, verdadera o correcta,  
entendemos de que la producción, circulación  
y negociación de la información es un campo de 
batalla. A través de la historia de las legendarias 
bestias obscenas en China, he propuesto  
que las guerras de la información son reales y se  
están librando a medida que la democratización 
digital permita que múltiples y diversas voces 
en conflicto sean visibles y audibles. La era de  
la información centralizada ha terminado, y como  
manejemos múltiples flujos de información que 
marcan nuestras subjetividades sobrecargadas, 
debemos darnos cuenta de que lo que hace  
que la información sea real o no tiene que ver 
1om�Ѵ-�bm|;m1bॕm���;Ѵ�-=;1|oĺ��;mv-u�t�;�Ѵ-� 
información es objetiva y neutral es una falacia. 
En cambio, debemos enfatizar que lo que  
necesitamos hacer transparente son las múltiples 



ƐѶѶ ƐѶƖ

intenciones, emociones, afectos y efectos que 
contextualizan esta información. Es momento  
de comenzar a pensar en la información  
como humana. Esta idea de información como 
humana, requiere aproximar los elementos  
de cómo las personas están involucradas,  
implicadas, afectadas y aspiradas en nuestras 
redes de noticias falsas e información veraz.
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Visibility has permeated our construction of 
knowledge since early Greek philosophy, and 
was fundamental to the methods developed  
bm�;lrbub1bvlĺ��=�hmo�Ѵ;7];�-uub�;v�|o�|_;�lbm7�
through sensory experience, then that which 
can be seen can be known; that which cannot be 
experienced is susceptible to doubt. American 
philosopher Susanne Langer observed in the late 
ƐƖƔƏv�_o��;�b7;m1;�7;ub�;7�=uol�o�u�v;mv;v�
7olbm-|;7�m-|�u-Ѵ�v1b;m1;v�ŐՔ�-m];uķ�ƐƖƖƒՔőĺ�
Reason is based on facts because they can be 
o0v;u�;7ķ�b7;m|b=b;7Ĺ��;�0;Ѵb;�;��_-|��;�v;;ĺ� 
At the same time, Langer continues, the space 
of observation in laboratory experiments  
has shifted from experiences directly accessible  
to our senses to phenomena whose behaviour  
is mediated by different measuring instruments. 
Scientists today observe objects that have  
never been experienced, through instruments 
and devices that give them access to the space  
of experiment, too small and dynamic to be  
observed by human eyes. 
ՊՍ��u�;�r;ub;m1;�o=�|_;�;m�buoml;m|�bm1u;-v-
ingly relies on something we like to consider 
bm�bvb0Ѵ;Ք— Ք-m�olmbru;v;m|��bu;Ѵ;vv�1oll�mbŊ
1-|bom�bm=u-v|u�1|�u;ĺ��Ѵ-1;v�-m7�v;u�b1;v�-u;�
recommended to us based on the location of  
o�u�vl-u|r_om;ĺ�);�l-h;�r_om;Ŋ1-ѴѴv�om�
our way to work, read the news on our touch-
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screens while waiting in a line, chat with remote 
=ub;m7v��_bѴ;�vb||bm]�bm�-�1-=࣐ĺ�);�0���o�u�
tickets and book hotels while walking down  
the street. All these are made possible by  
continuous and reliable connectivity across our 
Ѵb�bm]�vr-1;ĺ�)bu;Ѵ;vv�1oll�mb1-|bom�|;1_moѴ�o]�ķ� 
thus, plays a large role in our experience  
of space, yet it is veiled in a collective illusion  
of immateriality. 
ՊՍ
u;m1_�r_bѴovor_;u��b1_;Ѵ�";uu;v�o0v;u�;7�
that all living and non-living things communi-
1-|;Ĺ�Ņ�m=oul-|bom�1bu1�Ѵ-|;v�|_uo�]_�|_;�bm;u|ķ�
living and human world, where everything  
and everyone emits it, receives it, exchanges  
b|ķ�1omv;u�;v�b|�-m7�ruo1;vv;v�b|ń�ŐՔ";uu;vķ�ƑƏƐƓՔőĺ�
Serres presents these as the four universal  
u�Ѵ;v�o=�1oll�mb1-|bomĹ�;lb||bm]ķ�u;1;b�bm]ķ� 
exchanging and processing of information. 
)_-|ķ�b=�-m�|_bm]ķ�l-h;v��bu;Ѵ;vv�1oll�mb1--
|bom�vr;1b-ѴՔĵ
ՊՍ)bu;Ѵ;vv�1oll�mb1-|bom�vb]m-Ѵv�|u-�;Ѵ� 
in waves that are of the same type as naturally- 
occurring radio.1�Ք$_;�l-bm�7b==;u;m1;�bv�|_-|� 
they are produced with man-made electronic  

ƐՊNatural phenomena such as lighting and radiation from celestial  

o0f;1|v�];m;u-|;�u-7bo��-�;vķ��_b1_�;�_b0b|�|_;�v-l;��-�;�ruor;u|b;v� 
as light. Naturally occurring radio waves were first discovered in  

the mid nineteenth century by Maxwell and Hertz and were soon after 

used for communication by Marconi. 
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equipment, their frequency and amplitude  
modulated to encode information. They  
travel through air, invisible to human eyes and 
senses, accessible only through measuring  
instruments and communication equipment. 
The design of the infrastructure adheres to  
the logic of seamless connectivity, which back-
grounds availability of connection in favour  
of continuous access to information. The waves 
also play an important role in the information 
economy, as a resource that is rendered scarce 
through governmental regulations, and frequency 
allocations.2

ՊՍ$_;�v|u�1|�u;�-m7�7�m-lb1v�o=�ruo7�1|bomķ�
control and distribution of information  
in the era marked by post-truth and post-factual  
politics, makes it ever more interesting to 
7bv1�vv�vol;�o=�|_;�ŐՔlbvőՔ�m7;uv|-m7bm]v�o=�
wireless communication’s materiality, visibility, 
-m7�vr-|b-Ѵb|�ĺ����bѴѴ��mr-1h�|_;�=oѴѴo�bm]�lbv-
1om1;r|bomvĹ�|_-|��-�;v�-u;�bll-|;ub-Ѵ�0;1-�v;�
they are invisible, immaterial because they 
seamlessly connect and immaterial due to scarcity  
of bandwidth.

ƑՊ
u;t�;m1��-ѴѴo1-|bom�bv�|_;�7b�bvbom�o=�|_;�=u;t�;m1b;v�|_-|�1olrubv;�
the radio wave electromagnetic spectrum into frequency bands which 

can then be attributed to specific entities for broadcast.



ƐƖѵ ƐƖƕ

ŐՔ�bvՔőՔ�m7;uv|-m7bm]�|_;�l-|;ub-Ѵb|�� 
of wireless networks

The functioning and presence of wireless  
communication networks is veiled in a collective 
illusion of immateriality. The design of wireless 
infrastructures aims to blend them into the 
built environment so that they attract the least 
-||;m|bom�ŐՔ-||-1_;7�|o�1;bѴbm]vķ�mb1_;v�ou�;�bv|bm]�
o�|7oou�v|u�1|�u;vՔőĺ�$_bv�-rruo-1_�lb]_|�0;� 
fit to address medical concerns for potential 
harmfulness of radiation, especially in the early  
�;-uv�o=�)bŊ
b�-m7�1;ѴѴ�Ѵ-u�-7or|bomĺ��o�;�;uķ� 
it continues to promote seamless integration  
of infrastructure and environment at the expense 
o=�1Ѵ-ub|��o=�b|v�7bv|ub0�|bomĺ��m|;u-1|bom� 
with networks is also attuned towards seamless  
connectivity, which means a person has to  
l-h;�|_;�Ѵ;-v|�;==ou|�|o�1omm;1|Ք— Ք|_bv�-1|�bv� 
automated and backgrounded. Our devices 
seamlessly switch between different types  
o=�m;|�ouhv�ŐՔ1;ѴѴ�Ѵ-uķ�)bŊ
bՔő�-m7�u;l;l0;u�
networks they have already seen. Finally, radio 
spectrum regulators present us with concepts  
of bandwidth saturation and spectrum scarcity. 
This presumes the spectrum to be a concrete  
and finite resource, its finitude being a manifes-  
|-|bom�o=�b|v�l-|;ub-Ѵb|�ĺ��m�u;-Ѵb|�ķ�u-7bo��-�;v� 
Ѵb1;mv;7�0��]o�;uml;m|v�-u;�|_;�vr;1|u�lՔ—Ք 
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what is limited is the right to deploy transmitters 
and receivers.
ՊՍ�m�;�;u�7-��1om�;uv-|bomvķ�l-|;ub-Ѵb|��o=�
wireless networks can be understood in terms 
o=�|_;�bm=u-v|u�1|�u;�|_;��u�m�omՔ—Ք�;0v�o=�
cables, routers, switches, and access points. 
Besides these, we are able to observe that 
signal and accessibility are not evenly distributed 
in space, and thus we sometimes have to 
change location in order to connect. A more 
specific approach to the observation of wave 
materiality comes from contemporary media art 
and design practice, where the interest in  
rendering the waves visible, audible or tangible  
_-v�0;;m�_b]_�bm�|_;�r-v|�7;1-7;v�ŐՔ"-�b1�ş�
�;b|ouķ�ƑƏƐƓՔőĺ��m�vrb|;�o=�|_;v;�;==ou|vķ�|_;�
dominant perspective on wireless communication  
is still haunted by misconceptions about their 
bll-|;ub-Ѵb|��-m7�|_;��-��|_;��or;u-|;ĺ�);�
�bѴѴ�-77u;vv�|_u;;�o=�|_;v;�_;u;Ĺ�|_-|��bu;Ѵ;vv�
network signals are immaterial because they 
are invisible; that they are rendered immaterial 
through seamless connectivity; and finally  
that network materiality is manifested through 
scarcity of bandwidth. 
ՊՍ)b|_�|_;��v;�o=�|_;�|;ul�ŅՔŐՔlbvՔőՔ�m7;uv|-m7�bm]ń� 
��7o�mo|�bm|;m7�|o�_bm|�-|�-�vbm]Ѵ;��m7;uՔ_  
standing of the phenomenon that needs to be  
corrected, but rather to promote alternative  
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interpretations and intentional misunderstand-
bm]vĺ��-1_�o=�|_;�ŐՔlbvՔőՔ�m7;uv|-m7bm]v�|_-|�
follow actually demonstrate an insight into the 
nature of their materiality.

ŐՔ�bvՔőՔ�m7;uv|-m7bm]�bm�bvb0Ѵ;�1b|b;v� 
and infrastructures

The parallel between invisibility and immate riality,  
�_b1_�|_;�=buv|�ŐՔlbvőՔ�m7;uv|-m7bm]�bv�0-v;7�omķ�
conflates »invisible« with »non-measurable«  
or that which cannot be sensed. The relationship  
between built structures and wireless  
infra structures is hence often under-interpreted  
in this coupling of the »invisible« with the 
»immaterial«.
ՊՍ�|-Ѵo��-Ѵ�bmoĽv�Invisible Cities book has often 
been a point of reference for explorations  
o=�bm�bvb0Ѵ;��u0-m�bm=u-v|u�1|�u;vĺ��m�_bv�0oohķ�
Calvino uses the city as a metaphor for a mix  
of psychological, physical and sensory states in 
an expedition through the author’s moods and 
u;=Ѵ;1|bomvĺ��|�bv�-�_�m|�=ou�|_;�_b77;m�u;-vomv�
that bring men to cities, in light of what the 
author perceived as the crisis of the overgrown 
metropolis.3 Calvino transformed everything 
bm|o�-�1b|�Ĺ�0oohvķ�;�_b0b|bomvķ�r;uvom-Ѵ�7bv1�v-

ƒՊ�-Ѵ�bmo�ŐՔƐƖѶƒՔő�;�rѴ-bmv�_bv�-rruo-1_�|o�1b|b;v�|_uo�]_�|_;�bm�bvb0bѴb|��
l;|-r_ou�bm�-�Ѵ;1|�u;�]b�;m�-|��oѴ�l0b-�&mb�;uvb|��om��-u1_�ƑƖķ�ƐƖѶƒĺ
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sions. At the same time, everything makes a 
1b|��=ou�_blĹ�l;loub;vķ�7;vbu;vķ��ou7vĺ��-Ѵ�bmo�
uses the city metaphor to organise immaterial 
phenomena he wanted to explore. His cities are 
entirely immaterial constructs, fictional entities 
|_-|�v�llom��m]u-vr-0Ѵ;�v;m|bl;m|vĺ��;loub;vķ�
moods and discussions are not quantifiable 
with scientific instruments and communication 
;t�brl;m|ĺ�)bu;Ѵ;vv�1oll�mb1-|bom�vb]m-Ѵvķ�om�
the contrary, are only perceivable through them. 
The kind of immateriality Calvino is discussing, 
however sensible and inspiring for a contempla-
tion of a city experience, is entirely inadequate  
for a portrayal of wireless communication signals 
bm�vr-1;ĺ��|�bv�;�;m�lou;�lbvѴ;-7bm]��_;m� 
|-h;m�bm�|_;�1om|;�|�o=�|_;�1b|�Ք—Ք�_;u;��bu;Ѵ;vv� 
infrastructures are so pervasively installed. 
�;|�ouh;7ķ�Ѵo1-|bomŊ-�-u;�7;�b1;v�l;7b-|;�|_;�
experience of the contemporary city and its 
v;u�b1;vĺ��|��o�Ѵ7�0;�vblrѴ��o0|�v;�|o�7bvu;]-u7�
the materiality of infrastructure that enables 
this. 
ՊՍ(bvb0bѴb|�ķ�ou�|_;�Ѵ-1h�|_;u;o=ķ�bv�-�1ollom�
theme when talking about infrastructures.  
Engineers design infrastructures that remain  
in the background yet enable the seamless  
functioning of the systems they are engineered 
=ouĺ�);�1o�Ѵ7�v-��|_-|�v�v|;lv�0;1ol;� 
infrastructure when they work well enough that  
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�;�v|or�mo|b1bm]�|_;l�ŐՔ"|-uķ�ƐƖƖƖՔőĺ�	bv1�vvbm]� 
infrastruc tures demands the extra effort of  
getting a distance from something we are 
half-consciously engaged with on everyday basis. 
Adam Rothstein wrote about the privilege to 
experience our infrastructure in the first person 
ŐՔ!o|_v|;bmķ�ƑƏƐƔՔőĺ��m=u-v|u�1|�u;ķ�=ou�_blķ�
implies anything from container shipment lines, 
refrigerated food sites maps, workers’ bodies 
in the eyes of an employer, to the fibre-optic 
1-0Ѵ;v�|_-|�|u-mvlb|�ƖƖՔѷ�o=�o�u��m|;um;|�-m7�
o|_;u�|;Ѵ;1oll�mb1-|bom�|u-==b1�ŐՔ|_;�u;l-bmbm]� 
ƐՔѷ�0;bm]�|_;��bu;Ѵ;vv�rou|bomՔőĺ��ѴѴ�|_;v;�bm=u-Ŋ
structures were designed to be visible only to 
|_ov;��_o�bmv|-ѴѴ�-m7�l-bm|-bm�|_;l�ŐՔ"|-uķ�ƐƖƖƖՔőĺ�

ŐՔ�bvՔőՔ�m7;uv|-m7bm]�v;-lѴ;vv�-v�bll-|;ub-Ѵ
The development and deployment of wireless 
infrastructures was always attuned towards 
seamless connectivity across technology and 
|;uub|ou�ĺ�)_��7o��;��-m|�v;-lѴ;vv�vo� 
l�1_Քĵ�
ou�o0�bo�v�u;-vomv�v�1_�-v�;-v;�o=�
access while on the move; and for letting 
people focus on information rather than the 
-�-bѴ-0bѴb|��o=�1omm;1|bomĺ��m�|_;�1om|;�|�o=�
networking, seamless requires little effort and 
attention from the user. This minimisation of 
;�r;ub;m1;�ŐՔbm|;u-1|bomՔő�1-m�0;�1om=Ѵ-|;7��b|_�
immateriality.
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ՊՍ�]-bmv|�|_;�v;-lѴ;vv�7;vb]m�rubm1brѴ;ķ�
�-||_;���_-Ѵl;uv�r�|�|_;�b7;-�o=�seamful 
7;vb]mՒĹ�-�7;vb]m�-rruo-1_�|_-|�l-h;v�-�v�v|;lĽv�
=;-|�u;v��bvb0Ѵ;�-m7�-11;vvb0Ѵ;�ŐՔ�_-Ѵl;uvķ� 
ƑƏƏƒՔőĺ�$_bv�Ѵ;-7�|o�-�v;ub;v�o=�ruof;1|v��_b1_�
aimed to work creatively with these seams, 
such as the Seamful map and the Seamful game, 
arguing for design which allowed user appro-
priation. The concept of seamful design draws 
�rom��-uh�);bv;uĽv�b7;-v�-0o�|�bm|;]u-|bom� 
o=�7b]b|-Ѵ�|ooѴvĺ�);bv;uķ�-�1_b;=�v1b;m|bv|�-|�*;uo��
��!�ķ�bmvbv|;7�|_-|�|_;�7;vb]m�o=�bm|;u=-1;v�
should preserve the agency of users while the 
technology disappears into the background of 
attention. 
ՊՍ$_;�7;�b1;�|_-|�bv�r-u|�o=�|_bv�ruof;1|ķ�-m7�
which accompanies the printed publication,  
operates on similar principles, working creatively 
with the presence of wireless network signals. 
�|�bv�-�1�v|olb�;7�lb1uo1olr�|;u�ruo�b7bm]�
wireless internet connection as an open access 
point, able to receive and transmit signals. 
)_;m�|�um;7�omķ�|_;�7;�b1;�1u;-|;v�-�_o|vro|ķ�
to which multiple devices can connect. But its 
-11;vvb0bѴb|��_-v�-�v;1om7�=�m1|bomĹ�b|�bv��v;7�|o�
measure the intensity of received signals from 
surrounding access points, and illuminate the 
pages with ultra-violet light, for the special ink 
to become luminescent and thus visible. The 
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intensity of the light depends on the intensity  
of signals coming from other devices that operate  
-|�|_;�=u;t�;m1��o=�ƑĺƓՐ����ŐՔ)bŊ
b�-11;vv� 
points, baby-phones, wireless video surveillance,  
lb1uo�-�;�o�;mvķ�;|1ՔőՔĺ�$_;�7;�b1;�|_�v��ouhv� 
with what we could call electromagnetic pollution. 
ՊՍ$_;�7bv1�vvbom�o=�v;-l=�Ѵ�7;vb]m�bv�-||�m;7�
towards establishing a different kind of ma-   
te riality. This materiality shows through events 
that occur at the intersection of wireless  
infrastructures and the built environment. Timed 
interactions between the infrastructure, its 
users and external conditions are normally 
orchestrated in a manner that takes the least 
cognitive effort and makes the least difference. 
���vr;1b=b1-ѴѴ��=o1�vbm]�om�|_;v;�;�;m|vՔ—Ք 
establishment or loss of connection; transfer  
of packets between devices; handoff from  
om;�-11;vv�robm|�ou�1;ѴѴ�|o�|_;�o|_;uՔ—Քl-|;ub-Ѵb|��
of connectivity is revealed and recognized.

ŐՔ�bvՔőՔ�m7;uv|-m7bm]�v1-u1b|�� 
of wireless spectrum

The electromagnetic spectrum is difficult to 
grasp and we often resort to tangible metaphors 
of roads or territories when talking about  
it. Roads can be congested, territories crowded. 
);�|;m7�|o�v-��|_-|��bu;Ѵ;vv�1oll�mb1-|bom�
channels are saturated today.
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ՊՍ�11;vv�|o�|_;�;Ѵ;1|uol-]m;|b1�vr;1|u�l�bv� 
regulated in terms of available frequencies 
ŐՔ0o|_�Ѵb1;mv;7�-m7��mѴb1;mv;7Քőķ�|_;�l-�bl�l�
signal strength permitted, the geographic 
region over which the licence applies and  
the desig nated service provided by an operator.  
$u-7b|bom-Ѵ�-lrѴb|�7;�ŐՔ��Քő�-m7�=u;t�;m1��
lo7�Ѵ-|;7�ŐՔ
�Քő�u-7bo�0uo-71-v|�bv�-�om;Ŋ�-��
centralised transmission. Only licensed stations 
are allowed to broadcast on these specific  
=u;t�;m1��0-m7vĺ��;|�ouh�or;u-|ouv�1-m�0���
the rights to use these frequencies from national 
u;]�Ѵ-|ou��-�|_oub|b;v�ŐՔ
���bm�|_;�&mb|;7� 
"|-|;vķ�!�	�bm���uor;ķ�������bm�"�b|�;uѴ-m7Քőĺ�
A relatively small portion of radio is reserved  
for the unlicensed spectrum.4 Contemporary 
�bu;Ѵ;vv�1oll�mb1-|bom�|;1_moѴo]b;v�ŐՔv�1_� 
-v��Ѵ�;|oo|_ķ�)bŊ
bķ��"�ķ�;|1ĺՔő�l-h;��v;�o=� 
different bands in both the licensed and  
unlicensed spectrum and are based on continuous  
;�1_-m];�0;|�;;m�m;|�ouh;7�7;�b1;vĺ��m� 
this way we are able to both send and receive 
information over the air. 
ՊՍ$_;�1-r-1b|��o=�-�=u;t�;m1��0-m7�ou�|_;�
amount of information we can send over  
the air depends largely on the way information 

ƓՊ
ou�-�7bv1�vvbom�o=�vr;1|u�l�l-m-];l;m|�-rruo-1_;vķ�v;;��-�;ķ�
	o�Ѵ;�ş�);00�ŐƑƏƏƕőĺ



ƑƏƓ ƑƏƔ

bv�;m1o7;7�ŐՔlo7�Ѵ-|;7Քő�om�|_;��-�;vĺ�"r;1|u�l� 
l-vhՔ— Ք|_;�v;|�o=�ruo|o1oѴv�|_-|�7;=bm;� 
different channels and regulate frequency use  
bv�ruo�b7;7�0��|_;��mv|b|�|;�o=��Ѵ;1|ub1-Ѵ�-m7�
�Ѵ;1|uomb1v��m]bm;;uv�ŐՔ����Քőĺ�$_bv�vr;1|u�l� 
mask is an international standard which ensures 
device interoperability while minimising  
inter ference with devices that share the same 
=u;t�;m1��u-m];Ք—Ք-lom]v|�|_;l�lb1uo�-�;vķ�
Bluetooth gadgets, Zigbees, Baby phones and 
wireless surveillance cameras. 
ՊՍ�m�1om|;lrou-u��7bv1o�uv;�om�o�;u1uo�7bm]ķ�
wireless networks are often seen as something 
scarce, something we need more and more of. 
This view conflates the capacity of communi-
cation equipment to transmit information with 
the efficiency of protocols and techniques  
|o�;m1o7;�|_bv�bm=oul-|bom�om|o�vb]m-Ѵĺ��|�bv�|_;�
spectrum mask that renders networks scarce. 
Rachel O’Dwyer, a researcher in cultural and 
economic aspects of networking technology, 
noted that spectrum policy is broadly emblematic  
of the prohibitions operating over what she  
1-ѴѴv�|_;�Ņv�0v|u-|;�bm=u-v|u�1|�u;ń�ŐՔ�Ľ	��;uķ�
ƑƏƐƒՔőĺ�"_;�v;;v�o�m;uv_br�o=�bm=u-v|u�1|�u;ķ�
which implies both the right to use specific  
frequency bands and access to telecommu-
nication cables, as a central asset in valorisation  
of wireless communication technologies.  
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�-m-];l;m|�o=�bm|;u=;u;m1;v�|_uo�]_�vr;1|u�l�
masks renders unlicensed frequency bands 
scarce.
ՊՍ$_;�ruo0Ѵ;l��b|_�lbv�m7;uv|-m7bm]�v1-u1b|��
goes beyond misunderstanding the principles 
of spectrum availability. Scarcity tends to stand 
=ou�-�l-mb=;v|-|bom�o=�m;|�ouh�l-|;ub-Ѵb|�Ք—Ք-v�
if we only had a limited quantity of radio waves 
|_-|�ruor-]-|;�-|�-�1;u|-bm�=u;t�;m1�ĺ�)b|_o�|�
wanting to repeat what was already said about 
the way frequencies are allocated, it is important 
to note here that the amount of traffic  
transmitted over a network does not change  
|_;�-lo�m|�o=�0uo-71-v|�vb]m-ѴՔ—Քb|�l-mb=;v|v�bm�
the energy a device had used to encode this  
information in order to send it. The total amount 
of electromagnetic radiation broadcast  
by networked devices stays the same whether  
these devices are congesting the network or  
exchanging beacon frames.5 

ƔՊBeacon frames are sent in regular time intervals to communicate  

basic information regarding the communications process with a  

�bu;Ѵ;vv�m;|�ouh�-11;vv�robm|ĺ�
ou�lou;�bm=oul-|bom�v;;�=ou�;�-lrѴ;Ĺ�
_||rĹņņ���ĺ�bŊrѴ-m;|ĺ1olņ|�|oub-Ѵvņ-u|b1Ѵ;ĺr_rņƐƓƖƑƏƕƐņѶƏƑƐƐŊ 
�;-1omvŊ!;�;-Ѵ;7ĺ_|lՔĺ�
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The posthumanist turn or the agency  

of everything

The past twenty years have seen an increase  
in non-anthropocentric theories and studies in  
a wide range of fields. Literary studies have  
v;;m�|b|Ѵ;v�v�1_�-v��;bѴ��-7lbm]|omĽv�Alien Chic  
Posthumanism or Katherine Hayles’ My Mother 
was a Computer, culminating with Richard 
Grusin’s recent edited volume titled The  
Nonhuman Turn. This turn originated in several 
7b==;u;m|�7bv1o�uv;vķ�lov|�mo|-0Ѵ���ou0;u|�
)b;m;uՔĽv�1�0;um;|b1v�-m7�1olrѴ;�b|��|_;ou�ĺ�
One of the consequences of such a turn is 
the rise of interest in articulation of cognition 
agency, distributed cognition in the environment 
and specifically the discussion around non- 
human agency. 
ՊՍ�m�1om|;lrou-u��_�l-mb|b;v�7bv1o�uv;�-m7�
r_bѴovor_b1-Ѵ�=u-l;�ouhv�ŐՔ�u�mo��-|o�uĽv� 
flat ontology, Graham Harman’s object-oriented  
philosophy, Karen Barad’s -];m|b-Ѳ�u;-ѲbvlՒőķ�
agency is the inherent property of a token  
ŐՔ-��mb|ķ�-m�o0f;1|ķ�-�r_;mol;momՔő�0���_b1_�b|�bv�
granted activity. Agency can also be understood 
in terms of cognitive sciences, which originally  
used the concept to discuss the possibility  
for cognition and intelligence embodied in non- 
Ѵb�bm]�|_bm]vĺ��;�|�|o�|_bvķ�-];m1��bv�-m�;Ѵ-v|b1�
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concept which can be suitably applied to ques  
|bomv�o=�|_;�;==;1|�|_-|�vol;|_bm]�ŐՔ-�uo�m7-
about, an urban plan, a computer in a call shop 
ou�-��bu;Ѵ;vv�vb]m-Ѵ�|u-mvlb||bm]�7-|-Քő�_-v� 
on some thing else. Agency therefore acts  
-v�Ņ-�1om1;r|�-Ѵ�1�uu;m1��-1uovv�7b==;u�;m|�ŒՔv�0ŊœՔ 
7bv1brѴbm;vń�ŐՔ�-u-m7b-u-mķ�	b��-oѴoķ�ş�!o_7;ķ�
ƑƏƏƖķ�rĺՐƐՔőĺ�
uol�-m|_uorolour_b1�;�r;1|-|bomv� 
that evaluate consciousness and volition  
in living and artificial systems, the concept of 
agency has expanded to include non-living,  
non-volatile things that interact with other things.  
�|�bvķ�|_�vķ�rovvb0Ѵ;�|o�7bv1�vv�|_;�-];m1��o=� 
phenomena such as wireless communication 
signals.

Agency: a mechanistic or  

-�r;u=oul-|b�;�1om1;r|Քĵ
The radical re-conceptualization of agency  
in philosophical discourse crystalised in Gilles 
Deleuze and Felix Guattari’s argument for  
recognition of agency in cellular automata and 
non-living units that make up our world. The 
fascination with cellular automata comes from 
their consideration of the machine as an  
organism. Drawing from the chapter $_;��ooh� 
of the Machines in Samuel Butler’s book 
Erewhon, they conceive of the unconscious as  
a factory and the body as an assemblage of  
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machines producing desire. Because we are  
part of the reproduction processes of all types 
o=�l-1_bm;v�ŐՔ7;vbubm]ķ�-0v|u-1|ķ�l;1_-mb1-Ѵ� 
l-1_bm;vķ�1olr�|;uvՔő�|_;u;�bv�mo�1Ѵ;-u�Ѵbm;�|o�
be drawn between humans and machines.  
To describe the distributed and deterritorializing 
ŐՔ-m7�u;|;uub|oub-Ѵb�bm]Քő�|_bmhbm]�|_-|�_-rr;mv�
within and between these machines, Deleuze 
and Guattari put forward the concept of  
the rhizome. The rhizome is contrasted with the 
arborescent tree structure, where everything 
0u-m1_;v�o�|�=uol�-�1;m|u-Ѵ�|u�mh�ŐՔ	;Ѵ;��;�
ş���-||-ubķ�ƐƖѶƕՔőĺ��-ѴѴ-m|�m;�o0v;u�;7�_o��
Deleuze and Guattari connect abstract  
large-scale networks with the networks in the 
body, and between bodies, so that we start  
to see things like temperament and identity as 
emergent properties that are products of  
the machines immanent in the initial conditions 
ŐՔ�-ѴѴ-m|�m;ķ�ƑƏƏƕՔőĺ�
ՊՍ�;ѴѴv��_b1_�-u;�Ņ1olrѴ;|;Ѵ��l;1_-mbv|b1ķ�1olŊ� 
putational, and non conscious but nevertheless 
display complex patterns that appear to evolve,  
grow, invade new territories, or decay and die 
o�|ĺń�ŐՔ�-�Ѵ;vķ�ƑƏƏƔķ�rĺՐƐƕƒՔő�-u;�-�r;u=;1|��mb|�=ou� 
a rhizomatic organisation. Hayles finds Deleuze’s 
and Guattari’s »biophilosophical« descriptions 
of agency insufficiently constrained by an under-  
standing of evolutionary biology and cognitive 
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science to give a productive account of contem-
rou-u��v_b=|v�bm�1omv1bo�vm;vv�ŐՔ�-�Ѵ;vķ�ƑƏƏƐՔőĺ�
She argues for an articulation of distributed 
cognition and agency given the fragmentation 
and deconstruction of subjectivity in what she 
perceives as the posthuman era. 
ՊՍ�m�|_;bu�ruof;1|�|o�1_-ѴѴ;m];�|_;��-m|b-m��b;�� 
on objects as products of human cognition,  
object-oriented philosophers put things at  
|_;�1;m|u;�ŐՔ�-ul-mķ�ƐƖƖƖՔőĺ��rrovbm]�1-�v-Ѵ� 
u;Ѵ-|bomv�|�rb1-Ѵ�=ou��;�|omb-m�r-u-7b]lķ� 
object-oriented philosophy advocates instead 
Ņ|o�|_bmh�bl0uo]Ѵbov�o=�7b==;u;m1;ń�ŐՔ�u�-m|ķ�
ƑƏƏƖՔőĺ�);�lb]_|�u;1o]mb�;�_;u;��-|o�uĽv� 
influ ence in the rejection of intentionality in  
the action of an actor, because »an actor is  
�_-|�bv�l-7;�|o�-1|�0��l-m��o|_;uvń�ŐՔ�-|o�uķ�
ƑƏƏƔՔőĺ��-|o�uĽv�7;=bmb|bomķ�|_�vķ�;m|-bѴv�1;u|-bm� 
mechanistic determinism.
ՊՍ	b==;ubm]�=uol�|_;�ru;�bo�vѴ��v|-|;7�1om1;umv�
with recognition of activity, agency, and  
causality, the performative perspective on living 
and non-living entities is concerned with  
becoming. The ongoing critique of representa-
tions and constructivist worldview, as in the 
work of Karen Barad, challenges the positioning 
of materiality as either a given or a mere  
;==;1|�o=�_�l-m�-];m1��ŐՔ�-u-7ķ�ƑƏƏƒՔőĺ��-|;ub-Ѵb|�� 
is evaluated through experience, not mere  
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l;-v�u;l;m|ĺ��uolbvbm]�|o�Ņv_-ur;m�|_;�|_;o-
retical tool of performativity« Barad destabilises 
the idea of accurate world representation in  
scientific knowledge and the process of its  
acquisition. She proposes studying phenomena 
as primary epistemological units constitutive 
o=�u;-Ѵb|�ĺ��_;mol;m-�-u;�ruo7�1;7�Ņ|_uo�]_�
agential intra-actions of multiple apparatuses  
of bodily production.« These intra-actions may 
or may not involve humans.
ՊՍ$_;�r;u=oul-|b�;�bv�ruorov;7�-v�-m�orrovb|;�
of the representational paradigm, but it is  
-Ѵvo�7b==;u;m|�=uol�r;u=oul-m1;ĺ��_bѴovor_;u�
-m7�];m7;u�|_;oubv|���7b|_���|Ѵ;u�7bv|bm]�bv_;7�
between performance, which presumes a 
subject or some-body performing; and perfor-
mativity which contests the very notion of the 
v�0f;1|Ք— Քb|�;�bv|v�bm�-1|bomķ�b|�bv�l-7;�|_uo�]_�
discourse. Butler’s idea of performativity was 
central to the feminist critique of deterministic 
social roles but proved inspiring for the  
dismissal of other types of determinisms, such  
as the givenness of matter or our physical  
;m�buoml;m|ĺ��u1_b|;1|�u;�v1_oѴ-u��-m�"lb|_;u-l�
�ub|;vĹ�Ņr;u=oul-|b�;�ĺĺĺ�ŒՔbm�-u1_b|;1|�u-Ѵ� 
7bv1o�uv;Քœ�bv��v;7�|o�1ub|b1-ѴѴ��u;Ŋ7;v1ub0;�_o��
we experience space, as being of equal  
importance to the end product of architecture« 
ŐՔ"lb|_;u-lķ�ƑƏƐƐķ�rĺՐƔƕՔőĺ��-hbm]�-�0ub7];�
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between Butler’s writing on space and her  
interpretation in the contemporary critical  
architectural discourse, Smitheram proposed the 
concept of a composite between performance  
-m7�r;u=oul-|b�b|�Ĺ�0;|�;;m�-�1omv|u�1|b�bv|�
subject and a performing subject. Spatial per-
formativity, observed through the experience of 
the built environment is »a way to understand 
how power relations structure, and are embodied  
and performed, in relation to architecture«.  
�m�-�1om|;�|��_b1_�;�rѴou;v�-u1_b|;1|�u;�-v� 
an active performative agent, Butler’s notion  
o=�|_;�bm_;u;m|Ѵ��7bv1�uvb�;�v�0f;1|�ŐՔom;� 
which is disciplined through regulatory power  
o=�7bv1o�uv;Քő�bv�o=|;m�Ѵov|ĺ�

Architecturality 

The term architecturality, instead of the adjective 
»architectural«, designates a property which  
is found in built artefacts, such as buildings and 
urban spaces. Architecturality of architectural 
artefacts can be understood in terms of agency 
and experience created by these inert entities. 
»The notion of architecturality is significant in 
the question of what makes architecture  
-u1_b|;1|�u-ѴՔĵńķ��7ub-m��oķ�|_;�-�|_ou�o=�|_;�0Ѵo]�
Architecturality states.6���v|�-v�|_;�v�==b��Ŋm;vv�
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bm��7ub-m��-1h;m�b;Ľv�1om1;r|�o=�wirelessness 
conveys the notion of a state, condition, or 
lo7;�o=�;�bv|;m1;�ŐՔ�-1h;m�b;ķ�ƑƏƐƏՔőķ��o�-u]�;v�
that -ity in architecturality re-forms it into 
an abstract noun which expresses a state or 
condition.
ՊՍ�u1_b|;1|�u-Ѵb|��_-v�|o�7o��b|_�ou]-mbv-|bom�
and structuring of both construction elements 
-m7�r;orѴ;ĺ��|�-Ѵvo�_-v�|o�7o��b|_�|_;�l;vv-];�
0�bѴ|�v|u�1|�u;v�-u;�|u�bm]�|o�1om�;�Ք—Ք�_;|_;u�
b|�bv�-m�blrѴb1b|�roѴb|b1-Ѵ�ruor-]-m7-�ŐՔr;orѴ;�
�-Ѵhbm]�om�|or�o=�|_;�r-uѴb-l;m|�-v�bm��b;l;�;uĽv� 
�u-�bѴb-m��-uѴb-l;m|ķ�ou�
ov|;uĽv��;ul-m�!;b1_-
v|-]�7ol;Քőķ�;1Ѵ;1|b1��bv�-Ѵ�v|bl�Ѵ-|bom�ŐՔ|�rb1-Ѵ�
o=�1om|;lrou-u��l;7b-�=-2-7;vՔő�ou�r�ubv|�-m7�
declared functionalism which is engineering 
lifestyles together with the rhythm of windows 
ŐՔ-v�bm�|_;�1-v;�o=�rov|�)ouѴ7Ŋ)-uՐ���_o�vbm]�
ruof;1|vՔőĺ��u1_b|;1|�u-Ѵb|��bv�-��-��|o�7bv1�vv�
activity inherent in architectural artefacts, built 
structures and other organizers of space. 

Architecturality of wireless communication

�vv�bm]�=uol�|_;�-0o�;ķ��;�o0v;u�;��bu;Ѵ;vv�
communication signals as agents of connectivity. 
$_;bu�-rr;-u-m1;�ŐՔruor-]-|bomՔő�bv�7;|;ulbm;7�

ѵՊAdrian Lo’s blog can be consulted here:  

_||rvĹņņ-u1_b|;1|�u-Ѵb|�ĺ�ou7ru;vvĺ1olՔĺ



ƑƐƓ

"����
�
Ս"�(

��
by algorithms which are inherent in their equip-
l;m|�-m7�ruo|o1oѴv�ŐՔ�-1h;m�b;ķ�ƑƏƐƏՔőĺ�$_bv�
also means that they are in an active relationship 
with the rest of the environment. Through its 
own activity or performance, this infrastructure 
becomes structural. Their goal is not to simply 
transmit a message but to exist as radiation, 
covering as much area as possible with as much 
signal strength. Connectivity is inevitably  
linked to a spatial configuration, connecting one 
point with another through mathematical  
propagation models. A wide range of devices 
ŐՔ0-v;�v|-|bomvķ�-11;vv�robm|vķ�vl-u|r_om;vķ�
Ѵ-r|orvķ��Ѵ�;|oo|_�_;-7r_om;vՔő�0uo-71-v|�
wireless communication signals, but the ideal 
propagation models used in infrastructure  
planning and disposition can never fully account 
for their actual propagation. Built space  
and people, as well as natural effects, have a  
signifi cant impact on waves. On the other hand, 
connectivity has its own materiality, which is  
articulated through its continuous performance 
on space and people. 
ՊՍ)_-|�-ѴѴ��bu;Ѵ;vv�1oll�mb1-|bom�v�v|;lv�
�ouh�-]-bmv|Ք—Ք=uol�u-7bo�|u-mvlbvvbom�|o�m;-u� 
=b;Ѵ7�1oll�mb1-|bomՔ— Քbv�7bv|-m1;ĺ�$_�v� 
they always act on space, allowing interaction 
0;|�;;m�u;lo|;�-1|-m|v�bm�u;-Ѵ�|bl;ĺ�)bu;Ѵ;vv�
communication signals, together with the rest 
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of the equipment, perform on space the way 
they propagate through, changing the stream  
o=�-1|b�b|b;v�|_uo�]_�ŐՔ7bvՔőՔ1omm;1|b�b|�ĺ�$_;u;�-u;�
|�o�|�r;v�o=�;==;1|v��;�v_o�Ѵ7�1omvb7;u�_;u;Ĺ�
the first is the way signal availability organises 
people’s movement in space or their spatial 
preference; the other is the form of wireless  
vb]m-ѴĽv�-1|b�b|�ķ��_-|��-1h;m�b;�1-ѴѴv�conjunctive 
envelope�ŐՔ�-1h;m�b;ķ�ƑƏƐƏՔőĺ�

Spatial preference in wireless  

communication space

)_;m�m;|�ouhbm]�|;1_moѴo]��;l;u];7�-v�-�
means of personal communication, scholars  
believed that it was going to liberate people from 
space, or at least diminish the role of distances. 
�Ѵo0-Ѵbv-|bom�|_;oubv|v�v�1_�-v��-m�;Ѵ��-v|;ѴѴv�
or Edward Soja argued that in compressed 
space distances play no role any more. The  
critique of such oversimplification with reference 
to infrastructures and their global distribution 
was strong in the work of their contemporaries, 
such as Splintering Urbanism authors Steven 
�u-_-l�-m7�"blom��-u�bmĺ��;�;u|_;Ѵ;vvķ��b|_�
the expansion of wireless network technologies,  
information has become even more easily  
-11;vvb0Ѵ;Ք—Ք=uol�-Ѵlov|�-m��_;u;�-m7�-|�-m��
time. 
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ՊՍ$o7-�ķ��;�mo�Ѵom];u�m;;7�|o�]o�|o�-�r-u|b1�Ѵ-u�
place to retrieve a particular piece of information  
ŐՔѴbh;�-�0bu|_�1;u|b=b1-|;�=uol�-�1b|��_-ѴѴՔőĺ� 
How ever, we are more likely to be scrolling on a 
smartphone in a cafe than in front of a desktop 
screen at home, because we are more likely to 
spend our time somewhere where we can make 
�v;�o=�1omm;1|b�b|�ĺ��|�_-v�0;;m�7;lomv|u-|;7�
in numerous studies in the past ten years that 
signal availability is acting on people to make 
|_;l�1_-m];�|_;bu�Ѵo1-|bom�ŐՔ�ou7om�ş�7;�"o��-�
;�"bѴ�-ķ�ƑƏƐƐՔőĺ�
ՊՍ!;v;-u1_�bm�l-rrbm]�vb]m-Ѵ�-�-bѴ-0bѴb|��-m7�
propagation in space sprouted with the  
appearance of the first wireless communication 
v|-m7-u7v�ŐՔ)bŊ
b�-m7��Ѵ�;|oo|_Քőĺ�$_;�";mv;-0Ѵ;�
�b|���-0�u;v;-u1_;7�|_;�blr-1|�o=�)bŊ
b�om�
people’s spatial preferences through real-time 
l-r��bv�-Ѵbv-|bomv�o=�vr-1;ՔņՔ|bl;��v;�r-||;umv�
ŐՔ";�|v�hķ���-m]ķ��-Ѵ-0u;v;ķ�ş�!-||bķ�ƑƏƏѶՔőĺ�
�;u�-vb�;��u0-m�]-lbm]�ruof;1|v�-Ѵvo�v|�7b;7�
spatial preference, showing how people are 
likely to adapt their paths to signal availability 
ŐՔ;ĺՐ]ĺ�|-h;�|_;�0�v�bmv|;-7�o=�|_;�l;|uo�|o�v|-��
omѴbm;ķ�-v�bm��o]b�]-l;Քő�ŐՔ�ou7om�ş�7;�"o��-�;�
"bѴ�-ķ�ƑƏƐƐՔőĺ
ՊՍ�|�bv�blrou|-m|�|o�mo|;ķ�m;�;u|_;Ѵ;vvķ�|_-|� 
we are attracted to places by a combination  
of social and technical connectivity, not by their 
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mere function or a working connection. Laura 
Forlano’s research in Wi-Fi geographies  
ŐՔ
ouѴ-moķ�ƑƏƏƖՔő�;�rѴou;7�|_;�l-|;ub-Ѵ�-m7�vr-|b-Ѵ� 
relevance of wireless networks in public  
space, from the perspective of the resulting lived  
experience. Forlano pointed to the fact that  
)bŊ
b�7o;v�mo|�l-r�om|o�;�bv|bm]�-u1_b|;1|�u-Ѵ�
boundaries and that people who use a network 
are not necessarily present within the boundaries 
of an entity broadcasting the network, such  
-v�"|-u0�1hv�ou��1	om-Ѵ7Ľvĺ�"_;�1om1Ѵ�7;7�|_-|�
people are attracted to spaces by the availability 
o=�|_;�m;|�ouh�ŐՔ
ouѴ-moķ�ƑƏƏƖՔőĺ�
ՊՍ�;b|_��-lr|omĽv�bm�;v|b]-|bomv�o=�|_;�vo1b-Ѵ� 
Ѵb=;�o=��bu;Ѵ;vv�vr-1;v�ŐՔ�-lr|omķ��b�boķ�$u-1_|;mŊ
0;u]ķ�ş��1;�;mķ�ƑƏƐƏՔő�=o1�v;7�om�bm|;u-1|bomv�
within the overlapping wireless and built  
environments and the emergence of private 
spaces within public space due to connectivity. 
Hampton’s study found that the availability  
o=�)bŊ
b��-v�-||u-1|bm]�r;orѴ;�|o�|_;�vr-1;�o=�
-�r-uh�ou�-�vt�-u;�ŐՔ�-lr|om�;|�-ѴĺՔķՐƑƏƐƏՔőķ�0�|�
only in combination with the presence of other 
people. 

What could be the form of wireless  

signals’ conjunctive envelopeՒ?
�7ub-m��-1h;m�b;Ľv�r;uvr;1|b�;�om�1omm;1|b�b|�� 
focuses on the experience of relationships. 
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�-1h;m�b;�;�r-m7;7�|_;�1om1;r|�-Ѵ�=u-l;��ouh�
o=�)bѴѴb-l��-l;vĽ�u-7b1-Ѵ�;lrbub1bvl7  
to contemporary network media conditions.  
�m�Wirelessnessķ��-1h;m�b;�ŐՔƑƏƐƏՔő�vb|�-|;7� 
connectivity at the edges of consciousness, both 
ours and the infrastructure’s. Being connected  
bv�vb|;Ŋvr;1b=b1Ք—Ք-v�b|�r-vv;v�|_uo�]_�m�l;uo�v� 
bm|;ul;7b-ub;v�ŐՔlo�v;vķ�h;�0o-u7vķ�Ѵo1-Ѵ� 
bm|;u=-1;vķ�rorŊ�rvķ�r-vv�ou7vķ��bu�ou|�Ѵbv|vķ� 
u;1;r|bom�7;|-bѴvķ�;|1ĺՔő�-m7�lou;�1olrѴ;�� 
than information or signal availability can explain. 
This sense of connectivity adapts to the state  
of the device, lighting up when it is working and 
disappearing when it’s not. Thus, it becomes 
geographically and ontologically more correct to 
locate these sensations in the realm of signals 
and devices. 
ՊՍ�o��lb]_|��;�-11o�m|�=ou�|_;�;�ru;vvbom�o=� 
|_bv�bm=u-v|u�1|�u;Քĵ��-1h;m�b;�]b�;v��v�|�o�
useful tools to work with. One is the empiricist 
perspective on the equipment involved. The 
other is the notion of the conjunctive envelope 

ƕՊ)bѴѴb-l��-l;v�ŐՔƐƖƐƑՔő��-v�1ub|b1-Ѵ�o=�|_;�|u-7b|bom-Ѵ�;rbv|;loѴo]b1-Ѵ�
7b1_o|olb;vĹ�o0f;1|b�b|�ՔņՔv�0f;1|b�b|�ķ�0o7�ՔņՔlbm7ķ�;�|;um-ѴՔņՔbm|;um-Ѵĺ� 
�;�r�|�=ou�-u7�|_;�1om1;r|�o=�|_;�Ņr�u;�;�r;ub;m1;ń��_b1_�u;]-u7;7�
r;u1;r|bom�-v�7bu;1|ķ�1oou7bm-|bm]�1o-Ѵ;v1;m1;�o=�r;u1;r|bom-Ѵ�-m7�
conceptual experience. Radical empiricism was also meant to turn the 

-||;m|bom�-�-��=uol�|_;v;�7b1_o|olb;vķ��_bѴ;�-1hmo�Ѵ;7]bm]�|_bmhbm]ķ�
u;-vombm]�-m7�|_;oubvbm]�-v�;�r;ub;m1;ĺ��ou;�om��-l;vĽ�u-7b1-Ѵ�;lrbub-
1bvl�bm��;=|�ŐՔƑƏƏƐՔőĺ
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formed out of wireless chipsets, radio frequency 
signals, algorithmic processes, space, time, etc. 
A conjunctive envelope is »a spatial-temporal 
fold that configures and concentrates« what 
�-1h;m�b;�1-ѴѴv�Ņ-uub�-Ѵvń�-m7�Ņ7;r-u|�u;vń�ou�
what we might interpret as different interac-
|bomv��b|_�|_;�bm=u-v|u�1|�u;ĺ��|�bv�|_;�;m�;Ѵor;�
that alters sensations of location and situation. 
�m��-l;vb-m�|;ulvķ�b|�-Ѵ|;uv�|_;��-��|_;��ouѴ7�
hangs together.
ՊՍ)_;m�Wirelessness was published mobile 
broadband standard had just been introduced, 
so it doesn’t account for a completely  
r;u�-vb�;�vr-|b-Ѵ�1omm;1|b�b|�Ք— Ք)bŊ
b�bv�v|-|b1� 
and mobile connectivity is mobile. Although  
the conjunctive envelope is a very spatial 
1om1;r|ķ��-1h;m�b;�o==;uv��v�omѴ��_bm|v�-|�|_;�
spatial experience it accommodates, dwelling  
om�-�u-|_;u�];m;u-Ѵ�mo|bom�o=�;�r;ub;m1;�ŐՔo=�
_�l-mv�-m7�o=�7;�b1;vՔőĺ
ՊՍ�u|bv|v�-m7�7;vb]m;uv�|oo�_-�;��ouh;7�om�
rendering wireless connectivity visible and 
tangible, especially around the time when the 
|;1_moѴo]���-v�l-vvb�;Ѵ��7;rѴo�;7ĺ��m|�b|bomv�
about the experience of connectivity in the 
realm of chipsets and communication signals 
lead Anthony Dunne and Fiona Raby to work  
on what they termed Hertzian space�ŐՔ	�mm;ķ� 
ƐƖƖƖՔőķ�-m7�v�0v;t�;m|Ѵ��|_;�bm=Ѵ�;m|b-Ѵ�Design 
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Noir�ŐՔ	�mm;�ş�!-0�ķ�ƑƏƏƐՔőĺ�	;vb]m;uv�-m7�-u|bv|v�
working with digital media used the terms  
wirelessness and hertzian space to refer to the 
vague terrain of wireless communications,  
electromagnetic radiations and their spatial, 
social, cultural and political representations. 
�;|�;;m�ƑƏƏѵ�-m7�ƑƏƏѶķ�-m�-u|bv|�|ubo�ŐՔ&vl-m�
�-t�;ķ��;m]|�"fक़Ѵ࣐mķ��7-l�"olѴ-bŊ
bv1_;uՔő� 
7;�;Ѵor;7�|_;�)bŊ
b��-l;u-ķ��_b1_��v;v��-�;v� 
in a similar way to the photographic camera’s 
use of light, and reveals the invisible elec-
tromagnetic space.8 Activity within different 
�bu;Ѵ;vv�m;|�ouh�1_-mm;Ѵv�ŐՔѴ-r|orvķ�)bŊ
b�
_o|vro|vķ�vl-u|r_om;v�-m7�lb1uo�-�;�o�;mvՔő� 
is represented by the intensity of points  
in the image. Another team of designers and 
artists use a light painting technique applied 
|o�)bŊ
bķ��bv�-Ѵbvbm]�|_;�ru;v;m1;�o=��bu;Ѵ;vv�
m;|�ouh�vb]m-Ѵv�bm�vr-1;ĺ��m�ƑƏƐƐ�$blo��um-ѴѴķ�
�pum��m�|v;mķ�-m7��bm-u�"m;�;��-u|bm�vv;m� 
performed walks around the Oslo School  
of Architecture campus and created a series  
o=�Ѵom]Ŋ;�rov�u;�r_o|o]u-r_v�o=�)bŊ
b� 
vb]m-Ѵ�v|u;m]|_ĺ��ll-|;ub-ѴvĹ�)bŊ
b��b]_|��-bm|bm]�
created a set of cross sections of network signal 
strength in space.9�)_bѴ;�|_;bu�bm|;m|bom�bv� 

ѶՊ
ou�lou;�7;|-bѴv�om�|_;�)bŊ
b��-l;u-�ruof;1|ķ�v;;Ĺ� 
_||rĹņņ�b=b1-l;u-ĺruorovb|bomvĺou]ĺ�hՔĺ
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primarily to show the presence of wireless  
communication signals in space around us, these 
artworks concurrently reveal the operation 
and seams contained in the design of wireless 
network communication. 
ՊՍ$_;u;�bv�lou;�|o�|_bv�ruor-]-|bom�|_-m�|_;�
laws of physics or economy can describe.  
�-1h;m�b;�7;=bm;v��bu;Ѵ;vvm;vv�-v�Ņ-�v;mvb0bѴb|�ńķ�
which is attuned to the wireless communication 
bm=u-v|u�1|�u;�ŐՔ�-1h;m�b;ķ�ƑƏƐƏՔőĺ�$_;�-u|�ouhv�
concerned with representations of different 
measurable properties of this infrastructure 
bѴѴ�v|u-|;�-�rovvb0Ѵ;�=oul�o=��-1h;m�b;Ľv� 
conjunctive envelope. By taking a single param-
eter such as signal strength, they concentrate  
the perception of changes in its value around  
a specific aesthetic experience. 

The space of wireless communication

ŐՔ&mՔőՔ1ouu;1|bm]�|_;�ŐՔlbvՔőՔ�m7;uv|-m7bm]v
Coming back to the three contested aspects 
of wireless communication discussed in the 
0;]bmmbm]ķ���ruorov;�|o�-77u;vv�l-|;ub-Ѵb|��o=�

ƖՊMore information on Immaterials: Light Painting can be found at: 

_||rĹņņ���ĺm;-u=b;Ѵ7ĺou]ņƑƏƐƐņƏƑņ�b=bŊѴb]_|Ŋr-bm|bm]ķ�-v� 
�;ѴѴ�-v�bm�|_;�-u|b1Ѵ;�0���um-ѴѴķ��m�|v;m�ş��-u|bm�vv;m�ŐՔƑƏƐƒՔőĺ�
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wireless communication signals in a different 
�-�Ĺ�bm�|;ulv�o=�|_;bu�-u1_b|;1|�u-Ѵb|�ķ�ou�|_;�
way they affect our experience of space. 
ՊՍ$_;�1om=Ѵ-|bom�o=��bvb0bѴb|���b|_�l-|;ub-Ѵb|�ķ�
rooted in our expectation of sense-evidence, 
misses out precisely on what Langer pointed out 
_-Ѵ=�-�1;m|�u��-]oՔ—Քv1b;m|b=b1�v|�7b;v�=-�o�u�
access to the natural as well as synthetic worlds 
through measuring instruments, through direct 
0o7bѴ��;�r;ub;m1;ĺ�)bu;Ѵ;vv�1oll�mb1-|bom�
demonstrates its materiality through measur-
ability of the different pieces of communication 
equipment. The activity of this equipment  
delimits and determines a communication space 
which coexists and interferes with the space  
o=�|_;�0�bѴ|�;m�buoml;m|ĺ�)_-|�bv�bm|;u;v|bm]� 
to observe is not the fact that there is  
inter ference between these spaces but to look 
at them together, through the perspective of 
their architecturality. 
ՊՍ$_;�ŐՔlbvՔőՔ�m7;uv|-m7bm]v�-uo�m7�l-|;ub-Ѵb|��
of wireless communication signals presented 
in the beginning articulate some properties of 
|_;v;�vb]m-ѴvՔ—Ք|_;��-���;�;�r;ub;m1;�|_;l�
ŐՔ|_uo�]_�l;-v�u;l;m|Քőķ�|_;��-���;�bm|;u-1|�
�b|_�|_;l�ŐՔv;-lѴ;vvѴ�Քő�-m7�|_;bu�o�m;uv_br�
ŐՔv1-u1b|�Քőĺ�"|-u|bm]�=uol�_;u;ķ��;�1-m�o0v;u�;�
more precisely the experience of wireless  
1oll�mb1-|bom�vr-1;Ք—Ք0o|_�bm�|;ulv�o=�vr-|b-Ѵ�
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preference determined by signal availability  
and in terms of agency exhibited by wireless  
communication signals and equipment, summed 
up as the form of the conjunctive envelope.
ՊՍ�|_mo]u-r_b1�v|�7b;v�o=�
ouѴ-mo�-m7��-lr|om� 
demonstrate the scope of change that the 
presence of wireless connectivity have on the 
experience of space. Beyond the correlation 
between people’s space preference and their 
lived experience, there is very little to observe 
in terms of spatial experience of wireless  
1omm;1|b�b|�ĺ�)bu;Ѵ;vv�vb]m-Ѵv�7o�mo|�1_-m];� 
our experience of space in a specific way  
Ѵbh;�u-bmķ��-ѴѴvķ�1;bѴbm]v�ou�l�vb1��o�Ѵ7�7oՔ—Ք|_;��
simply afford connectivity. But this affordance  
is significant in terms of organising the flow  
of information and people in space. On a  
purely material level, a specific articulation of  
information and flow performed by wireless 
communication networks forms a spatial layer 
whose architecturality can be measured by  
the extent to which it determines people’s spatial 
preference. 
ՊՍ$_;�mo|bom�o=�|_;�1omf�m1|b�;�;m�;Ѵor;�bv�-� 
concrete proposal for a material framework  
to discuss and design wireless communication 
signals. A conjunctive envelope is something that  
is not specific by its definitive form but rather 
by the way it effects changes and operates. 
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ՊՍ$_;�l�Ѵ|b|�7;�o=�r;uvr;1|b�;v���ru;v;m|;7� 
here might seem an odd way to address  
the spatial effect of wireless communication 
vb]m-Ѵvĺ�)_bѴ;�l��bm|;m|bom�bv�1;u|-bmѴ��mo|� 
|oķ�bm�
u-mh=�u|Ľv�ŐՔƑƏƏƔՔő�|;ulvķ�Ņ0�ѴѴv_b|ń�|_;�
rational engineering account of how wireless 
communication propagates in space, truth is not 
l��]o-Ѵ�;b|_;uĺ�$_;�ŐՔlbvՔőՔ�m7;uv|-m7bm]v�-u;�
presented exactly with the intention to offer 
alternatives to common understandings  
and concerns. The opinions on the immateriality 
of waves were confronted with scientific and 
philosophical accounts of the phenomenon, 
with the intention to demystify and not correct 
these perceptions of networks effect on  
vr-1;ĺ��m�ou7;u�|o��m7;uv|-m7�lou;�-0o�|�|_;�
way materiality and architecturality of wireless 
networks relate to the production, distribution 
and control of information in space, we need 
to practice this multitude of perspectives and 
truths, caring for the way to make these truths 
relevant to each other, rather than how to 
exclude them. 

Everything communicates: what makes 

�bu;Ѵ;vv�1oll�mb1-|bom�vr;1b-ѴՔĵ
Everything communicates, insists Serres.  
»The wind traces it musical partition over the  
�-�;v�o=�|_;�v;-�-m7�|_;�7�m;v�o=�|_;�7;v;u|Քĸ 
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ĺĺĺ Ք�-]m;|bvl�l-uhv�b|v;Ѵ=�-m7�u;l-bmv�;|1_;7�
on soft rock on its way to crystallization,  
indicating the time of its hardening; radio-activity 
1o�m|v�|bl;ń�ŐՔ";uu;vķ�ƑƏƐƓՔőĺ�
ՊՍ$_;u;�bv�vol;|_bm]�vr;1b-Ѵ�-0o�|��bu;Ѵ;vv�
1oll�mb1-|bomĺ��|�bv�_�l-mŊl-7;�-m7�|_�v�
specific for all the engineered intentionalities 
bm�oѴ�;7�bm�b|ĺ�
ou�;�-lrѴ;ķ�)bŊ
b�m;|�ouh� 
technology has been mainly conceived to provide 
a best-effort service, without any guarantees  
on packet delay. The unreliable behaviour of  
wireless network interfaces and the interferences 
in the radio channel are inherent to the design 
of wireless communication infra structures. 
Still, engineering and design intentions resulting 
from human agency do not suffice to describe 
|_;�0;_-�bo�u�o=�m;|�ouhvĺ��m�ou7;u�|o�-77u;vv�
communication signals properly, we need to  
be able to discuss agential spatial performance 
of wireless infrastructure, beyond their utilitarian 
performance and beyond what we recognize as 
human agency. 
ՊՍ$_;�7bv1�vvbom�om�momŊ_�l-m�-];m1��bv�lou;�
productive if we leave behind the idea that 
we are the only subjects in the world. »Do you 
really think that machines and technologies 
would be able to construct groups and change 
_bv|ou��b=�|_;���;u;�l;u;Ѵ��r-vvb�;�o0f;1|vՔĵń�
ŐՔ";uu;vķ�ƐƖƖƔķ�rĺՐƓѶՔő�$_;u;�bv�Ѵ;vv�m;;7�|o�ruo�;ķ�
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or obsess over, the possibility of cognition  
in non-living organisms; more effort should go 
into changing our conception of thinking.  
);�-u;�mo|�|_bmhbm]�-Ѵom;�bm�0Ѵ-mh�vr-1;v��vbm]�
omѴ��o�u�]u;��1;ѴѴvĺ��m�_bv��ub|bm]ķ�";uu;v�o==;uv�
�v�-�ruo7�1|b�;�=u-l;�ouhĹ�Ņ);�_-�;�-Ѵ�-�v�
0;;m�-u|b=b1b-ѴՔĺĺĺĺՓ�;u|-bm�o0f;1|v�bm�|_bv��ouѴ7�
write and think; we take them and make others 
so that they can think for us, with us, among  
us, and by means of which, or even with which, 
�;�|_bmhń�ŐՔ";uu;vķ�ƐƖƖƔķ�rĺՐƔƏՔőĺ�
ՊՍ�=�|_;�v�0f;1|Ŋo0f;1|�u;Ѵ-|bomv_br�bm�|_bmhbm]�
ŐՔ-v�bm�-�_�l-m�v�0f;1|�|_bmhbm]�-0o�|�-m�o0f;1|Քő�
is not able to explain all thinking that takes 
place in the universal circulation of information, 
we should be asking how other things are think-
ing. Connectivity is one of the many ways we 
v;-lѴ;vvѴ��;�1_-m];�bm=oul-|bom�bm�vr-1;Ք—Ք 
1;u|-bmѴ��mo|�|_;�omѴ��om;ĺ��-1h;m�b;�ŐՔƑƏƐƏՔő�
describes the way in which information is 
managed, produced, distributed and controlled 
om�|_;�Ѵ;�;Ѵ�o=�7;�b1;vĺ�
ouѴ-mo�ŐՔƑƏƏƖՔő�-m7�
�-lr|om�ŐՔƑƏƐƏՔő�7;v1ub0;�|_;��-��bm=oul-|bom�
bv�1omv�l;7�bm�ŐՔr�0Ѵb1Քő�vr-1;ĺ��u1_b|;1|�u-Ѵb|�� 
of wireless networks begins to describe the way 
wireless networks are thinking. 
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En esta narrativa, como profesor universitario  
que investiga los efectos biológicos de los  
contaminantes ambientales1, examino cómo  
se produce, controla y distribuye información 
científica, y como se reflexiona sobre la  
fabrica ción de la desinformación y la duda,  
que como consecuencia, retrasa las decisiones  
políticas, especialmente en el ámbito de la  
contaminación electromagnética.
ՊՍ�Ѵ�o0f;|b�o�7;�lb�bm�;v|b]-1bॕm�;v�;m|;m7;u�
cómo los contaminantes ambientales interactúan 
con los ecosistemas y cómo afectan a los seres 
humanos, animales y plantas. Sobre la base  
de mi investigación y la de mis colegas, utilizo  
esa información para educar al público e influir 
en las políticas para reducir las emisiones  
��Ѵ-v�;�rovb1bom;v�ŐՔvb�;v�m;1;v-uboՔőĺ��-1;�-ोovķ�
aprendí que disfruto trabajar en un campo que 
es polémico porque aquí es donde necesitamos 
claridad, y en un campo en donde los gobiernos 
no protegen adecuadamente el medio ambiente 
y la salud humana.

ƐՊ&|bѴb�o�;Ѵ�|࣐ulbmo�ń-l0b;m|-ѴŅ�-lrѴb-l;m|;�r-u-�b7;m|b=b1-u�1�-Ѵt�b;u�
1ov-�=�;u-�7;Ѵ�1�;uroĺ��v|o�bm1Ѵ��;�-Ѵbl;m|ovķ�-7b|b�ov�-Ѵbl;m|b1bovķ�
1ovl࣐|b1ovķ�l;7b1-l;m|ovĸ�-vझ�1olo�Ѵov�|࣐ulbmov�l࢙v�1olিml;m|;�
�|bѴb�-7ov�7;�-]�-ķ�-bu;���v�;Ѵoĺ��m1Ѵ��;�|-m|o�;m|oumov�m-|�u-Ѵ;v�1olo�
ruo7�1b7ov�rou�;Ѵ�_ol0u;ķ�-l0b;m|;v�;�|;ubou;v�;�bm|;ubou;vĺ���-m7o�
_-0Ѵo�7;�Ѵ-v�1࣐Ѵ�Ѵ-v�7;m|uo�7;Ѵ�1�;uroķ��|bѴb�o�;Ѵ�|࣐ulbmo�ń;m|oumoŅ�r-u-�
b7;m|b=b1-u�;Ѵ�;m|oumo�bm|;uv|b1b-Ѵ�o�;�|u-1;Ѵ�Ѵ-u�7;m|uo�7;Ѵ�1�;uroķ� 
�-�t�;�Ѵ-�v-Ѵ�7�7;�Ѵ-�1࣐Ѵ�Ѵ-�7;r;m7;ķ�;m�r-u|;ķ�7;Ѵ�;v|-7o�7;�v��;m|oumoĺ
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Otro objetivo de mi trabajo es compartir lo que 
aprendí con estudiantes universitarios jóvenes 
y ansiosos, que pronto se embarcarán en una 
carrera en Ciencias Ambientales o en campos  
relacionados. Comparto con ellos mi com prensión 
de cómo evaluar los estudios científicos; cómo 
interpretar y presentar datos y cómo hacer buena 
ciencia.
ՊՍ�-�1b;m1b-�;v�-�Ѵ-��;���m�1�;uro�7;�1omo1b-
miento y un método, y es, el método al que  
me refiero aquí. La ciencia es uno de los métodos 
más poderosos y confiables que los seres 
humanos tienen que entender la naturaleza  
de la realidad objetiva. La ciencia no puede usarse 
para evaluar la realidad subjetiva como los 
valores o la estética que caen dentro del ámbito 
de la filosofía, o para tratar las preguntas  
sobre Dios que son restringidas a la teología.  
A diferencia de la religión, la ciencia cuestiona  
afirmaciones anteriores y, a medida que se 
dispone de más información, las reemplaza con 
explicaciones, teorías y leyes más provocadoras. 
En consecuencia, la información científica y por 
lo tanto nuestra comprensión del mundo físico 
está cambiando constantemente. Al igual que la  
filosofía, la ciencia se basa en la lógica, pero 
también añade observación y experimentación 
a su conjunto de herramientas, y son estas  
las que hacen que la ciencia sea tan poderosa.  
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La ciencia requiere un ambiente que valore  
la apertura, el libre intercambio de ideas 
ŐՔr�0Ѵb1-1bom;vՔőķ�Ѵ-�vbm1;ub7-7�ŐՔvo0u;�Ѵov�7;=;1|ov� 
inherentes a un determinado cuerpo de  
bm�;v|b]-1bॕmՔőĸ���;t�b7-7�ŐՔ1�-m7o�v;�|u-|-�7;�7-u�
crédito a los investigadores anteriores o evaluar 
Ѵ-�bm�;v|b]-1bॕm�7;�o|uovՔőĺ
ՊՍ";]িm��1�-�]_|om�ŐՔ�1�-�]_|omķ�ƐƖƖƖՔőķ� 
«la buena ciencia puede identificarse fácilmente  
mediante cuatro pruebas, cada una de las  
cuales puede ser contestada inequívocamente  
rou��m�vblrѴ;�vझ�o�moՐĺĺĺ�ѿ�vr;1झ=b1-l;m|;ķ�;Ѵ� 
ruo1;vo�vb]�;�;Ѵ�l࣐|o7o�1b;m|झ=b1oĵ�Քѿ";�u;-Ѵb�ॕ�
;Ѵ�ruo1;vo�7;�l-m;u-�o0f;|b�-ĵ�ՔѿՔ"om�u;r;|b0Ѵ;v�
Ѵov�u;v�Ѵ|-7ovĵ�ՔѿՔ";�_-m�r�0Ѵb1-7o�Ѵov�u;v�Ѵ|-7ov�
en una publicación revisada por pares?» 
ՊՍ�v|-v�ru;]�m|-v�=�;uom�7bv;ो-7-v�r-u-�-��7-u� 
a los adjudicadores a determinar la admisibilidad 
de la evidencia científica en casos legales.
ՊՍ�-u-�t�;�;Ѵ�l࣐|o7o�1b;m|झ=b1o�v;-�1omvb7;u-7o�
una buena ciencia, el diseño experimental  
tiene que ser bien pensado, las variables  
potenciales de confusión deben ser abordadas, 
las conclusiones deben ser adecuadas para  
las hipótesis que se probaron y los datos que  
se reunieron, y las advertencias requeridas 
7;0;m�v;u�|;v|b=b1-7-v�ŐՔ�-uvomv���)ub]_|ķ�ƑƏƐƔՔőĺ�
Si estas condiciones no se cumplen, la ciencia 
se considera mala ciencia.
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ՊՍ	ov�|࣐ulbmov�-7b1bom-Ѵ;vķ�Ѵ-�1b;m1b-�v-m-� 
y la ciencia basura, son ahora utilizados con  
frecuencia en el ámbito político por las partes 
con intereses económicos en el resultado  
de una decisión política. La ciencia sana  
se utiliza para promover estudios a su favor  
y la ciencia basura para desacreditar los estudios 
que no están de acuerdo con las posiciones  
=-�ou-0Ѵ;v�-�Ѵ-�bm7�v|ub-�ŐՔ�-uvomv���)ub]_|ķ�
ƑƏƐƔՔőĺ��bm]�mo�7;�;v|ov�|࣐ulbmov�;v�m;1;v-uboķ�
ya que la ciencia buena y mala es todo lo que 
importa.
ՊՍ	ov�1-u-1|;uझv|b1-v�blrou|-m|;v�7;�Ѵ-v�l;7b-
1bom;v�1b;m|झ=b1-v�vom�Ѵ-�ru;1bvbॕm�ŐՔu;r;|b0bѴb7-7�
7;��m-�l;7b1bॕmՔő���Ѵ-�ru;1bvbॕm�ŐՔruo�blb7-7� 
-Ѵ��-Ѵou�ńu;-ѴŅՔőĺ��ou�;f;lrѴoķ�;m�7-u7ovķ�1�-m|o�
más cerca se encuentre el ojo de buey, mayor 
será su precisión y cuanto más cerca estén los 
dardos múltiples, mayor será su precisión. Los 
dardos se agruparon pero lejos del ojo del buey 
tienen alta precisión y baja exactitud.
ՊՍ�Ѵ�]u-7o�7;�ru;1bvbॕm�7bvlbm��;�-�l;7b7-�t�;�
pasamos de la física a la química, de la biología  
a la toxicología ambiental; en parte, debido a la 
complejidad del material que se examina. Una  
placa de circuito electrónico actuará de la misma 
manera, pero un ser vivo no; entre más  
complejo el organismo, más complejo y variable 
su respuesta a un estímulo.
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ՊՍ�-�1b;m1b-�1omvbv|;�;m�bm=oul-1bॕm�=-1|�-Ѵķ�
seguida de interpretación y es esta  
inter pretación de datos científicos que depende 
de la disciplina. Los científicos que se ocupan 
de mediciones muy precisas pueden interpretar  
mal u omitir datos que son inherentemente  
variables que conducen a una jerarquía de  
arrogancia de lo físico a lo biológico, a las ciencias  
sociales y de reduccionistas a científicos  
holísticos. Este grado variable de comodidad  
con diferentes cantidades de imprecisión 
conduce a algunos de los conflictos científicos 
reportados en la literatura.
ՊՍ�m�;Ѵ�1-lro�7;�Ѵ-�|o�b1oѴo]झ-�rou�Electrosmog,  
la mayoría niegan que los efectos nocivos de  
las radiaciones no ionizantes son físicos, quienes 
pueden sentirse incómodos con el grado  
de variabilidad inherente en los estudios  
;rb7;lboѴॕ]b1ovՔņՔ|o�b1oѴॕ]b1ov���;|bt�;|-u�|-Ѵ;v�
estudios como ciencia pobre. Además, mientras 
que los físicos poseen un conocimiento  
mas amplio sobre el espectro electromagnético 
y sus características, rara vez son expertos  
en biología, y por lo tanto su opinión vale  
relativamente poco en este sentido. En  
un tribunal de justicia a un físico no se le hizo  
una pregunta sobre la salud, pero los medios 
de comunicación parecen pensar que mientras 
alguien cuente con un grado doctoral, detrás 
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de su nombre, son «expertos» y su opinión es 
igualmente válida independientemente de la 
pregunta que se haga.
ՊՍ�ov�científicos universitarios están obligados  
a «publicar o perecer», por lo que es crítico  
compartir información con otros científicos  
a través de sus publicaciones revisadas por  
pares. Ellos comparten libremente sus puntos 
de vista con sus estudiantes y colegas y son  
capaces de proporcionar entrevistas y testimo-
nios de expertos sin obtener el permiso de  
sus superiores. Esta es una cultura de libertad 
académica y es fundamental para la cultura 
universitaria.
ՊՍ�ov�científicos corporativos firman acuerdos  
de confidencialidad ya que trabajan para  
una empresa donde el secreto proporciona  
una ventaja financiera y la lealtad al empleador 
es altamente valorada. Aquellos que van  
en contra de la norma, que critican las acciones  
de su empleador o que liberan información  
no sancionada son llamados silbadores y muchas 
veces sufren las consecuencias de sus acciones, 
no importa lo justas que puedan ser.
ՊՍ�m|u;�;v|ov�7ov�;�|u;lov�;v|࢙m�Ѵov�científicos 
del gobierno cuyos hallazgos pueden pasar  
a través de diversos filtros políticos antes  
de que se hagan públicos y que deben obtener 
permiso para las entrevistas con los medios,  
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a menudo negadas o estrechamente reguladas  
por el personal de relaciones públicas del 
gobierno.
ՊՍ	�u-m|;�Ѵ-v�িѴ|bl-v�7ov�7࣐1-7-vķ�Ѵov�1b;m|झ=b�1ov� 
universitarios han sido cada vez más alentados  
a obtener una mayor proporción de sus investi-
gaciones financiadas por corporaciones y  
no por gobiernos o fundaciones. Los científicos 
universitarios, que tienen estos contratos  
corporativos, pueden encontrarse en conflicto  
cuando se trata del tipo de investigación  
u;-Ѵb�-7-ķ�1ॕlo�v;�-m-Ѵb�-m�Ѵov�7-|ov���1�࢙m7oՔņՔ 
qué información se publica. En consecuencia,  
el conflicto de intereses se está convirtiendo en 
una gran preocupación entre los editores de 
revistas científicas. Si bien, todas las fuentes de 
financiamiento y posibles conflictos de intereses  
deben ser declarados antes de la publicación, 
esto no garantiza que la información científica 
proporcionada sea completa y precisa y  
que no se haya retenido información que pueda  
v;u�r;uf�7b1b-Ѵ�r-u-�;Ѵ�=bm-m1b-7ouĺ��ou�Ѵo�|-m|oķ�
una solución para hacer frente a la escasez  
de fondos ha llevado a un tema de confianza, 
conflicto de intereses y posible sesgo en la  
información de datos entre científicos, incluyendo  
a aquellos que operan en universidades.
ՊՍ�-u-�;m|;m7;u�Ѵ-�1b;m1b-�;v�blrou|-m|;�|;m;u�
un aprecio por la filosofía de la ciencia, y aquí  
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7ov�=b]�u-v�f�;]-m��m�r-r;Ѵ�1uझ|b1oĹ�"bu��-uѴ�
�orr;u���$_ol-v���_mĺ
ՊՍ$_ol-v���_m�;v|�7bॕ�Ѵov�-�-m1;v�1b;m|झ=b1ov�
y reconoció que la comprensión predomi nante 
durante su investigación era que la ciencia avanza  
en pequeños incrementos. Éste es el proceso 
«evolutivo». Cada paso nos eleva en la escala  
de la comprensión y nos proporciona una visión 
más amplia a medida que nos acercamos  
a la «verdad»2. De pie sobre el hombro de gigantes, 
;v�Ѵ-�l;|࢙=ou-�1olিmĺ��b;m|u-v�-Ѵ]�mov� 
avances científicos de este tipo, Kuhn reconoció 
un patrón diferente, un «proceso revolucionario» 
que es más complejo y profundo. Descubrió  
que grandes avances se producen con repentinos  
cambios en el pensamiento científico, a los 
que se refirió como un «cambio de paradigma», 
discutidos en su libro, The Structure of Scientific 
Revolutions�ŐՔ��_mķ�ƐƖƕƏՔőĺ

Un paradigma se refiere a un conjunto de supuestos, 
conceptos, valores y prácticas que constituyen  
una forma de ver la realidad de la comunidad  
que las comparte, especialmente en una disciplina 
intelectual.
ՊՍ&m�1-l0bo�7;�r-u-7b]l-�;v��m�1-l0bo�7;��m-�
forma de pensar, a otra impulsada por agentes de 
cambio.

ƑՊ&m-�l;7b7-�7;�ń�;u7-7Ņ�;v�Ѵ-�1-r-1b7-7�7;�ru;7;1bu� 
un resultado con precisión confiable.
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ՊՍ�ov�1-l0bov�7;�r-u-7b]l-�1b;m|झ=b1o�v;�0-v-m�
en avances que ponen en manifiesto el  
pensamiento científico existente, y proporcionan  
una explicación alternativa e inclusiva de  
lo que está pasando. El concepto geocéntrico  
ptolemáico de que la Tierra es el centro del 
universo ha sido reemplazado por el concepto 
heliocéntrico de que la Tierra gira alrededor  
del Sol. Aquellos que propusieron o apoyaron  
este nuevo concepto corrían el riesgo de ser  
;f;1�|-7ov�o�;�1ol�Ѵ]-7ov�rou�Ѵ-��]Ѵ;vb-��-|ॕѴb1-ĺ� 
Hoy, ellos son, o bien rechazados o atacados  
por sus colegas. Una versión alterada de la cita  
de Schopenhauer se aplica a un cambio de 
r-u-7b]l-Ĺ

Toda la verdad pasa por cuatro etapas.
Primero se ignora.
En segundo lugar se ridiculiza.
En tercer lugar se opone violentamente.
�ou�ࣝѲ|bloĶ�v;�-1;r|-�1olo�;�b7;m|;ĸ

ՊՍ�m�Ѵ-v�1b;m1b-v�l࣐7b1-v�mov�;v|-lov�-Ѵ;f-m7o� 
de ver un cuerpo humano como una bolsa de 
químicos, a verlo como un ser de luz�ŐՔ;Ѵ;1|uol-]-
m࣐|b1oՔőĺ�&m�1�;uroķ�;m�7om7;�Ѵ-v�bm|;u-11bom;v�
pueden ocurrir sin contacto físico, siempre  
y cuando estén dentro de un campo de influencia.  
De hecho, el concepto de «muerte» se basa en  
la ausencia de actividad eléctrica, ya sea dentro 
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de una célula, el cerebro o el corazón. A su vez, 
estamos avanzando hacia la biología cuántica  
en donde las moléculas son capaces de  
comunicarse entre sí a pesar de que están en 
diferentes vasos y en donde los diagnósticos  
y tratamientos pueden hacerse a distancia  
y no dependen de la química o la física, sino más  
bien información dentro del reino cuántico que 
pueden ser transmitidos por biofotones.
ՊՍ�v|;�1om1;r|o�7;�1-l0bo�7;�r-u-7b]l-�;v�
importante porque los científicos cuyas teorías 
son susceptibles a ser derrocadas; o aquellos 
que han basado una vida de investigación sobre 
ciertas teorías que están en riesgo de ser  
demostradas, equivocadas o incompletas. Cuanto  
más amenazados se vuelven estos científicos, 
más probabilidades hay de oponerse al  
nuevo paradigma. Esta es otra razón por la cual  
los científicos pueden estar en desacuerdo  
y opo nerse a la información novedosa en contra 
de las creencias científicas predominantes.
ՊՍ"bu��-uѴ��orr;uķ�1omvb7;u-7o��mo�7;�Ѵov�l࢙v�
grandes filósofos de la ciencia en el siglo XX,  
introdujo el concepto de falsificación en lugar 
de la prueba en la ciencia en su libro, La lógica del 
descubrimiento científico�ŐՔ�orr;uķ�ƑƏƏƑՔőĺ
ՊՍ�orr;u�u;1omo1bॕ�t�;�Ѵ-v�|;ouझ-v�1b;m|झ=b1-v�
y el crecimiento del conocimiento científico 
descansan en la doctrina de la falsificación. Sólo 
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aquellas teorías que son comprobables y  
fal sificables por la observación y el experimento,  
están abiertas a la evaluación científica. La  
característica principal que distingue un método 
científico de investigación de otros métodos  
de adquisición de conocimiento, es que  
los científicos buscan que la realidad hable por 
sí misma y contradiga sus teorías o hipótesis 
cuando esas teorías son incorrectas.
ՊՍ�Ѵ�;f;lrѴo�-_ou-�=-lovo�t�;��orr;u��|bѴb�ॕ�
para explicar su concepto de prueba contra  
la falsificación, se basa en cisnes blancos  
��m;]uovĺ��orr;u�vov|��o�t�;�mbm]িm�mিl;uo�7;�
avistamientos de cisnes blancos puede probar 
la teoría de que «todos los cisnes son blancos», 
pero el avistamiento de un solo cisne negro 
puede refutarlo. Los científicos generan y luego 
intentan refutar lo que se llama la hipótesis nula. 
Ellos buscan «cisnes negros» y si no pueden  
encontrar ninguno, pueden estar razonablemente  
seguros de que su teoría es correcta, aún cuando 
no se haya probado.
ՊՍ�Ѵ��bo�mb|b-|b�;�!;rou|�ŐՔ�-ur;m|;u�-m7�"-];ķ�
ƑƏƏƕ���ƑƏƐƑՔő�;v��m�bm=oul;�7;�v-Ѵ�7�rি0Ѵb1-� 
y científica internacionalmente aclamado  
sobre los riesgos potenciales para la salud de  
los campos electromagnéticos y la radiación  
7;�u-7bo=u;1�;m1b-ՔņՔlb1uoom7-vĺ�
�;�1oѴo1-7o� 
en internet para que pudiera ser accesible a  
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la audiencia más amplia posible y, para asegurar 
credibilidad científica, algunos de los capítulos  
se han publicado en Pathophysiology, una  
u;�bv|-�u;�bv-7-�rou�r-u;v�ŐՔPathophysiology, 
ƑƏƏƖՔőĺ
ՊՍ�Ѵ�bm=oul;��bo�mb|b-|b�; ha sido erróneamente  
etiquetado como «cherry picking»3, cuando  
en realidad los autores de este informe están 
utilizando el método científico para refutar  
la afirmación de que «la radiación de microondas 
y los campos electromagnéticos de baja  
frecuencia, debajo de las directrices, son seguros.»  
Ellos proveen referencias a partir de más  
de 2000 publicaciones que documentan que esta 
forma de radiación está lejos de ser segura con 
l�1_ov����-ub-7ov�;=;1|ov�ŐՔ_||rĹņņ0bo�mb|b-|b�;ĺ
ou]Քőĺ��-�7b=;u;m1b-�;m|u;�Ѵ-�v;Ѵ;11bॕm�7;�1;u;�-v�
y la cita de cisnes negros, es que la primera  
sólo proporciona referencias que apoyan  
una hipótesis, mientras que la segunda falsifica 
esa hipótesis y es una parte fundamental del 
método científico.

ƒՊ�-�;Ѵ;11bॕm�bm|;Ѵb];m|;ķՐĺĺĺ Րo�Ѵ-�=-Ѵ-1b-�7;�Ѵ-�;�b7;m1b-�bm1olrѴ;|-�;v�;Ѵ�
acto de señalar casos individuales o datos que parecen confirmar una 

rovb1bॕm�r-u|b1�Ѵ-uķ�lb;m|u-v�v;�b]mou-��m-�rou1bॕm�vb]mb=b1-|b�-�7;�1-vov�
relacionados o datos que pueden contradecir esa posición. Es una falacia 

7;�-|;m1bॕm�v;Ѵ;1|b�-ķ�1��o�;f;lrѴo�l࢙v�1olিm�;v�;Ѵ�v;v]o�7;�1om=bul--
1bॕmĺՐŌՐŐń�_;uu��picking»ķ�ƑƏƐƕՔő
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ՊՍ�m��m-�u;�bvbॕm�-m|;ubou�ŐՔ�Ѵ-v;uķ�ƐƖƕƑՔőķ� 
el Dr. Zory Glaser —Ք;vr;1b-Ѵbv|-�;m�lb1uoom7-v� 
7;�Ѵ-��-ubm-�7;�Ѵov��v|-7ov�&mb7ovķ�7;v7;� 
Ѵov�-ोov�v;v;m|-ՔŌՔ, documentó más de 2000 
publicaciones sobre los efectos biológicos  
de la radiación de microondas y radiofrecuencia. 
Los siguientes son los efectos que se presentan 
en su informe, ahora desclasificado y disponible 
;m��m|;um;|Ք4.
ՊՍ�-�u-7b-1bॕm�7;�lb1uoom7-v�r�;7;�-=;1|-u� 
a todas las partes del cuerpo y los efectos  
7;�Ѵ-�;�rovb1bॕm�bm1Ѵ��;mĹ�1-Ѵ;m|-lb;m|o�7;�Ѵov�
ॕu]-mov�ŐՔ];m;u-Ѵl;m|;�rou�;m1bl-�7;�Ѵ-v� 
7bu;1|ub1;v�-1|�-Ѵ;vՔőՔĸ�-Ѵ|;u-1bॕm�7;�Ѵ-�=�m1bॕm�
fisiológica del sistema nervioso central,  
autonómico y periférico, trastornos vasculares, 
metabólicos, gastrointestinales y psicológicos, 
cambios en el comportamiento, actividad  
enzimática, bioquímica, función de las glándulas 
endocrinas, histología, genética y cromosomas; 
efecto de la silla de la perla y varios efectos 
misceláneos.
ՊՍ�ou�;f;lrѴoķ�;Ѵ�vbv|;l-�1-u7bo�-v1�Ѵ-u� 
parece ser particularmente sensible a la radiación  
de microondas, especialmente en aquellos  
individuos que tienen anomalías cardíacas leves  
y posiblemente no diagnosticadas. Ésto incluye el  

ƓՊ_||rĹņņ�ou�]Ѵ-v;uĺ1ol
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vझm7uol;�7;�)oѴ=Ŋ�-uhbmvomŊ)_b|;���|-t�b1-u7b-� 
supra ventricular causando palpitaciones, mareos, 
falta de apetito, ansiedad y dolor u opresión  
en el pecho. Aquellos que son sensibles a esta 
radiación y experimentan estos síntomas,  
experimentan algo parecido a momentos previos 
a un ataque al corazón.
ՊՍ�m��m�vblrovbo�7;�ƐƖѵƖ�ŐՔ�Ѵ;-u�ķ�ƐƖѵƖՔőķ� 
los científicos recomendaron que las anomalías 
cardiovasculares se utilizaran como criterios  
de selección para excluir a las personas  
de las ocupaciones que implican exposiciones  
de radiofrecuencia y microondas. En aquel  
entonces, la única exposición a microondas era 
en el ámbito profesional y militar. Hoy en día,  
las microondas son omnipresentes, ya que  
dependemos de teléfonos inalámbricos, antenas 
7;�|;Ѵ࣐=omov�1;Ѵ�Ѵ-u;vķ�;mu�|-7ou;v�)bŊ
bķ� 
aparatos inteligentes y medidores inteligentes; 
todos los cuales generan radiación de micro-
ondas. Los niños parecen ser particularmente 
vulnerables y un número creciente de estu-
diantes se quejan de efectos sobre la salud que  
incluyen dolores de cabeza, fatiga, mareos,  
dificultad para concentrarse y un ritmo cardíaco 
rápido o irregular mientras están en la escuela 
1om�;mu�|-7ou;v�)bŊ
b�ŐՔWiFi in schoolsķ�ƑƏƐƏՔőĺ�
Tal vez los estudiantes, que asisten a escuelas 
_-0bѴb|-7-v�)bŊ
b�o�;v1�;Ѵ-v�1;u1-�7;�Ѵ-v�;v|--
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ciones base de teléfonos celulares, deben ser 
examinados para anomalías cardiovasculares 
como medida de precaución.
ՊՍ�olo�;vr;1b-Ѵbv|-�;m�lb1uoom7-v�7;�Ѵ-�
�-ubm-ķ�;Ѵ�	uĺ��Ѵ-v;u�|��o�-11;vo�-�bm=oul;v�
militares y gubernamentales, así como  
a memorandums internos y traducciones 
extranje ras de investigaciones de la ex Unión 
Soviética y países del este de Europa. Después 
de su jubilación, ofreció su colección de más  
de 6000 documentos a varias bibliotecas uni-
versitarias pero fue rechazado presumiblemente 
porque no reconoció el valor de tal colección 
y posiblemente debido al costo de catalogar 
estos documentos. Estaba planeando desechar 
sus papeles ya que no los necesitaba, pero lo 
convencí para que me los diera. En los primeros 
días de radar, la investigación sobre microondas 
se clasificó, pero todos los documentos  
que me dió fueron desclasificados. Después  
de clasificar su colección, seleccioné algunas  
de las referencias más útiles, las digitalicé y las 
r�0Ѵbt�࣐�;m��m|;um;|ՔՔ5.
ՊՍ�;�ru;]�m|࣐�-Ѵ�	uĺ��Ѵ-v;u�rou�t�࣐�mo�_-0Ѵॕ�
sobre los efectos nocivos de la radiación de  
microondas ya que muchos de los documentos 
en su posesión claramente indicaban lo perjudicial  

ƔՊ�;u�_||rĹņņ�ou�]Ѵ-v;uĺ1ol���_||rĹņņl-]7-_-�-vĺ1olՔĺ
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que podría ser esta radiación. Su respuesta  
=�;�0-v|-m|;�v;ub-ĺ�	bfoĹ�ń�out�;�;Ѵ�;f࣐u1b|o�r-]ॕ�
mi sueldo y ahora está pagando mi pensión».  
En su mente, hablar públicamente sería un acto 
de deslealtad.
ՊՍ��7b=;u;m1b-�7;�Ѵov�=࢙ul-1ov�t�;�v;�vol;|;m� 
a rigurosas pruebas antes de ser comercializados,  
los productos químicos artificiales y las nuevas 
tecnologías rara vez pasan por rigurosas pruebas  
antes de ser liberadas. Descubrimos décadas 
más tarde que el daño que están haciendo  
y detener o revertir este daño está lejos de ser 
simple. Cuanto mayor es el período de latencia  
y cuanto más sutil la difusión del daño,  
más difícil es hacer una conexión causa-efecto. 
Combinar esto con la cabida de los grupos  
de intereses creados; información incompleta,  
engañosa y suprimida y la avaricia e ignorancia 
de la mayoría de los involucrados, una sorpresa 
lo que somos capaces de hacer para cualquier 
mejora en la calidad del medio ambiente. El 
tiempo entre el lanzamiento de una tecnología 
nueva, la evaluación de los daños causados, el 
establecimiento de políticas efectivas a menudo 
toma varias generaciones con hijos y nietos 
pagando el mayor precio por las actividades de 
los padres. Deberíamos tomar nota del principio  
de la séptima generación, basado en una  
antigua filosofía iróquea, de que las decisiones  
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que tomamos hoy deberían resultar en un  
mundo sostenible de siete generaciones en  
el futuro.
ՊՍ��-m7o�Ѵov�;v|�7b-m|;v�l;�ru;]�m|-m�rou�
qué tanta demora antes de proporcionar las  
directrices adecuadas después de una sustancia 
o una tecnología se ha encontrado para ser  
perjudicial, esto es lo que les digo.
ՊՍ��-m7o�v;�7;v-uuoѴѴ-��m�m�;�o�ruo7�1|o�
t�झlb1o�ŐՔ		$ķ����Քőķ�v;�;�rѴo|-��m-�v�v|-m1b-�
;�bv|;m|;�ŐՔ1-u0ॕmķ�rѴoloķ�-v0;v|oՔő�o��m-� 
m�;�-�|;1moѴo]झ-�ŐՔlo|ou�7;�1ol0�v|bॕm�bm|;um-ķ� 
|;Ѵ࣐=omov�1;Ѵ�Ѵ-u;vՔő�v;�1om�b;u|;�;m�ror�Ѵ-u� 
y ampliamente empleada, inicialmente la  
ciencia que documenta los efectos nocivos es 
incompleta y a menudo confusa.
ՊՍ�ov�bm7b1-7ou;v�7;�-Ѵ;u|-�|;lru-m-�r�;7;m�
ser identificados por algunos científicos  
que publican sus hallazgos, pero rara vez estas  
publicaciones reciben atención. La industria 
y las corporaciones en su intento de generar 
fuentes adicionales de ingresos mediante  
el desarrollo de nuevos usos para sus productos, 
aceleran la cantidad de contaminación generada.  
Las consecuencias biológicas adversas se vuelven  
más pronunciadas o más generalizadas hasta que 
se las pruebas se hacen notables.
ՊՍ��l;7b7-�t�;�Ѵ-�1ol�mb7-7�1b;m|झ=b1-� 
continúa ponderando el problema, se genera  
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más información y piezas del rompecabezas 
comienzan a encajar en una pintura que la 
industria responsable del problema desearía 
haber eliminado.
ՊՍ�u-m�r-u|;�7;Ѵ�7b࢙Ѵo]o�;v|࢙�;m|u;�Ѵov�;�r;u|ov�
en esta etapa, pero eventualmente los medios  
de comunicación obtienen una bocanada  
del problema e informan al público, presentando  
ambos lados de un tema para dar informes 
ń;t�bѴb0u-7ovŅĺ�ńݽѴ�7b1;ՔņՔ7b1;�t�;Ņ�Ѵ-v�7;1Ѵ-u--
ciones no hacen que la gente se fastidie a menos 
que se vean directamente afectados y dan la 
impresión de que los científicos no logran estar 
de acuerdo. La comprensión científica entre los  
periodistas es una joya rara, así como la mayoría  
de los periodistas tienen una mejor comprensión  
y formación en los negocios, la economía, la  
ciencia política o los deportes. En consecuencia, 
la presentación de informes puede ser  
super ficial e inexacta, con poca atención prestada  
al «conflicto de intereses» de los entrevistados 
cuando presentan diferentes perspectivas sobre 
un tema.
ՊՍ";�1ol�mb1-�1om�Ѵ-�bm7�v|ub-���v;�7;1Ѵ-u-� 
que su actividad está dentro de las directrices 
establecidas por el gobierno.
ՊՍ�Ѵ�]o0b;umo�;v�1om|-1|-7oķ�r;uo�u-u-��;��
tienen una comprensión completa del problema 
y rara vez tienen una solución que no interrumpa 
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algún segmento de la sociedad. Al igual que  
los medios de comunicación, muy pocos políticos  
tienen una base arraigada en la ciencia  
y a menudo necesitan confiar en su personal  
no-político para recibir asesoramiento.  
Los burócratas pueden estar bien versados  
o no, pero a menudo tienen poca influencia  
ya que las decisiones finales son influenciadas  
por la política.
ՊՍ�Ѵ]�mov�7;�Ѵov�1b;m|झ=b1ov�r�;7;m�1om1;mŊ
trarse en crear conciencia y proporcionar  
un puente a la ciencia para que se entienda.  
Comienzan a comunicarse fuera de su tribu.  
Se ofrecen a disposición para entrevistas;  
escribir cartas al gobierno, firmar apelaciones 
o peticiones con otros profesionales. Cuanto 
mayor es su conocimiento y credibilidad,  
más influyentes se vuelven y más probabilidades 
tienen de convertirse en objetivos. Si no se 
logra poner en duda la ciencia, desacreditar al 
científico o al médico, dejar de financiar, criticar 
sus investigaciones, difundir falsos rumores 
sobre su trabajo, retirarles su licencia médica,  
y hacer que sean degradados o mejor aún 
despedidos. Ésto es más difícil de hacer para 
aquellos que tienen altos puestos, pero incluso 
los científicos titulares no son inmunes  
a estas tácticas. La verdad no necesita jugar  
un papel en este proceso.
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ՊՍ�b;m|u-v�|-m|oķ�Ѵ-�bm7�v|ub-�=bm-m1b-�v�v�
propios estudios, demostrando que el problema 
no existe o, si existe, no se debe a su actividad 
y, si se debe a su actividad, la limpieza sería  
demasiado costosa, puesto que se tendrían que  
cerrar los negocios y despedir a un grupo 
grande de trabajadores. Ésto deja al gobierno 
en conflicto. Ellos ponderan el valor de los 
puestos de trabajo y la salud económica de una 
comunidad contra la salud o los trabajadores, 
los consumidores y otros seres vivos.
ՊՍ�-v�bm7�v|ub-v�|b;m;m�t�;�-uuof-u�v�=b1b;m|;v�
dudas sobre el tema. «La duda es su producto»  
ŐՔ�b1_-;Ѵvķ�ƑƏƏƔՔőķ��m-�|࢙1|b1-��|bѴb�-7-� 
por la industria tabacalera que retrasó los pasos 
efectivos para reducir el tabaquismo durante 
décadas a pesar de la abrumadora evidencia  
de que fumar era adictivo y causaba enfisema. 
Afectaron adversamente la calidad de vida de  
las personas que desarrollaron cáncer de pulmón 
y enfermedades del corazón.
ՊՍ"b�ńѴ-�7�7-�;v�v��ruo7�1|oŅķ�v;�Ѵ;�r�;7;�-|ub0�bu�
a la industria a «negar que hay un problema»,  
y también se le puede atribuir al gobierno. Una 
vez que el gobierno admita que hay un problema, 
que es necesario hacer hacer algo al respecto; 
es aquí en donde el verdadero impedimento 
se encuentra, ocultar las pruebas detrás de los 
adjetivos.



ƑƔƑ

M
A

G
D

A
 H

A
V

A
S

ՊՍ�m�ƑƏƏƑ���ƑƏƐƐķ�Ѵ-��];m1b-��m|;um-1bom-Ѵ�
r-u-�Ѵ-��m�;v|b]-1bॕm�7;Ѵ��࢙m1;u�ŐՔ��!�Քő�1Ѵ-vb=b1ॕ�
los campos electromagnéticos de baja frecuencia  
ŐՔ��
���
Քő���Ѵ-�u-7b-1bॕm�7;�u-7bo=u;1�;m1b-�
ŐՔ!
!Քőķ�u;vr;1|b�-l;m|;ķ�1olo�1-u1bmॕ];mo� 
7;��Ѵ-v;�Ƒ��ŐՔrovb0Ѵ;l;m|;�1-u1bmo]࣐mb1oՔő�ŐՔ��!��
ƑƏƏƑ���ƑƏƐƐՔőĺ���r;v-u�7;�;v|-�1Ѵ-vb=b1-1bॕmķ� 
y a pesar de numerosas revisiones de archivos,  
que documentan los efectos adversos  
de la contaminación electromagnética; diversos  
organismos y gobiernos continúan negando  
t�;�;�bv|-��m�ruo0Ѵ;l-ĺ��t�झ�-Ѵ]�mov�;f;lrѴovĹ

ՊՍ�olbvbॕm��m|;um-1bom-Ѵ�7;��uo|;11bॕm�1om|u-�
Ѵ-v�!-7b-1bom;v��o��omb�-m|;v�ŐՔ����!�ķ�ƐƖƖѶՔőĹ

ńՔĺĺĺ Փ Ѵov�;v|�7bov�mo�_-m�-uuof-7o�mbm]�m-�ru�;0-�
convincente de que los niveles de exposición típicos 
ŒՔu-7bo=u;1�;m1b-vՔœ�1om7��1-m�-�u;v�Ѵ|-7ov�u;ruo-
ductivos adversos o un mayor riesgo de cáncer en 
individuos expuestos».

ՊՍ�];m1b-�7;��uo|;11bॕm�7;�Ѵ-�"-Ѵ�7�ŐՔ�;-Ѵ|_� 
�uo|;1|bom��];m1�ķ�ƑƏƐƑՔő�;m�;Ѵ�!;bmo�&mb7oĹ

ńՔĺĺĺ Րmo�_-��;�b7;m1b-�1om�bm1;m|;�7;�t�;�Ѵ-� 
expo sición al campo RF por debajo de los niveles  
de referencia cause efectos en la salud en adultos  
o niños».
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ՊՍ
oo7�-m7�	u�]��7lbmbv|u-|bom�;m�Ѵov��v|-7ov�
&mb7ov�ŐՔ
	�ķ�ƑƏƐƔՔőĹ

ń�o�;�bv|;�;�b7;m1b-�t�;��bm1�Ѵ;�;Ѵ��vo�7;Ѵ�|;Ѵ࣐=omo�
celular con el riesgo de tumores cerebrales». 

ՊՍ�v|-�7;1Ѵ-u-1bॕm�=�;�r�0Ѵb1-7-�Ѵ�;]o�7;Ѵ�
bm=oul;�bmb1b-Ѵ�7;Ѵ�;v|�7bo���$�!������ 
ŐՔ�m|;ur_om;�"|�7���uo�rķ�ƑƏƐƐՔő�l�Ѵ|bm-1bom-Ѵ� 
y multimillonario que documentó un incremento 
7;Ѵ�ƓƏՓѷ�Ք-Ѵ�ѶƏՓѷ�Քub;v]o�;m�]Ѵbol-v�7;vr�࣐v� 
7;�ƐѵƓƏ�_ou-v�7;�;�rovb1bॕm�7�u-m|;�ƐƏ�-ोov�
de uso. El argumento es que los tumores 
tienden a estar en el mismo lado de la cabeza  
a la que se sostiene el teléfono celular,  
que es también el área de máxima exposición  
a microondas. 
ՊՍ�o|-Ĺ��v|-�7;1Ѵ-u-1bॕm�7;�Ѵ-�
	��;v�=-Ѵv-ķ��-�
que hay evidencia amplia vinculando el uso del 
teléfono celular a los tumores cerebrales.  
Este enlace es reconocido por Lloyds de Londres, 
que dejó de asegurar a los usuarios de teléfonos 
1;Ѵ�Ѵ-u;v�ŐՔ!�Ѵ;ķ�ƐƖƖƖՔőĺ��m1Ѵ�vo�Ѵ-v�;lru;v-v�t�;�
fabrican teléfonos celulares ahora recomiendan 
en la letra pequeña que no coloque el teléfono 
1;Ѵ�Ѵ-u�;m�1om|-1|o�7bu;1|o�1om�v��1�;uro�ŐՔ!�Ѵ;ķ�
ƐƖƖƖՔőĺ
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ՊՍ�;-Ѵ|_��-m-7-�ŐՔƑƏƐƐՔőĹ

ń�o�;�bv|;�;�b7;m1b-�1om1Ѵ��;m|;�vo0u;�ub;v]ov�;m� 
la salud a largo plazo o acumulativos por exposición 
a energía de RF de baja intensidad».

ՊՍ�ov�-7f;|b�ov�1olo�ń1omvbv|;m|;ķ�1om�bm1;m|;ķ�
conclusivo» son altamente subjetivos y no  
científicos. Estas palabras son alarmas que 
indican que, si bien existen pruebas, la persona 
detrás de las declaraciones no tiene esa  
evidencia en alta estima, o quiere socavar la 
evidencia.
ՊՍ�-�1b;m1b-�v;��|bѴb�-�-�l;m�7o�r-u-�u;|u-v-u� 
la acción, ya que la información rara vez  
está completa y los intereses de la competencia 
embarrancan las aguas de la ciencia  
dejando una auténtica confusión, o intereses  
políticos que dictan los financiamientos de 
investigaciones.
ՊՍ�-�7;1Ѵ-u-1bॕmķ�es necesaria más investigación, 
al final de una publicación deja a menudo  
a todos satisfechos, incluidos los científicos  
financiados para hacer el trabajo, el gobierno  
que puede retrasar la adopción de medidas  
para regular el contaminante, la industria que 
puede seguir contaminando, los medios  
de comunicación que pueden informar sobre  
el «progreso» que se está haciendo, y el público 
que cree que sus mejores intereses están 
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siendo atendidos. Todo el mundo está satisfecho, 
excepto los científicos de alerta temprana o los 
silbadores que reconocen las tácticas de retraso, 
pero son impotentes para hacer algo útil  
sobre ellos. Los científicos, incluso los científicos 
]-m-7ou;v�7;Ѵ��u;lbo��o0;Ѵķ�;f;u1;m�1b;u|-� 
influencia, pero rara vez tienen poder para iniciar 
el cambio.
ՊՍ";�7;v-uuoѴѴॕ�;Ѵ�rubm1brboՔņՔenfoque de  
precaución para evitar este tipo de inactividad  
de los órganos rectores, cuando un daño grave  
es un problema a la luz de pruebas científicas  
incompletas. El concepto de enfoque  
7;�ru;1-�1bॕm�v;�0-v-�;m�;Ѵ��ubm1brbo�ƐƔ�7;� 
Ѵ-�	;1Ѵ-u-1bॕm�7;�!झo�vo0u;��;7bo��l0b;m|;� 
��	;v-uuoѴѴo�7;�ƐƖƖƑĺ

Con el fin de proteger el medio ambiente, el criterio  
de precaución será ampliamente aplicado por  
los Estados de acuerdo con su capacidad. Cuando 
existan amenazas de daño grave o irreversible, no  
se utilizará la falta de certeza científica absoluta  
para aplazar las medidas rentables y prevenir la degra-
dación del medio ambiente.

ՊՍѿՔ �b࣐m�t�;uझ-�1om|bm�-u�=�l-m7o��m-��;�� 
que los efectos dañinos llegaron a ser de  
conocimiento común? Ciertamente no aquellos 
que eran adictos. La industria del tabaco y las 
tiendas minoristas vendían el producto que se  
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beneficiaba de las ventas de tabaco, como lo hizo 
el gobierno de los ingresos fiscales. Las agencias 
de publicidad mostraron y sugirieron que fumar 
era seguro y, algunos, asumían que incluso era 
saludable.
ՊՍ�o�t�;�v�1;7bॕ�1om�Ѵov�1b]-uubѴѴov�|-l0b࣐m�
está ocurriendo con la tecnología inalámbrica.
ՊՍ�_ou-�|;m;lov��m-�|;1moѴo]झ-�t�;�v;�_-�
vuelto adictiva. Los teléfonos celulares fueron 
anunciados originalmente para el ejecutivo 
o1�r-7o�;m�lo�blb;m|oĺ��࢙v�|-u7;�|;m;u� 
un teléfono celular aseguró su seguridad si usted  
se encuentra en una emergencia. Hoy en día, 
muchos niños y adolescentes tienen sus propios 
teléfonos celulares que utilizan para mantenerse 
en contacto con amigos a través de las  
u;7;v�vo1b-Ѵ;vĺ��-v-m�_ou-v�1-7-�7झ-�=u;m|;�-��m-� 
pantalla, ya sea una televisión inteligente,  
un ordenador, una tableta o su teléfono celular.  
Al ser utilizados de forma inalámbrica, estos dis-
positivos emiten radiación de microondas.
ՊՍ
bm-Ѵl;m|;ķ�Ѵov�1ov|ov�7;Ѵ�|-0-t�bvloķ�;m�
términos de salud humana y atención de la salud, 
fueron tan excesivos que incluso aquellos que  
inhalaron el humo de segunda mano, incluidos  
los niños, estaban en riesgo. Una vez que el  
riesgo ya no podía negarse, el gobierno comenzó 
a reconocer el problema y adoptó medidas para 
prohibir la venta de cigarrillos a menores y para 
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restringir el hábito de fumar en aviones y en 
lugares públicos. Como resultado, la industria se  
benefició de la venta de parches de nicotina  
y cigarrillos electrónicos para ayudar a los adictos 
a recuperarse.
ՊՍ&m-��;��t�;�Ѵov�;=;1|ov�7-ोbmov�7;�Ѵ-�|;1moŊ
logía inalámbrica ya no puedan ser negados, 
nos encontraremos en la misma posición donde 
_-0u࢙��om-v�0Ѵ-m1-v�ŐՔvblbѴ-u;v�-�-l0b;m|;v�
Ѵb0u;v�7;�_�loՔőĺ��ov�mbोov�v;u࢙m�-7�;u|b7ov� 
de no usar teléfonos celulares salvo emergencias 
ŐՔ-Ѵ]o�t�;��-�o1�uu;�-1|�-Ѵl;m|;Քőķ�;Ѵ��m|;um;|�
inalámbrico será reemplazado por tecnología 
1-0Ѵ;-7-�;m�Ѵ-v�;v1�;Ѵ-v�ŐՔ|-l0b࣐m�v�1;7;�;m�
algunos distritos escolares y escuelas individua-
Ѵ;vՔőķ���Ѵ-�|;1moѴo]झ-�;v|-1bom-ub-�|;m7u࢙�vॕѴo�
-11;vo�rou�1-0Ѵ;�ŐՔ1olo�blru;vou-v�7;�o=b1bm-ķ�
1olr�|-7ou-v���;v|-1bom;v�7;�f�;]oՔőĺ��Ѵ]�mov�
países aplicarán el principio de precaución, como 
se ha hecho recientemente en Suiza para  
ruo|;];u�-�Ѵov�mbोov�;m�Ѵ-v�;v1�;Ѵ-v�1om��m|;um;|�
bm-Ѵ࢙l0ub1o�Őń"�b|�;uѴ-m7Ņķ�ƑƏƐƕՔőĺ
ՊՍ�-�bm=oul-1bॕm�;t�bѴb0u-7-�;v��m�|;l-� 
central del periodismo. Si el tema es el cambio  
climático, los periodistas necesitan entrevistar  
a alguien que apoya este concepto ya alguien que  
Ѵo�mb;]-ķ�Ѵo�t�;�ѴѴ;�-�-��m-�7b1o|olझ-�ń7bfoՔņՔ7bfoŅ�
que a menudo deja al público pensando  
que los científicos no son capaces de ponerse  
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7;�-1�;u7o�vo0u;�m-7-ĺ��ou�o|u-�r-u|;ķ�Ѵov� 
periodistas hoy en día raramente tienen una 
formación científica y no pueden hacer el  
tipo de preguntas necesarias para la presentación 
de informes en profundidad. Debido al tiempo 
ya las restricciones financieras, los hechos no 
pueden ser comprobados y el documento final 
publicado puede contener errores, incluso  
citas erróneas que conducen a aún más confusión.  
Ésa es una razón por la que muchos de mis 
colegas no están dispuestos a dar entrevistas. 
Ellos no quieren ser mal citados.
ՊՍ�m�o1-vbom;v�;Ѵ�ruo0Ѵ;l-�mo�u-7b1-�;m�;Ѵ� 
reportero sino en los medios de comunicación  
ŐՔ;Ѵ�r;ubॕ7b1oķ�Ѵ-�u-7bo�o�Ѵ-�;v|-1bॕm�7;�|;Ѵ;Ŋ� 
�bvbॕmՔőĺ� �b;m�;v�;Ѵ�ruorb;|-ubo�7;�Ѵov�l;7bov�
de comunicación y que proporciona dinero  
publicitario, puede afectar significativamente  
el contenido de información proporcionada. 
�omo�1o�-��-ubov�r;ubo7bv|-v�ŐՔ���m�7bu;1|ou� 
7;�7o1�l;m|-Ѵ;vՔő�t�;ķ��m-��;��t�;�u;1omo1b;uom� 
la contaminación electromagnética puede  
ser perjudicial, continuó informando sobre los 
efectos hasta que finalmente fueron despedidos. 
En una sociedad libre, el papel del informe  
imparcial es esencial, pero este papel está siendo 
comprometido.
ՊՍ�1|�-Ѵl;m|;�;Ѵ�-11;vo�-�bm=oul-1bॕm�;v� 
7;vl;v�u-7oĺ��1|�-Ѵl;m|;ķ��m|;um;|�ruorou1bom-�
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un lugar importante para la transferencia  
de información entre todos los segmentos de  
la sociedad, al igual que la imprenta hizo  
libros asequibles y trajo obras raras de la ciencia  
y el arte a un público más amplio.
ՊՍ��7b=;u;m1b-�7;�Ѵov�7o1�l;m|ov�u;�bv-7ov�rou�
pares que pasan por algún tipo de verificación  
7;�1-Ѵb7-7�ŐՔblr;u=;1|-Քőķ�l�1_o�;v|࢙�7bvromb0Ѵ;� 
;m��m|;um;|�t�;�;v�vblrѴ;l;m|;�bm;�-1|o� 
o�=u-m1-l;m|;�=-Ѵvoĺ�ѿ�ॕlo�v;�7;|;ulbm-�t�࣐� 
es la ciencia buena y qué es la pseudo-ciencia  
o, lo que es cada vez más común, la propaganda 
velada como ciencia?
ՊՍѿ";�r�;7;�1om=b-u�;m�)bhbr;7b-ķ�vb|bov��;0�
gubernamentales, sitios web universitarios, 
sitios web comerciales y sitios web de ciertos 
r-झv;vĵ�ѿ �b࣐m�7;|;ulbm-�t�࣐�bm=oul-1bॕm�v;�
publica y quién puede comentar y qué tipos de 
1ol;m|-ubov�v;�r;ulb|;mĵ�ѿ�ou�1�࢙m|o�|b;lro�
_-��bm=oul-1bॕm�;vr;1झ=b1-�7bvromb0Ѵ;ĵ�Քѿ�v|-u࢙�
disponible la próxima semana o el próximo  
año o necesita capturar un marco para asegurar 
su supervivencia?
ՊՍѿ �࣐�v�1;7;�1om�Ѵ-�bm�;v|b]-1bॕm�r�0Ѵb1-7-�
_-1;�7࣐1-7-vĵ�ѿ";u࢙�mo�Ѵ;झ7o���oѴ�b7-7o�;m� 
pilas universitarias y bibliotecas gubernamentales? 
ѿ��࢙m|o�7;�;ѴѴ-�v;u࢙�7b]b|-Ѵb�-7-���r�;v|-� 
a disposición de todos aquellos que quieran 
leerla?
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ՊՍѿ�ॕlo�=�m1bom-m�Ѵov�lo|ou;v�7;�0িvt�;7-ĵ� 
ѿ �࣐�|-m�=࢙1bѴ�v;u࢙�;m1om|u-u�r�0Ѵb1-1bom;v�
que contengan información «indeseable» que 
amenace a algún segmento de la sociedad? 
ՊՍݽv|-v�vom�ru;]�m|-v�t�;�t�;7-m�vbm�u;v�r�;v|-�
en un sistema que está en evolución, pero sus 
respuestas son esenciales para el funcionamiento  
de la ciencia en un mundo libre y democrático.
ՊՍ�o�t�;�mov�7;r-u-�;Ѵ�=�|�uo�;m�;Ѵ�࢙u;-� 
de la tecnología inalámbrica y el electrosmog  
resultante es inquietante para aquellos  
que investigamos en esta área. El nuevo sistema  
7;�t�bm|-�];m;u-1bॕm�ŐՔƔ�Քő�;v|࢙�-�Ѵ-���;Ѵ|-�7;� 
la esquina, ya que los consumidores demandan  
la descarga rápida de largometrajes en  
su dispositivo inalámbrico en la comodidad  
7;�v�v�_o]-u;vĺ��Ѵ�vbv|;l-�Ɠ��;v�7;l-vb-7o� 
lento para esto, por lo tanto, la «necesidad»  
7;�Ɣ�ĺ�Ɣ���|bѴb�-�=u;1�;m1b-v�l࢙v�-Ѵ|-v�ŐՔ1-m-Ѵ;v� 
7;�1ol�mb1-1bॕmՔő���;v�1-r-��7;�|u-mvlb|bu� 
más información rápidamente. La frecuencia  
más alta requiere antenas de alcance cercano  
y costará millones a medida que se construya  
la infraestructura.
ՊՍ�-v|-�Ѵ-�=;1_-ķ�v;�_-m�u;-Ѵb�-7o�ro1ov�;v|��7bov� 
sobre los efectos biológicos en las frecuencias 
que van a ser utilizadas. El ejército estadouni-
dense ha hecho algunas investigaciones usando 
ƖƔՐ����1olo��m-�=u;1�;m1b-�r-u-�;Ѵ�1om|uoѴ�7;�
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multitudes, que ellos llaman el Sistema de  
�;]-1bॕm��1|b�-�ŐՔ�	"Քő�Őń�1|b�;�	;mb-Ѵ�"�v|;lŅķ�
ƑƏƐƕՔőĺ��u-m7;v�-m|;m-v�lom|-7-v�;m�1-lbom;v� 
para ser dirigidas a multitudes. Una ráfaga corta 
a alta intensidad causa dolor intenso al calentar 
el líquido en las glándulas sudoríparas. Este dolor 
se transmite al cerebro a través del sistema 
nervioso periférico. Ropa pesada no hace nada 
para reducir el dolor. Los militares no reclaman 
efectos duraderos, pero sabemos que los ojos 
son sensibles a la radiación de microondas  
y sabemos que la piel es el órgano más grande  
del cuerpo para la desintoxicación. Las pruebas 
han producido inadvertidamente ampollas  
y quemaduras de segundo grado. Dañar los ojos 
y la piel puede tener consecuencias muy graves 
a largo plazo que deben determinarse antes 
incluso de una exposición de bajo nivel a estas 
altas frecuencias de GHz.
ՊՍ�om1olb|-m|;�1om�;Ѵ�7;vrѴb;]�;�7;�Ɣ�ķ�l࢙v�
dispositivos inalámbricos están siendo  
desarrollados y comercializados a un público  
desprevenido. Los medidores inteligentes,  
los aparatos inteligentes, las casas inteligentes,  
Ѵ-v�Ѵ�1;v�bm|;Ѵb];m|;vķ�)bŊ
b���Ѵov�|;Ѵ࣐=omov�
móviles que irradian constantemente,  
los sistemas de seguridad inalámbricos, todos  
contribuyen a nuestra exposición acumulada  
de RF y hacen que nuestra casa sea tóxica. Los 
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usos frívolos y peligrosos abundan como los 
pañales que envían un mensaje al teléfono 
celular del padre cuando están sucios y necesitan 
ser cambiados, o los soothers que supervisan  
la temperatura de un niño mientras que  
están durmiendo. Esa exposición a microondas  
a largo plazo en contacto con el cuerpo de un  
bebé es peligrosa y recuerda a los usos frívolos  
y peligrosos de los rayos X para calzar los zapatos 
de los niños y eliminar el vello facial, ambas  
prácticas fueron rápidamente prohibidas.
ՊՍ�b;m|u-v�t�;�Ѵ-�Ѵblrb;�-�7;�ruo7�1|ov� 
químicos tóxicos puede ser un proceso largo y 
costoso, la limpieza de la tecnología inalámbrica 
es mucho más simple. Apáguelo y reemplácelo  
con tecnología cableada. Cuanto menos expanda 
la infraestructura inalámbrica, menos costosa 
será la limpieza.
ՊՍ�m��m-�mo|-�l࢙v�rovb|b�-ķ�1olr-u|o�1om�lbv�
estudiantes historias sobre personas que con-
sidero héroes ambientales. Científicos, médicos 
y otros que no temen hablar y están dispuestos 
a expresar opiniones contrarias a las opiniones 
políticas, las condiciones económicas y  
el paradigma científico actual. Son buscadores  
de la verdad y hablan al poder con la verdad.  
Son mujeres y hombres que valoran la honestidad  
y tienen la integridad para soportar tanto la 
condena como la adulación y no son influidos por  
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el éxito ni el fracaso. Aquellos que simplemente  
quieren hacer lo que es «correcto», independien-
temente del costo personal. Ellos se preocupan 
profundamente por la salud del medio ambiente 
y sus habitantes, ya sea que el ambiente sea  
un lago remoto en el ártico, una mina de asbesto, 
un parche de bosque rociado con pesticidas o un 
-�Ѵ-�1om�;mu�|-7ou;v�)bŊ
bĺ
ՊՍѿ �b࣐m;v�vom�-Ѵ]�mov�7;�;v|ov�_࣐uo;vĵ�
Rachael Carson es quizás uno de los héroes  
ambientales más conocidos. Ella levantó la 
alarma en su libro, Silent Spring, que se centró 
en el DDT y otros hidrocarburos halogenados  
que bio-magnifíca la cadena alimenticia, matando 
a aves depredadoras de peces, resultando  
en la ausencia de birdcalls en la primavera.  
El hombre también es un depredador superior  
y el conocimiento de los efectos nocivos  
de estos y otros productos químicos convenció 
a los gobiernos para emitir directrices de comer 
de ciertos peces sobre la base de las toxinas 
t�;�ѴѴ;�-m�;m�v��1�;uroĺ��b;m|u-v�t�;�;Ѵ�		$�
y productos químicos similares se pulverizaron 
libremente en los lagos, sobre la tierra  
y directamente sobre las personas, su uso está 
ahora considerablemente limitado como resultado 
de personas como Rachael Carson.
ՊՍ�ov�;=;1|ov�mo1b�ov�7;�Ѵov�-v0;v|ovķ�vom�
también conocidos y gran parte de esto se debe  
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-Ѵ�|u-0-fo�7;Ѵ�	uĺ��u�bm]�";Ѵbho==ķ�l࣐7b1o�7;Ѵ��o�m|� 
"bm-b��ovrb|-Ѵ�;m���;�-�+ouhķ�t�b;m�;m1om|uॕ�
una tasa anormalmente alta de asbestos  
y mesotelioma entre estos pacientes que fueron 
miembros del sindicato de trabajadores del 
asbesto. Selikoff pasó décadas de esta vida  
documentando estos efectos y hablando  
en público. En los años ochenta hubo una  
prohi bición total o parcial del uso de asbestos 
en algunos países, aunque el asbesto sigue 
siendo utilizado y enviado a los países en  
desarrollo y el número de muertes relacionadas  
con el asbesto continúa aumentando,  
y se espera que alcance su máximo en 2020  
7;0b7o�-�Ѵ-�Ѵ-u]-�ƑƏ�-�ƓƏ�-ोov�7;�Ѵ-|;m1b-�;m|u;� 
la exposición y el inicio de la enfermedad.  
En contraste con la prohibición del gobierno  
;m�Ѵov�-ोov�ѶƏķ�Ѵ-v�1olr-ोझ-v�7;�v;]�uov� 
de vida en Canadá y los Estados Unidos dejaron  
de asegurar a trabajadores del asbesto en  
ƐƖƐѶĺ
ՊՍ�Ѵ�	uĺ��;u0��;;7Ѵ;l-mķ�r;7b-|u-���rvbt�b-|u-� 
infantil, realizó un estudio en la Escuela de 
�;7b1bm-�7;��-u�-u7�;m�Ѵov�-ोov�ƕƏķ�ruorou1boŊ
nando la primera evidencia clara de que el 
plomo, incluso a niveles muy bajos, podría afectar 
el coeficiente intelectual de un niño. Los niños 
de las ciudades internas estaban en mayor riesgo. 
�;;7Ѵ;l-m�_-0Ѵॕ�7�u-m|;�7࣐1-7-v�1om|u-�Ѵov�
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efectos nocivos del plomo en la pintura y la  
gasolina. Su trabajo ayudó a reducir los niveles 
de plomo en la sangre con pautas más estrictas 
que redujeron el plomo en la pintura y eventual-
mente en la gasolina.
ՊՍ�m�;Ѵ�࢙l0b|o�7;�Ѵ-�1om|-lbm-1bॕm�;Ѵ;1|uol-]-
nética tenemos muchos héroes y nombraré  
sólo algunos. El Dr. Lennart Hardell, oncólogo 
y profesor del Hospital de la Universidad de 
Orebro en Suecia, ha documentado los efectos 
nocivos de los teléfonos celulares sobre  
Ѵov�|�lou;v�1;u;0u-Ѵ;vĺ��Ѵ�	uĺ��ѴѴ;��o_-mvvomķ� 
�m�m;�uo1b;m|झ=b1o�7;Ѵ��mv|b|�|o��-uoѴbmvh-� 
en Suecia, ha sido un fuerte defensor de los  
que sufren de hipersensibilidad electromagnética 
ŐՔ��"Քőĺ��Ѵ�;t�bro�7;Ѵ�	uĺ��-u|bm��u-_-lķ� 
en UC Berkeley, y Dave Stetzer, un experto  
;m�1-Ѵb7-7�7;�;m;u]झ-�;m�)bv1omvbmķ�_-�-�-m�-7o�
nuestra comprensión de los efectos nocivos 
para los seres humanos y las influencias físicas 
en seres vivos producidas por fugas de corriente 
eléctrica.
ՊՍ"b�mo�=�;u-�rou�;v|ov�;�r;u|ov���o|uov� 
cien tíficos, médicos y funcionarios de salud  
pública, nuestro ambiente sería hoy mucho  
más tóxico.
ՊՍ"b;lru;���1�-m7o�|;m]-lov�-�;v|ov�_࣐uo;v�
que hablen y personas en posiciones de  
autoridad que tengan el valor y la fortaleza  
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para actuar, y mientras valoremos la calidad 
ambiental, la calidad de vida y la salud humana, 
tenemos la oportunidad no solo de sobrevivir, 
vbmo�7;�1-l0b-uĺ��o�;v�m;1;v-ubo�t�;�;�bv|-� 
un conflicto entre la economía y el medio  
-l0b;m|;ĺ���;v|uo�=�|�uo�r�;7;�v;u�l࢙v� 
0ubѴѴ-m|;�7;�Ѵo�t�;�;v�-_ou-ĺ�ѿ��࢙m|o�|b;lro� 
va a tomar depender de nuestro nivel de  
ignorancia, de apatía y de codicia, y de nuestros 
valores como sociedad?
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Meta-publishing is neither literature nor media 
|_;ou�Ĺ�b|�bv�-�u;v;-u1_�7ol-bm��;|�|o�0;�7;=bm;7ķ�
a term yet to be coined. By way of the prefix 
meta-, meta-publishing implies an investigation 
that uses publishing as a methodology to study 
r�0Ѵbv_bm]�b|v;Ѵ=ĺ��|�;m|-bѴv�u;=Ѵ;1|bm]��rom� 
the fundamental principles, preconditions, and  
constraints of publishing in order to consider  
the societal impact and ethical questions thereof. 
Currently, much work has already been done  
bm�|_bv�-vŊ�;|��mm-l;7�ŐՔ-m7�|_;u;=ou;��mo==b1b-ѲՒő�
field, although this research still lacks formal 
consolidation. A number of academic publishing  
labs and research initiatives are producing  
u;v;-u1_�om�ŐՔ0�|�lov|Ѵ��mo|�|_uo�]_Քő�r�0Ѵbv_bm]ĸ� 
and thanks to theorists like Anna-Sophie 
"rubm];uķ���-�);bml-�uķ��-�Ѵ�"o�Ѵ;ѴѴbvķ�"bѴ�bo�
Lorusso and Alessandro Ludovico, there has 
been an increased interest in the structural, 
functional and processual sides of publishing. 
These figures have advanced a field of research 
in which publishing practices are closely  
intertwined with researching and writing about 
r�0Ѵbv_bm]ĺ��-m��o=�|_ov;�-||;lr|v�-u;�0uo�]_|�
together in Annette Gilbert’s comprehensive 
volume Publishing as Artistic Practice�ŐՔƑƏƐѵՔőķ�
which anthologizes groundwork from a praxeo-
logical perspective, and is crucial to attempting 
a definition of what meta-publishing might 
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entail. Furthermore Gilbert’s book contains a 
variety of artists’ initiatives, which make use 
of publishing practices not only as an alternative 
artistic practice, but also as, »an explicit  
alternative to the established models of the 
r�0Ѵbv_bm]��ouѴ7ĺń�ŐՔrĺՐƐѵՔő��m�7obm]�voķ�|_;�� 
are aiming for an »artistic, political and social 
-Ѵ|;um-|b�;�|o�l-bmv|u;-l�r�0Ѵbv_bm]ķń�ŐՔrĺՐƐѵՔő�
confronting questions of authorship, production 
and trade, among others.1 
ՊՍ��;u-ѴѴķ�|_;�7bv1�vvbom�-0o�|�rovvb0Ѵ;� 
prospects of publishing still evolves within  
surprisingly conventional boundaries. Traditional 
perceptions of roles, processes, temporalities 
and aims affiliated with publishing processes 
prevail in many individual initiatives and  
-1-7;lb1��m7;u|-hbm]vĺ��|�v;;lv�|_-|�l-m��-1|ouv� 
fall into the trap of involuntarily reproducing 
and perpetuating the established publishing 
world’s most criticized mechanisms under slightly 
different terms. The privileging of profitability 
reigns in this conventional publishing  
context, through techniques such as advancing 

ƐՊRegrettably many of these promising threads are left in a rudimentary 

v|-];ķ�-v�|_;��Ѵ-1h�|u-mv=;u-0bѴb|��-m7�v|ubm];m1�ķ�-m7�|_;bu�;l-m1br-|ou��
ro|;m|b-ѴՔ—Ք-|�Ѵ;-v|�bm�;1omolb1�|;ulvՔ—Քbv�Ѵblb|;7ķ�vbm1;ķ�mo|�b|_v|-m7bm]�
|_;�v�0�;uvb�;�ou�;l-m1br-|ou��1Ѵ-blv�o=�|_;v;�-u|bv|b1�r�0Ѵb1-|bomvķ�
|_;���Ѵ|bl-|;Ѵ��-1t�bu;�|_;�v|-|�v�o=�-u|��ouhv�-m7�-u;�=;7�bm|o�|_;�ŐՔ-u|Քő�
l-uh;|�ŐՔau lieu�o=�|_;�r�0Ѵbv_bm]�l-uh;|ķ�0�|�-�l-uh;|�mom;|_;Ѵ;vvՔőķ�
|_;u;0��o0f;1|b=b;7�-m7�1ollo7b=b;7ĺ
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newspapers’ investment in cross-financing  
ŐՔ;ĺՐ]ĺ�|_uo�]_�v-Ѵ;v�rѴ-|=oulvՔőķ�o=|;m�bm�7bvu;]-u7�
of journalism; or promoting an accelerated  
publishing process, in which aims toward maximal 
coverage outrank content, advancing the  
economic precarization of the actors involved 
and prohibiting critical discourses and in-depth 
research. Technological possibilities against  
this background are primarily regarded as a  
potential means to boost profits and coverage,  
for example by the integration of multiple 
media, while locking customers into one  
particular application, service or brand. Academic 
knowledge, for example, is shut away behind 
bmv|b|�|bom-Ѵ�r-��-ѴѴvķ�-m7ķ�-11ou7bm]�|o��oub-u|�� 
ŐՔƑƏƐƕՔőķ�|_;�Ņf�7]l;m|�o=�ŒՔb|vՔœ�t�-Ѵb|��bv�ĺĺĺ�  
outsourced to the brand-name of the journal,« 
ŐՔr-u-ĺ�ѶՔő�bm��_b1_�b|�bv�r�0Ѵbv_;7ĺ��u;1Ѵ�vb�;�
v-Ѵ;v�-m7�7bv|ub0�|bom�m;|�ouhv�ŐՔ-m7�-Ѵvo�|_;�
v|-m7-u7b�;7�Ѵb0u-u��-m7�-u1_b�;�v�v|;lvՔő� 
are jealously protected by big players of the  
r�0Ѵbv_bm]�bm7�v|ub;vĺ��m�l-bmv|u;-l�r�0Ѵbv_bm]�
one is also confronted with a petrified segre-
gation of the roles and tasks of the publisher,  
the author, editor, designer and others, resulting 
in a division of labor, which, when combined 
with the precariousness and the restricted time 
frames that subtend publishing work, ultimately  
leads to tasks being subcontracted. These factors 
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work against any efforts, concerns and visions 
of those involved from permeating beyond the 
assigned duty of designing, writing and printing 
a product. 
ՊՍ�=�om;�-blv�|o�r�uv�;�l;|-Ŋr�0Ѵbv_bm]�-v�-�
critical research platform, and eventually  
as a means to open a potential space beyond 
objectification and externalization, one must  
recognize that the prevalent notion of publishing  
cannot be contested or overcome so long  
as it evolves within the regime of the criticized 
matter. As criticism from within can only result  
in an illusive aloofness by way of its continued  
affiliation to the system. Thus, one might  
consider meta-publishing as a destituent way 
of thinking and acting. This is, according to 
Agamben, a reflection upon, and in opposition 
to, the dominant narrative and its constitutive 
ro�;uĹ�-m�Ņ-1|bom�|_-|�;m-0Ѵ;v��v�|o�ruo0;� 
the possibilities of forms-of-life outside the  
governmental apparatuses and dispositifs«  
ŐՔ�o-moķ�ƑƏƐƕՔőĺ�$_;v;�7bvrovb|b=v�bm1Ѵ�7;�-m�|_bm]�
with the capacity to capture, orient, determine,  
intercept, model, control, or secure the gestures, 
behaviors, opinions, or discourses of living 
beings.
ՊՍ�v�-�v�0v|u-|;�o=��]-l0;mĽv�-u]�l;m|ķ�-� 
meta-publishing based on these premises 
would aim to deactivate the economical and 
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ideological mechanisms inherent in conventional 
publishing ventures, and to find new ways of 
understanding publishing’s processes and the 
ro|;m|b-Ѵ�blr-1|v�|_;u;o=ĺ��|�1o�Ѵ7�0;�7;�;Ѵor;7�
as a tool to renew publishing’s sociopolitical 
=�m1|bomĺ��ou;o�;uķ�-m�bm�;v|b]-|bom�o=�r�0Ѵbv_Ŋ
ing through publishing on this topic could 
-1t�bu;�-�v;1om7�l;|-Ŋruor;u|�Ք— Ք-m7�;�;m�
become a meta-meta-publishing so to speak,  
unfolding beyond the scope of meta-publishing,  
namely the nature of publishing as such, 
towards a critical and political way of thinking 
and acting in the world. This perspective could 
challenge dominant sociopolitical narratives 
and cultures, and propose an alternative system 
o=��-Ѵ�;vĺ��v����bѴѴ�7;v1ub0;�0;Ѵo�ķ�b|�;�;m� 
holds the potential to evolve as a critical spatial, 
even spatializing, practice.
ՊՍ�o|_ķ�l;|-Ŋ�-m7�l;|-Ŋl;|-ŊՓŐՔ�_b1_�_;u;��bѴѴ�
be referred to as 7o�0Ѳ;�l;|-ՒőՐr�0Ѵbv_bm]�-u;�
preceded by the recognition of publications as 
frames rather than containers. They harness 
the quality of the publishing sphere as a »social 
m;��vń�ŐՔ�bѴ0;u|ķ�ƑƏƐѵķ�rĺՐƑѵՔő�-m7�mo|-0Ѵ��7u-��
from publications’ capacity as institutionalizing 
or social objects able to instigate rhetorically- 
active spheres embedded in and constructed out 
of discourse.
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ՊՍ��;m�b=ķ�-]-bmv|�|_;�0-1h]uo�m7�o=�|_;�b7;-� 
of a destituent publishing, one questions whether 
an endeavor under the name of meta-publishing 
might be counterproductive, whether it might 
accelerate homogenization and uniformity, or 
instigate further academ-isms, institutionalisms 
and petrifications, pursuing it as a consistent 
yet constantly shape-shifting strategy and  
=�m7-l;m|-Ѵ�lbm7v;|�ŐՔu-|_;u�|_-m�-v�-�=oul-Ѵb�;7�
7bv1brѴbm;Քő��o�Ѵ7�mom;|_;Ѵ;vv�_;Ѵr�|o� 
address publishing’s lack of theorization, and spur  
a common vocabulary and agreement on  
the basic terms of what a research of publishing 
|_uo�]_�r�0Ѵbv_bm]�1o�Ѵ7�;m|-bѴĺ��ou;o�;uķ� 
it might advance the development of appropriate 
tools and means to connect and exemplify the 
findings, in order to establish meta-publishing 
as an originary and autonomous mind-set  
embodied in a specific way of thinking and 
acting within the scope of the publishing sphere.

Meta

A destituent practice of meta-publishing  
ŐՔ�m7;uѴ�bm]�-ѴѴ�-1|b�b|b;v�o=�7o�0Ѵ;�l;|-Ŋ 
r�0Ѵbv_bm]ķ�-v��;��bѴѴ�v;;�Ѵ-|;u�omՔő�-1hmo�Ѵ;7];v� 
that publications are always embedded in 
major institutional, social, economic, cultural,  
-m7�|;1_moѴo]b1-Ѵ�1om|;�|v�ŐՔ=oulbm]�r-u|�o=� 
�]-l0;mĽv�]o�;uml;m|-Ѵ�-rr-u-|�v;vՔőĺ�$_;v;�
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have the tendency to limit the autonomy of the 
work, notwithstanding that in the research that 
the work performs, it strives for a subtraction 
from exactly those apparatuses. A destituent 
publishing practice is one in which preconceived 
ideas, orientation and evaluation grids lose  
|_;bu�0bm7bm]�ro�;uĺ���Ŋ�"���r�0Ѵb1-|bomv� 
or works like Future Library�0���-|b;��-|;uvom� 
and Elisabeth Tonnard’s $_;��m�bvb0Ѳ;��ooh  
ŐՔƑƏƐƑՔő��_b1_��bѴѴ�0;�7;v1ub0;7�=�u|_;u�0;Ѵo�ķ� 
may at least in part illustrate what a destituent  
publishing might be.
ՊՍ��7;v|b|�;m|�r�0Ѵbv_bm]ķ��_b1_�bvķ�-v�1om1;b�;7�
in this essay, meta-publishing, is informed  
and driven by immanent dissensus, generic 
7bvo0;7b;m1;�7bu;1|;7�-]-bmv|�|_;�|o|-Ѵb�bm]�ŐՔ-m7� 
;m|b1bm]Քő�ro�;u�o=�;v|-0Ѵbv_;7�lo7;v�o=� 
r;u1;r|bomķ�;�-Ѵ�-|bomķ�|uor;v�-m7�-blvĺ��|�u;f;1|v� 
petrification, labelling or codification of any  
vou|ĺ��|�1omv|-m|Ѵ��-blv�|o�u;1om=b]�u;�b|v�o�m�
matrix of reference, is willing to imagine  
completely other strategies, processes, modes  
of distribution, and contents beyond what is  
epitomized and broadly endorsed within the  
l-bmv|u;-l�r�0Ѵbv_bm]��ouѴ7ĺ��|�|_�v�ru;v;u�;v� 
a constant definitional crisis within its own 
m-|�u;ĺ��;|-Ŋr�0Ѵbv_bm]�=ov|;uv�-�];m;ub1� 
suspension of ontologies and epistemologies  
nourished by the objective to think and  
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act beyond the real, beyond what is currently  
embodied and materialized. Driven by these  
objectives meta-publishing pursues a shape- 
shifting strategy in order to, on the one hand, 
create new forms of knowledge about the  
principles, preconditions, ethical implications and 
preconceptions of publishing; and, on the other 
hand, to explore and sustain its sociopolitical 
potential.
ՊՍ��7;v|b|�;m|�r;uvr;1|b�;�1-mmo|�7o��b|_o�|�
investigating historically-grown hegemonic and 
hegemonizing entities in order to trace the 
o==vrubm]�o=�m-uu-|b�;vķ�-m7�;ĺՐ]ĺ�moul-|b�;�0bm-u��
classifications, and to explicate the forces that 
7;|;ulbm;�|_bv�ru;v;m|Ĺ�Ņ|o�bm|;uuo]-|;�1�Ѵ|�u;� 
means to interrogate the forces that make  
|_;v;�Ѵbm;v�o=�7b�bvbom�ŒՔ|_;�v�v|;l�o=�0bm-u��
orrovb|bomvՔœ�v_b=|ĸ�|o�Ѵooh�-|�|_;bu�u;v�Ѵ|v� 
as unstable products of processes and not the 
inverse. To start from potentially anarchic yet 
historically determined processes of mediation«  
ŐՔ
u-mh;ķ�ƑƏƐƕķ�rĺՐƐѵƖՔőĺ��v��1�;m�b;�)-uh� 
writes in the foreword of his Molecular Red Reader  
ŐՔƑƏƐѵՔőՔĹ�

Sometimes to take three steps forward one has  
to take two steps back, back into the archive, to find  
|_;�l-|;ub-Ѵv�=ou�]obm]�omķ�0�|�bm�-�m;���-�ĺ���f�v|�
don’t think the canonic theoretical resources trotted 
out over and over are adequate any more to under-
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v|-m7bm]�|_;�ru;v;m|ĺ�);�m;;7�m;��-m1;v|ouvķ� 
-m7�m;���-�v�|o�u;-7�o�u�1om|;lrou-ub;vĺ�ŐՔrĺՐƓՔő

ՊՍ�;|-Ŋr�0Ѵbv_bm]�]-bmv�b|v�lol;m|�l�=uol�
the feeling of being between two states. Any 
action in this in-between results from a link 
with a past, the existence of the present  
condition and an intuition of what might come. 
�|�bv�7ub�;m�0��|_;�bm|;m|bom�o=�0;1olbm]�-m7�
];||bm]�|_;u;�ŐՔ�b|_o�|�0;bm]�-0Ѵ;�|o�=ou;v;;�
»there« clearly and without any urge for focusing  
|_;�0Ѵ�uu��rb1|�u;Քőĺ��ѴѴ�-];m|v�bm�oѴ�;7�bm� 
processes of meta-publishing are acting on the 
premise of not knowing what will happen, but 
also the recognition that there is room to act  
in the uncertainty; embracing the unknown and 
the unknowable, its paradoxes, opacities  
and open endings instead of grafting research 
about publishing onto an existing consumerist  
model that understands engagement and  
innovation only in terms of their measurable, 
ru;7b1|-0Ѵ;�ŐՔ-m7�lom;|b�-0Ѵ;Քő�|-vhv�-m7�|_;�
resulting object-commodities. 
ՊՍ�ѴѴ�-1|b�b|b;v�r;u=oul;7�|_uo�]_�l;|-Ŋr�0-
lishing in the present are informed by a future 
to-come, in which a possibility and potentiality 
-u;�ru;v;u�;7�-m7�ruolo|;7ĺ�)b|_bm�-ѴѴ� 
its activities meta-publishing thus retains »its 
potential for being impotential for not passing 
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bm|o�-1|�-Ѵb|�ń�ŐՔ�o-moķ�ƑƏƐƕՔő�-v�-�=oul-Ѵb�;7�
7bv1brѴbm;ĺ���Ŋ�"���r�0Ѵb1-|bomv�lb]_|�bѴѴ�v|u-|;�
what »not passing into actuality« could mean. 
�|�bv�omѴ���_;m�-�0ooh�_-v�-m��"���m�l0;u�|_-|�
it becomes accessible via the usual archive 
searches and sales channels. As long as it does 
mo|�_-�;�-m��"��ķ�-�0ooh�bv��m-�-bѴ-0Ѵ;�=ou�
commercial book trade, and within a traditional 
publishing world is regarded as an unfinished 
;m|b|�ĺ��|�u;|-bmv�b|v�v|-|�v�-v�-�l-m�v1ubr|ķ�-m7�
can be transformed and appropriated in  
�_-|;�;u�v_-r;�-m7��-�ĺ��-|b;��-|;uvomĽv�Future 
Library is another project »staging a withdrawal«  
ŐՔ�bѴ0;u|ķ�ƑƏƐѵķ�rĺՐƒƏՔőĹ�$_;�-u|bv|�rѴ-m|;7�-�=ou;v|�
bm�ƑƏƐƓ�-m7�=o�m7;7�-�Ѵb0u-u��ŐՔmo|��;|�|o�|_;�
r�0Ѵb1Քő�=ou�|;�|v�|_-|��bѴѴ�0;�v�0lb||;7��;-u�0��
year by known authors over a period of 100 
years. These texts will be made accessible for 
Ѵb0u-u���bvb|ouv�-m7�r�0Ѵbv_;7�bm�ƑƐƐƓՔ—Քrubm|;7�
om�r-r;u�=uol�|_;�|u;;v�o=��-|;uvomĽv�=ou;v|ĺ� 
Ņ�m�|_bv�1omv|;ѴѴ-|bom�o=�7;Ѵ-��|_-|�o==;uv�m;b|_;u�
amplification, distribution nor access, the texts 
inevitably remain in a limbo of potentiality« 
ŐՔ�bѴ0;u|ķ�ƑƏƐѵķ�rĺՐƒƏՔőĹ�)b|_�_;u��ouh��-|;uvom�

opens up a critical pleat in the temporalities of pub-
Ѵbv_bm]�|;1_moѴo]��ŐՔĺ ĺĺő��;u�ruof;1|�v|-];v�-�Ѵ;�;u-];7�
play upon the charged material relations between 
codex, archive, and environment that at once both 
suggest new temporalities and material configura-
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tions of publication and also throws those categories 
into question as historically overdetermined  
-m7�ruo=o�m7Ѵ��1om|bm];m|ĺ�ŐՔ�;m�omķ�ƑƏƐѵķ�rĺՐƑѶƓՔő

ՊՍ�v�bѴѴ�v|u-|;7�-0o�;ķ�l;|-Ŋr�0Ѵbv_bm]�u;l-bmv�
-��-]�;�vr-1;ĺ��|�ruo7�1;v�-m�;�r;ub;m1;�o=�
groundlessness, »which requires a tolerance for 
-l0b]�b|�ń�ŐՔ
u-mh;ķ�ƑƏƐƕķ�rĺՐƐѵƖőĺ��om;|_;Ѵ;vvķ� 
operating within these uncertain terms 
demands a minimal common ground, a shared set 
of parameters or directions. These premises  
-u;�Ѵo1-|;7�bm��ouh�0���-�Ѵ�"o�Ѵ;ѴѴbv�-m7��b1_-;Ѵ�
Bhaskar. 
ՊՍ�m�_bv�;m7;-�ou�|o�1om1;r|�-Ѵb�;�r�0Ѵbv_bm]�
Bhaskar, in The Content Machine�ŐՔƑƏƐƑՔő� 
suggests that 

in conjunction with the contents, which are prereq-
uisite for publishing, the practices of filtering and 
-lrѴb=b1-|bom�-u;�|_;�1ou;�o=�r�0Ѵbv_bm]ՔĺĺĺĺՓ
bѴ|;ubm]�
and amplification occur through frames according  
|o�lo7;Ѵvĺ�)_bѴ;�|_;�=u-l;v�1-r|�u;�|_;�Ńru;v;m|-Ŋ
tional or performative aspect‹ (›they don’t just  
deliver the work but deliver it in a certain frame  
Œ-m7��b|_�-�1;u|-bm�bm|;m|bomՔœłՔő�|_;�lo7;Ѵv�;m1olr-vv� 
the interplay of causal factors, goals, motivations  
and subjective ideological underpinnings that shapes 
and provides the raison d’être for content.
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ՊՍ��u;vromvb0Ѵ;�=bѴ|;ubm]�bm��b1_-;Ѵ��_-vh-uĽv� 
conceptualization of publishing is embedded  
bm�-�ŐՔv;Ѵ=ŊőՔu;=Ѵ;�b�;�-m7�1oѴѴ-0ou-|b�;�ruo1;vv� 
of thinking about why and when information is 
gathered, revealed, distributed, manipulated  
or suppressed. Filtering is the active questioning 
of the economic systems, the technological,  
political, and social mechanisms underlying  
-�vr;1b=b1�r�0Ѵbv_bm]��m7;u|-hbm]ĺ��|�7;l-m7v�
that the actors involved negotiate their  
own position and liability within these structures. 
��|�-v�|_;�-u|�_bv|oub-m�-m7�1�u-|ou��ou-� 
"|;um=;Ѵ7�ŐՔƑƏƐƏՔő�u;l-uhvķ�Ņ�b|_o�|�-m|b1br-|bm]� 
�_-|�|_-|�v|-m7�v_o�Ѵ7�0;�-m7�|_�v�;==;1|bm]Րĺĺĺ�  
ŒՔu;l-bmbm]Քœ�or;m�|o�|_;�rovvb0bѴb|��o=�-� 
knowl edge production that ... would work to  
challenge the apparatus of value-coding« 
ŐՔr-u-ĺՐƒՔőĺ�"|;um=;Ѵ7ķ��_o�7u-�v�om�|_;�;�-lrѴ;�
of curation as education in her statement, 
thereby also determines the mindset that  
participants in publishing processes are asked  
to adopt. As Simone de Beauvoir poignantly  
expresses in her novel The Mandarins�ŐƐƖѵƔՔőՔĹ� 
Ņ�m�-�1�u�;7�uool��o��1-mmo|�7u-��-�v|u-b]_|�
Ѵbm;ĺń�ŐՔrĺՐѶƕՔő�
ՊՍ$o�u;|�um�|o��_-vh-uĽv�1omvb7;u-|bomvĹ� 
amplification, the second pillar of his concept,  
is not constituted or validated by scale, which  
is a top priority of prevalent publishing ventures. 
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At a conceptual extreme, if a publication in  
the moment of its release would only reach one 
figure more than the ones involved into the 
publication’s becoming, amplification is given, 
-v��bѴ0;u|�ŐՔƑƏƐѵՔő��m7;uѴbm;vĺ� 
ՊՍ���=u;;bm]�r�0Ѵbv_bm]�ruo1;vv;v�=uol�-ѴѴ�|_;bu�
cohesive »ideological frill« and reducing  
them to their fundamental structures, Bhaskar  
distances himself from a making-public, where 
aims of maximal coverage outrank content,  
and the privileging of profit prohibits critical  
political discourses. He absolves publishing from 
the constraint of producing object-commodities 
as well as from the prevailing mechanisms, roles, 
objectives and temporalities. He rejects the  
roѴbv_;7�o�|1ol;ķ�|_;�7;=bmb|;�u;v�Ѵ|ĺ��mv|;-7� 
he harnesses the potential of the un- or not- 
yet-defined elements inherent to every publish-
ing process, that are able to develop and  
be developed within the set parameters of his 
model.
ՊՍ�omvb7;ubm]�|_;�0-1h]uo�m7�o=�|_;�|_o�]_|v�
elaborated in this essay, it is important to  
draw on the notion of publishing developed  
0���-�Ѵ�"o�Ѵ;ѴѴbvĺ�"o�Ѵ;ѴѴbv�ŐՔƑƏƐѵՔő�ruorov;v� 
a dif -fer en tiation between »making public« and  
»making a public.« He writes, »posting is usually 
making public, but publishing is making a  
public by creating a space for the circulation  
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of discourse.« He draws from the insight that  
a simple »act of making public« is not a sufficient 
conceptual frame for publishing activities.  
�m�=-1|ķ�r�0Ѵbv_bm]�=u-l;7�-v�Ņl-hbm]�r�0Ѵb1ń� 
is prone to favor a broad, nondirectional  
-m7��m=bѴ|;u;7�ruoѴb=;u-|bom�o=�ŐՔrovvb0Ѵ��-Ѵvo�lbvŊķ�
ou�7bvŊőՐbm=oul-|bomĺ2 Furthermore this notion 
does not take into consideration that public  
and private are increasingly ill-defined and  
controversial spheres, and bluntly presumes the 
;�bv|;m1;�o=�-m�bm7bvr�|-0Ѵ;�r�0Ѵb1�ŐՔ-�7b;m1;Քőķ�
which can be addressed as a social totality.  

ƑՊ�v��ol;u-m|v;��ŐՔƑƏƐѵՔő�v|-|;vĹ�Ņ���|_;�|bl;�-�=-1|Ŋ1_;1h;u�_-v�1-�]_|�
-�Ѵb;ķ�|_o�v-m7v�lou;�_-�;�0;;m�1u;-|;7ķ�-m7�|_;�v_;;u��oѴ�l;�o=� 
disinformation cascades make unreality unstoppable. All that matters is  

|_-|�|_;�Ѵb;�bv�1Ѵb1h-0Ѵ;ķ�-m7��_-|�7;|;ulbm;v�|_-|�bv�_o��b|�=;;7v�bm|o�
r;orѴ;Ľv�;�bv|bm]�ru;f�7b1;vĺ��Ѵ]oub|_lv�7;�;Ѵor;7�0��1olr-mb;v�v�1_� 
-v��oo]Ѵ;�-m7�
-1;0ooh�-u;�0-v;7�-uo�m7��o�u�ru;�bo�v�v;-u1_;v� 
-m7�1Ѵb1hvķ�vo��b|_�;�;u��v;-u1_�-m7�;�;u��1Ѵb1h��o��=bm7��o�u�o�m�0b-v;v�
1om=bul;7ń�ŐՔr-u-ĺՐƒՔőĺ��m�-��ouѴ7ķ�Ņ�_;u;�roѴb|b1b-mv�-m7�l;7b-�Ѵb;Ք—Ք|_;��
_-�;�-Ѵ�-�v�Ѵb;7Ք—Ք0�|�om;��_;u;�|_;��7omĽ|�1-u;��_;|_;u�|_;��|;ѴѴ� 
|_;�|u�|_�ou�mo|ń�ŐՔr-u-ĺ�ƐՔőķ�u;-Ѵb|��_-v�0;1ol;�vo�=u-]l;m|;7�b|�0;1ol;v�
�m]u-vr-0Ѵ;ĺ�$_bv�-m7�|_;�;�rov�u;�o=�vo1b-Ѵ�l;7b-ķ�v|bѴѴ�om;�o=�|_;�
rubl-u��m;�v�vo�u1;�=ou�l-m�ķ�-v�;1_o�1_-l0;uv�o=�vblbѴ-uŊlbm7;7�
r;orѴ;ķ�_-v�bm1u;-v;7�|_;�=;;Ѵbm]�o=�r;uvom-Ѵ�bmv;1�ub|��-m7�_;ѴrѴ;vvm;vv�
bm��b;��o=�|_;�|_b1h;|�o=�ŐՔv;lbŊőՔbm=oul-|bomĺ�$_;�ruo1;vv�o=�7;1bvbomŊ 
l-hbm]ķ�|_;�rovvb0bѴb|��|o�-7or|�-m�bm7;r;m7;m|�robm|�o=��b;��0��1_oovbm]�
-lom]�l-m��rovvb0Ѵ;�-Ѵ|;um-|b�;vķ�v;;lv�|o�7;r;m7�Ѵ;vv�-m7�Ѵ;vv�om�
individually experienced will or capacities to tell wrong from right. This 

=;;Ѵbm]�|_ub�;v�=uol�|_;�0uo-7�-11;r|-m1;�o=�hmo�Ѵ;7];�ŐՔou�|u�|_Քő� 
-v�vol;|_bm]�r-vvb�;Ѵ��u;1;b�;7�=uol�-�v�r;uou7bm-|;�ro�;u�ŐՔ�_;|_;u� 
b|Ľv�l;7b-ķ�bmv|b|�|bomvķ�Ѵ;]-Ѵ�;m|b|b;vķ�r-u|b;v�ou�;lrbub1�Ѵ-�Քőķ�0�|�mo|�
being at least partially a matter of common and performative creation. 
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ՊՍ$_;�ruo0Ѵ;l-|b1v�bm_;u;m|�|o�|_bv�-11;r|-m1;�
of the existence of an incontestable public 
sphere and of the right to partake in it as a con-
stituent of human corporeality become evident 
in regard to what is commonly recognized as 
r�0Ѵb1�vr-1;Ĺ�b|�bv�bm�=-1|�o=|;m�o�m;7�rub�-|;Ѵ�� 
ouՔ—Ք0��Ѵ-�ķ�|;1_moѴo]b;v�o=�v�u�;bѴѴ-m1;ķ�ou�
ruo|o1oѴv�o=��v-];Ք—Քbv�r;ur;|�-|bm]�1Ѵ-vv� 
ou�u-1b-Ѵ�7bv1ublbm-|bom�0��;�1Ѵ�7bm]�ŐՔ-m7�;�;m�
1ublbm-Ѵb�bm]Քő�l-u]bm-Ѵbv;7�1oll�mb|b;v�-m7�
inconvenient�ŐՔ-m7�|_�v�m;]-|;7Քő�r�0Ѵb1vĺ� 
�o|_��_-vh-u�ŐՔƑƏƐƑՔő�-m7�"o�Ѵ;ѴѴbv�ŐՔƑƏƐƔՔő�om�|_;�
contrary acknowledge that a public does not 
exist per se but is always a cultural artefact that 
must be created in a deliberate and ultimately 
performative act. 
ՊՍ)_;|_;u�|_;�r�0Ѵb1�bv�1u;-|;7�=ou�|_;� 
circulation of discourse in order to make a  
r�0Ѵb1-|bom�ŐՔbm�|_bv�1-v;�|_;�-];m|v�bm�oѴ�;7�bm� 
the publication process are at least partially 
1om]u�;m|��b|_�|_;�r�0Ѵb1Քőķ�ou�0��|_;�r�0Ѵb1-|bom�
b|v;Ѵ=ķ�bv�buu;Ѵ;�-m|ĺ��m�0o|_�1-v;v�|_;�r�0Ѵb1-|bom�
takes the role of a social or institutionalizing  
o0f;1|Ք3 instigating a »rhetorically active sphere 

ƒՊElisabeth Tonnard’s Invisible Book�ŐՔƑƏƐƑՔő�;�;lrѴb=b;v�|_;�1om1;r|�o=�
|_;�r�0Ѵb1-|bom�-v�v�1_�-v�-m�bmv|b|�|bom-Ѵb�bm]�o0f;1|Ĺ�|_;�Invisible Book 

�-v�m;�;u��ub||;m�ou�rubm|;7ķ��;|�b|��-v�ruo7�1;7�-m7�r�0Ѵbv_;7ĺ��m�
;7b|bom�o=�ƐƏƏ�1-m�0;�r�u1_-v;7�om��0-��=ou�-�rub1;�o=�Ə���uovĺ�)_o;�;u�
0��v�b|��bѴѴ�u;1;b�;�-�r�u1_-v;�1om=bul-|bom��b-�;l-bѴķ�0�|�mo�0ooh�ou� 
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embedded in and constructed out of discourse«  
ŐՔ"o�Ѵ;ѴѴbvķ�ƑƏƐƔՔőĺ���r�0Ѵb1-|bom�ŐՔ-m7�-�r�0Ѵb1-|bom�
ruo1;vvՔő�|_�v�bmb|b-|;v�7bv1�uvb�;�1omv|;ѴѴ-|bomv�
-m7Ք—Քbm�b|v�;�bv|;m1;ķ�m-|�u;�-m7�v_-r;Ք—Քbv�
intrinsically related to them. The communities 
formed by publications engage in collaborative 
processes of negotiating, in which tasks, roles 
and positions are assigned among each other  
and embodied, manifested, executed, reflected 
and re-distributed within the publication  
process. 
ՊՍ�m�1omv;t�;m1;�|_ov;�7bv1�uvb�;�r�0Ѵbv_bm]�
spheres only exist within and for a particular  
audience and by their nature have an ephemeral 
1_-u-1|;uĺ��o|_��_-vh-u�-m7�"o�Ѵ;ѴѴbvՔ—Ք1-ѴѴbm]�
=ou�-�1ub|b1-Ѵ�u;1omvb7;u-|bom�o=�r�0Ѵbv_bm]Ք—Ք 
acknowledge that an audience, a public, only 
emerges »by virtue of being addressed«  
ŐՔ"o�Ѵ;ѴѴbvķ�ƑƏƐƔՔőĺ
ՊՍ&m7;u�|_;v;�1om7b|bomv�|_;�r�0Ѵb1-|bom� 
-1t�bu;v�-m�-��bѴb-u��uoѴ;ĺ��;|-Ŋr�0Ѵbv_bm]� 
as described above and refined by the insights 
 

 

contents will ever appear. »Instead of showing itself it shows ›that which  

-ѴѴo�v�b|�|o�;�bv|ł�ŒՔ|_;�ru;�-Ѵ;m|�Ņ;�|;um-Ѵb|b;vń�o=�|_;�r�0Ѵb1-|bomķ�v�1_�
-v�7bv|ub0�|bom�-m7�rub1;Քœķ�b|�l-h;v�|_;�bm|ubmvb1�7;r;m7;m1��o=�|_;�=u-l;7�
om�|_;�=u-lbm]�7bv1;um-0Ѵ;ՔĺĺĺĺՓŒՔ�|Քœ�|_;u;0��l-h;v�-�v�0v|-m|b-Ѵ�-u]�l;m|�
for a publication not being understood only in terms of its contents 

-m7�7;vb]m�Œ-m7�rubm|�u�m�-m7�v-Ѵ;v�=b]�u;vœ�0�|�-Ѵvo�-v�Ń-m�bmv|b|�|bom-Ѵ�
o0f;1|ķł��_ov;�Ń;�bv|;m1;�bv�7;r;m7;m|��rom�|_;�;�bv|;m1;�o=�-�ru-1|b1;ĺłń�
ŐՔ�bѴ0;u|ķ�ƑƏƐѵķ�rĺՐƑƐƓՔő
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of Bhaskar and Soulellis can only generate 
publications that do not claim to be universally 
valid, but retain their property as a temporary 
intermediary or the by-products of a discourse. 
��0Ѵb1-|bomv�-v�o�|1ol;v�o=�l;|-Ŋr�0Ѵbv_bm]� 
are not worthless as such, they are valid matter, 
0�|Ք—Ք7�;�|o�|_;bu�-��bѴb-u��1_-u-1|;uķ�-m7� 
function as instigators, condensers, frames and  
u;=Ѵ;1|ouv�o=�7bv1�uvb�;�ruo1;vv;vՔ—Քv_o�Ѵ7�l-�0;� 
be considered as proto- or proxy-publications, 
decoys or surrogates. 
ՊՍ�u;-|bm]�-m�-�7b;m1;�-m7�0;bm]�bm�u;Ѵ-|bom�|o� 
-�|;lrou-u��7bv1�uvb�;�r�0Ѵb1�vr_;u;Ք—Ք�b|_bm�
the publishing process as well as at the moment 
o=�|_;�-1|�-Ѵ�r�0Ѵb1-|bomĽv�u;Ѵ;-v;Ք—Քru;Ŋ� 
supposes the existence of a minimum common 
understanding and level of approach among 
|_;�r-u|b1br-m|v�o=�|_;v;�ruo1;vv;vĺ��|�v|-m7v�|o�
reason though that an ad hoc and multi-vocal 
exchange like this is always also an encounter 
�b|_�|_;�o|_;uՔ—Քrovvb0Ѵ��mo|Ŋ_�l-mķ�ro|;m|b-ѴѴ��
unknown, incomprehensible. 
ՊՍ$_;�=ou;b]m;uķ�|_;�7bvu�r|bomķ�|_;�ro|;m|b-Ѵ�
conflict, the misunderstanding, the difference,  
the inscrutable are neither abolished nor 
negated in the discourse, but are integral to the  
intimacy that occurs in sharing, translating  
and negotiating one’s own position against the 
background of the other. Such considerations 
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call for the acceptance of different voices in the 
publication process as well as in the publication 
as such, »the willingness to engage in work that 
is going beyond ourselves, to respond to what  
bv�momŊl;ķ�|o�0;�r-u|m;uv�bm�7b==;u;m1;ń�ŐՔ�oѴѴo1hķ�
ƑƏƐƕķ�rĺՐƐƒƒՔőĺ�
ՊՍ	�ubm]�-��ouhv_or���_;Ѵ7�-|���r;u);uh� 
�mv|b|�|;�=ou��ov|��m7�v|ub-Ѵ�	;vb]m�
��)�����
�-v;Ѵ�bm�;-uѴ��ƑƏƐƕ�|_;�v|�7;m|v�;l0u-1;7� 
the idea of the non-human Other. They devised 
a spatial model for collaborative publishing  
processes in which they included random  
generators, such as wheels of fortune or drawing 
by lot, into their model. Thus they surrendered 
control and embraced coincidence as a reasoning 
voice and an equal agent in the process,  
intuitively opposing the use of the publication  
as a supervisory and leveling device. Furthermore  
they included impulses that transcend human 
reason, developing forms of agency beyond 
-m|_uoro1;m|ub1��ouѴ7��b;�vՔ—Քv�1_�-v�|_;�
possible agency of machinic entities and other 
Ņ0;bm]v�o=�|_;�;-u|_ń�ŐՔ�-u-�-�ķ�ƑƏƐѵķ�rĺՐƒՔőĺ�
)_bѴ;�=�u|_;u�r�uv�b|�o=�|_bv�|_;l;�;�1;;7v�
the scope of this text, it is certainly something 
to keep in mind when reading the following 
passages.
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Double Meta

Several experiments, such as the festival and 
publishing experiment Publishing Acts conceived  
0���m-�	-m-��;uo঍ķ��lbѴ���u1-m�-m7�|_;� 
-�|_ou�ŐՔ�b|_�|_;��vvo1b-|bom�o=��v|ub-m��u1_b|;1|v�
	��Ŋ"���-m7�
�|�u;��u1_b|;1|�u;��Ѵ-|=oulՔő� 
-v�-�l�Ѵ|bŊ7-���ouhv_or�bm���Ѵ-ķ��uo-|b-� 
and a screen printed publication; and DAFestival  
organized by and with students and tutors of 
��r;u);uh��mv|b|�|;�
��)������-v;Ѵķ� 
draw on the notion of publishing as a destituent 
practice. These support the hypothesis that  
meta-publishing could acquire yet another meta- 
property beyond the scope of meta-publishing.  
�|�1o�Ѵ7�_;Ѵr�|o��m7;ulbm;�7olbm-m|�vo1boŊ
political narratives, propose alternative value 
systems and evolve as a tool and a method for 
a critical sociopolitical spatial and spatializing 
practice. 
ՊՍ��r;u);uh�u�mv�";7b1b�(;uѴ-]ķ�-�r�0Ѵbv_bm]�
house founded by students and tutors as a 
platform through which students can distance 
themselves from the institutional, disciplinary 
and academic exigences of their environment. 
This engagement was born out of the recogni-
|bom�|_-|Ք—Ք0;�b|�7�ubm]�|_;bu�=oul-|bom�ou�om�
|_;�fo0Ք—Ք7;vb]m;uv�-u;�;m1o�u-];7�|o�ruo7�1;�
something that is calculable, classifiable,  
assessable and sellable. Here we speak not  
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only of physical things, but also of an increasing  
need for objectification of knowledge and 
processes, empirical underpinnings of argumen-
tations by means of evidence, field research  
-m7�t�-vb�=ou;mvb1�u;1omv|u�1|bomvĺ��oul-|b�;�
and iterative solutions are favoured. Sedici Verlag 
thus serves as a framework for the students  
to think and act beyond the prevailing narrative.  
Using an open notion of publishing as a reflexive 
performative act of creating a public, it offers 
students an experimental approach to become 
acquainted with methods of research, archiving, 
development, translation and communication 
of content; but it also encourages them to 
question the cultures and narratives by which 
|_;��-u;�7;|;ulbm;7ĺ�	�ubm]�	�
;v|b�-Ѵ�ƑƏƐƕķ�
a multi-day event functioning as the diploma 
event for the graduating class, the students 
were asked to translate their diploma theses for  
the festival visitors to instigate new discursive 
communities beyond the usual addressees of  
graduate work. They hoped for publics to emerge 
by the virtue of being addressed, whether by  
publications as spatial interventions, sound  
installations, readings, or flyers. 
ՊՍ
uol���-�);bml-�uĽv�;vv-��|b|Ѵ;��;�Ѵ;-um�|_-|�
Ņom;�r�0Ѵbv_;v�|o�=bm7�1olu-7;vń�ŐՔ);bml-�uķ�
ƑƏƐƓķ�rĺՐƔƖՔőĺ�$_;�1oll�mb|�Ŋ=oulbm]�ruor;u|��o=� 
r�0Ѵbv_bm]�ruo1;vv;v�-m7�r�0Ѵb1-|bomvՔ—Ք|_;bu�
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capacity to spur collaborative yet agonistic  
processes of negotiating, gaining critical  
-�-u;m;vv�-m7�=bѴ|;ubm]�bm=oul-|bomՔ—Քbv�mo|�
consumed by a networking effect nor should  
it be under estimated as a mere instigator  
of communities of interest. Rather, if we recall 
the reflections about destituent perspectives, 
discursive com munities can form spheres that  
go beyond the manifold spaces that are  
involved in a publishing undertaking, in which 
ŐՔ1o�m|;uŊőՔ7bv1o�uv;�bv�ruo7�1;7�-m7�vru;-7� 
0��ŐՔ1o�m|;uŊőՔr�0Ѵb1vĺ�
ՊՍ)b|_bm�|_;v;�7;v|b|�;m|�7bv1�uvb�;�1omv|;ѴŊ
lations alternative public spheres can be 
imagined, devised, performatively anticipated 
-m7�r-u|b-ѴѴ��u;-Ѵb�;7ĺ��m�|_bv�u;]-u7v���-� 
);bml-�u�t�o|;v��-||_;��"|-7Ѵ;uՔ—Ք|_;�=o�m7;u�
o=���0Ѵb1-|bom�"|�7boķ�-�Ѵ-0ou-|ou��=ou�r�0Ѵb1-|bom� 
engaged with, as stated on their website »not 
just the production of books, but the production 
o=�-�r�0Ѵb1ńĹ�Ņ�|�bv�blr;u-|b�;�|_-|��;�r�0Ѵbv_ķ�mo|�
only as a means to counter the influence of a  
hegemonic public, but also to reclaim the space in  
which we imagine ourselves and our collectivity«  
ŐՔ);bml-�uķ�ƑƏƐƓķ�rĺՐƔƖՔőĺ��m�rubm1brѴ;ķ�vr-1;�_;u;� 
can refer to both an abstract or conceptual 
sphere and a material space.
ՊՍ�v��;�v;;ķ�|_;�1oll�mb|�Ŋ=oulbm]�ruor;u|��
of publishing processes and publications bears 
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-�vr-|b-Ѵ�ou�;�;m�vr-|b-Ѵb�bm]�|u-b|ĺ��|�ruo�b7;v�-�
part of the infrastructure of a discursive sphere, 
which is independent from any physical  
vb|��-|;7m;vvĹ�b|�1-m�0;�1om1;b�;7�-v�-�vr-|b-Ѵ�
proxy, a decoy or surrogate.
ՊՍ��|��_bѴ;�|_;�vr-|b-Ѵb�bm]�1-r-1b|��o=�ruoŊ
cesses of making a public can evolve in different 
locations between an abstract sphere and  
a material space, and even though publishing 
sites as discursive spaces or spatial proxies 
are not necessarily bound to the incorporation 
of physical elements, the community-shaping 
aspect of such processes suggests places where 
agents can physically organize and exchange. 
Here, highlighting the importance of the physical 
is not an attempt to reinforce the frontier  
of analogue and digital possibilities, but a  
commitment to develop non-traditional, hybrid 
ru-1|b1;vՔ—Ք1u;-|bm]�r�0Ѵb1v�Ņ|_uo�]_�r_�vb1-Ѵ�
production, digital circulation and social gather-
bm]ń�ŐՔ"|-7Ѵ;uՔőķ�=ou�;�-lrѴ;ĺ�
ՊՍ�u�-v�"o�Ѵ;ѴѴbv�ŐՔƑƏƐѵՔő�_-v�b|ķ�

-ѴѴ�o=�|_;��-�v�bm��_b1_���1omm;1|��b|_�r;orѴ;�omѴbm;�
-u;�mo��u;-ѴѴ��=�;Ѵbm]�|_bvՐĺĺĺ Ր1oll�mb|��bmՐĺĺĺ Րr_�v-
b1-Ѵ�vr-1;Քĺĺĺĺ��|Ľv�Ѵbh;�-�=Ѵbrĺ�)_-|��;��v;7�|o�|_bmh�
about in terms of communities growing from a place 
outward, now it’s feeling as if it is coming from the 
network into space.
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ՊՍ$_;��;u��1om|u-7b1|bomv�bm_;u;m|�|o�-� 
publishing site conceived as a destituent practice, 
coming together in a physical space determined 
by its functions, laws and protocols, could 
open a possible ground for action and reflection, 
in which unusual encounters and discourses 
become possible, and in which the unplannable  
is more important than precise plans for 
outcomes.
ՊՍ��community coming from the network into 
space was forming the primary cast for Publishing 
Actsĺ��|��-v�1om1;b�;7�|o�;�rѴou;�-m7��m7;uv|-m7� 
publishing as a tool for connecting people  
with different backgrounds, for observation,  
research and discussion; and as a means to 
inform a process of connecting and reconnecting  
with a place by reviewing its history and  
cultural context in a specific and conscious way. 
During a workshop the aim of exploring and 
developing publishing as a site-specific process 
and harnessing it as an urban practice brought 
together an international group of architectural 
;7b|ouvՔņՔu;v;-u1_;uv�-m7�ru-1|b|bom;uv�=uol���Ѵ-�
and other parts of Croatia. From their respective  
points of view and against the background 
given by the parameters of the publishing propo-  
sition, the participants collaboratively explored 
the territorial, economic and sociopolitical  
vb|�-|bom�o=���Ѵ-ĺ�$_;bu�bm�;v|b]-|bomv�om�|_;�
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topic were informed by the questions inherent 
|o�;�;u��r�0Ѵbv_bm]��m7;u|-hbm]Ĺ�)_o�bv�vr;-h-
bm]Քĵ�$o��_olՔĵ��0o�|��_-|Քĵ��o�ĵ�)_o�_-v�
|_;�ro�;u�|o�7;=bm;�|_;�|;ulv�o=�;m]-];l;m|Քĵ�
How is information gathered, processed and 
vru;-7�ŐՔbm�];m;u-Ѵ�0�|�-Ѵvo��b|_bm�-m�;�r-m7;7� 
understanding of publishing based on the 
mo|bom�o=�r�0Ѵbv_bm]�-v�-�7;v|b|�;m|�ru-1|b1;ՔőՔĵ�
These questions were approached by way  
of the four premises, which, after Bhaskar,  
1omv|b|�|;�r�0Ѵbv_bm]�ŐՔlo7;Ѵvķ�=u-l;vķ�=bѴ|;ubm]�
-m7�-lrѴb=b1-|bomՔőĺ��;]o|b-|bm]�|_;�;Ѵ;l;m|v� 
of the models that could be subject to influence, 
the frames suitable for filtering, and the media  
o=�-lrѴb=b1-|bom�ŐՔu-m]bm]�=uol�0ooh�|o�vr;;1_� 
act, which, although not negligible to those  
ruo1;vv;vķ�rѴ-�v�-m�-��bѴb-u��uoѴ;Քő�|_;�]uo�r� 
developed a shared set of publishing conditions,  
a common frame, and a base for their publishing 
undertaking. 
ՊՍ���;�1_-m]bm]��b|_�|_;bu�_ov|vķ�|_ov;�bm�|_;� 
]uo�r��_o��;u;�=ou;b]m�|o���Ѵ-��;u;�mo|�
bound to the external view of the tourist, yet 
remained far from an insider’s perspective.  
The locals, on the other hand, re-encountered 
their city through the eyes of their guests.  
This process required a negotiation to evolve 
and for workshop participants to adopt a kind 
of in-between-position. The binding power  
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of preconceived ideas, as well as the official  
narrative of industrialization and tourism asserted  
by the city, were diminished. During city walks 
and editorial working sessions awareness  
met naïveté, experiences confronted impressions,  
perceived realities mixed with playful specu-
lation. The willingness to embrace unknowing, 
incomprehension, and speculation, as a  
rewarding factor rather than an obstruction, 
constituted a publishing sphere as a spatial 
ruo��Ք— Քvb|�-|;7�r_�vb1-ѴѴ���b|_bm�0�|� 
conceptually outside the official narrative of 
��Ѵ-ĺ�$_;�r-u|b1br-m|v�1_ov;�|o�=o1�v�|_;bu� 
research topically on the Red Plan of Pula�ŐՔ��Ѵvh-�
�u�r-ķ�ƑƏƏѶՔőķ�ruo7�1;7�-m7�7bv|ub0�|;7�0��
�u-hv-ĺ�$_bv�l-r�]b�;v�-m�bl-];�o=�|_;�1b|�� 
in the age of late capitalism by delineating, and 

categorizing events according to the type of activity 
ŐՔu;�oѴ|vķ�7;lomv|u-|bomvķ�ŒՔm;b]_0ou_oo7Քœ�1olrѴ-bm|vķ�
occupations, evictions, unauthorized construction, 
vl-ѴѴ�1oll�m-Ѵ�-1|bomvķ��oѴ�m|;;u��ouhՔőĺ��r-u|�=uol� 
that, the map shows the points of potential future 
1om=Ѵb1|vĹ�-0-m7om;7�0�bѴ7bm]v�bm�|_;�1b|�ķ�v�0v|-m7-u7�
v;||Ѵ;l;m|v�-m7�7bu|�uo-7v�ĺĺĺ Ք ķ�-m7�=ou�oub;m|-|bom�
purposes ... important roads that are being planned 
bm�|_;�=�|�u;ĺ�ŐՔ�u-hv-ķ�ƑƏƏѶķ���r;ub;m1;v�v;1|bomķ�
r-u-ĺՐƐՔő�

ՊՍ$_;�l-r�_-v�0;;m��b7;Ѵ��7bv|ub0�|;7�0��b|v�
makers, and even made its way into the city’s 
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tourist office for a short period. The precedent 
established by this document’s circulation,  
and the idea of infiltrating the archives with new  
ancestors, as mentioned above, motivated  
participants to devise a series of overlapping city 
maps making visible and naming those experi-
ences that contradict and interweave with the 
official city narrative of thriving industries and 
f-�m|��|o�ubvlĺ��m�om;�o=�|_;�1om|ub0�|bomv�=ou�
the screen-printed proto-publication Publishing  
Acts. Pula Documents�ŐՔ�;uo঍ķ��b;v;�;||;uķ�
��u1-mķ�ƑƏƐƕՔő�|_-|��-v�Ѵ-�m1_;7�bm�
-ѴѴ�ƑƏƐƕ� 
as the intermediary result of the workshop in  
��Ѵ-ķ�-�u;=;u;m1;�|o��_bm-��b࣐�bѴѴ;Ľv�The City & 
The City�ŐՔƑƏƏƖՔő�bv�bm1ourou-|;7ĺ�$_;��ouhv_or�
r-u|b1br-m|v����!���$��"��v;7�|_bv�v1bŊ=b�mo�;Ѵ�
|_-|�u;�oѴ�;v�-uo�m7�|_;�1b|b;v��;v৳;Ѵ�-m7� 
&Ѵ� ol-ķ��_b1_�v_-u;�|_;�v-l;�r_�vb1-Ѵ�vr-1;ķ�
but the inhabitants of one place are not allowed 
to meet the ones of the other, to the extent  
that they develop the ability of unseeing the  
citizens who do not belong to their hometown, 
in analogy to the situation they encountered  
bm���Ѵ-ĺ�
ՊՍ�m|;m|bom-ѴѴ��1u;-|;7�|;lrou-u���ouѴ7vķ�Ѵbh;�
|_;�om;�bm���Ѵ-Ք—Քmo|��|orb-v�0�|�ruo7�1|b�;�
vb|;vՔ—Ք1-m�1_-ѴѴ;m];�|_;�m-uu-|b�;�v|u�1|�u;v�o=�
the predominant culture, and can be employed 
as a method to establish agencies beyond  
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officially-acclaimed and highly-disputed public 
vr_;u;vĺ��m�=-1|ķ�r�0Ѵbv_bm]ķ�-v�)-um;u�ŐՔƑƏƏƑՔő�
�ub|;vķ�bv�Ņ-�ro;|b1�ŒՔ0;||;u��o�Ѵ7�0;�v�lŊrob;|b1ķ� 
1;u|-bmѴ��mo|�-�|orob;|b1Քœ��ouѴ7l-hbm]ń�ŐՔrĺՐƓƑƓՔőĺ� 
Even so, if a sociopolitical imaginary developed 
within a publishing process is constitutive  
of a public sphere projected as a temporary and 
ephemeral world, participants and instigators  
of these processes must become aware what 
hbm7�o=�vo1b;|b;vՔ—Քou�hbmķ�-v�	omm-��-u-�-��
ŐՔƑƏƐѵՔő�v�]];v|v�ŐՔŅ�-h;�hbmķ�mo|�0-0b;vķń�rĺՐƐƏƒՔő 
Ք—Ք1o�Ѵ7�-m7�v_o�Ѵ7�;l;u];�=uol�|_;�1om7b|bomv� 
we are confronted with today. This presupposes  
that any discursive activity must first of all  
recognize and situate itself rhetorically vis-à-vis 
the pre-existing projects of world making. Only 
by being aware of how their sphere characterizes  
itself to itself and to potential wider publics  
ŐՔ-v�Ņ-ѴѴ�7bv1o�uv;�ou�r;u=oul-m1;�-77u;vv;7�|o� 
a public must characterize the world in which  
b|�-||;lr|v�|o�1bu1�Ѵ-|;ń�ŐՔ)-um;uķ�ƑƏƏƑķ�rĺՐƓƑƓՔőĺՔő�
can the agents involved adopt a specific mode 
o=�|_bmhbm]�-m7�-1|bm]ķ�-m7Ք—Քu;1-ѴѴbm]��-||_;��
"|-7Ѵ;uĽv�7;l-m7�_;u;Ք—ՔŅu;1Ѵ-bl�|_;�vr-1;�bm�
which we imagine ourselves and our collectivity«  
ŐՔ);bml-�uķ�ƑƏƐƓķ�rĺՐƔƖՔőĺ�$_bv�1_-m];�1o�Ѵ7� 
also indeed be achieved physically, as in the case  
of the mobile publishing station, which during 
DAFestival served as a book shop, bar and 
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speakers’ corner, and was used to intervene into 
what commonly is known as public space in 
order to reclaim physical and abstract space for 
ŐՔ1o�m|;uŊőՐr�0Ѵb1vĺ
ՊՍ
uol�|_;�b7;-�o=�-�7;v|b|�;m|�ru-1|b1;�-m7�|_;�
obligation inherent to every publishing under-
|-hbm]Ք—Քm-l;Ѵ��|o�u;Ѵ;-v;�-�r�0Ѵb1-|bom�-m7�r-vv�
b|�omՔ—Ք1ol;v�|_;�l-m7-|;�|o�mo|�omѴ��Ѵo1-|;ķ�
promote and use destituent infrastructures, 
public spheres, narratives or imaginaries, but 
also to expand them. This means making use of 
the publication’s quality as an institutionalizing 
object and as a medium of symbolic valor in 
order to instigate the multiplication of discursive 
public spheres, to spur destituent modes  
of thinking, to enable new temporal communities  
to emerge and novel sorts of agency to grow. 
This aim entails a certain responsibility that 
comes with the moment of release. The word 
»release« illustrates well that every publishing  
process contains an act of passing on, a 
lol;m|�o=�Ѵovbm]�1om|uoѴĺ��m�|_;�lol;m|�o=�
release, a link is created between the discourse 
before and after publication. As Ludovico 
ŐՔƑƏƐƓՔő�1b|;v�|_;�	�|1_�-u|�1�u-|ou��-|���ѴѴ;uĹ�

ĺĺĺ Ր�;��b;��|_;�-1|�o=�r�0Ѵbv_bm]�-v�-�];v|�u;�|_-|�
accommodates the political, the artistic, and in some  
1-v;vķ�|_;�7;=b-m|Քĺĺĺĺ Փ��];v|�u;�bv�vol;|_bm]�ru;1;7bm]� 
the action, and therefore signifies motion and agency 
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of the most expressive and potent kind, precisely 
0;1-�v;�b|�bv�vo��uo�]_|��b|_�bm|;m|bom-Ѵb|�ĺ�ŐՔrĺՐѵѶՔő

ՊՍ)b|_�|_;�];v|�u;�o=�_-m7bm]�o�;u�-�r�0Ѵb1-|bom� 
not only a product is imparted, but also informa-
tion, a concern, a discourse about a certain topic. 
A gesture, as a semiotic phenomenon by which  
meaning is conveyed through an action or motion,  
is an input signal, a cause of a performance, and 
it establishes a mental and emotional connection 
ŐՔo=�l�|�-Ѵ�1-u;�ou�bm|;u;v|�=ou�-�|orb1�ou�1om1;umՔőķ�
which can trigger a variety of other gestures, 
actions and motions.
ՊՍ$_;v;�|_o�]_|v�bm=oul;7�|_;�7;�;Ѵorl;m|�o=�
|_;���Ѵ-�;m]-];l;m|ĺ�$_;�r�0Ѵb1-|bom�Publishing  
Acts. Pula Documents cannot be purchased, 
;-1_�o=�|_;�ƓƏ�1orb;v�bv�r-vv;7�om�0��_-m7�|o� 
another person. The discursive sphere that 
emerged among the guests of the publication’s 
launch served as an occasion to think about 
possible further developments of the initiative 
Publishing Acts. The idea of promoting publishing 
as a means, tool and method for proposing alter-
native value systems and opening new political 
horizons was discussed, as well as the question 
of how the thoughts and visions developed 
within the versatile but still very confined setting 
o=���Ѵ-�1o�Ѵ7�;�;m|�-ѴѴ��Ѵ;-7�|o�ro|;m|b-ѴѴ��
radical transformations of built territories. 
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ՊՍ��0Ѵbv_bm]�-v�1om1;r|�-Ѵb�;7�bm�|_bv�-u|b1Ѵ;� 
is pursued not as an iterative gesture, but as a 
truly transformative one, as a process that can 
»leak into a vision of the world and of the self 
that is more universal, in which the transfor-
mation does not risk to be interrupted into an 
;�|;um-Ѵ�-m7�7;=bm;7�o0f;1|ń�ŐՔ�oѴѴo1hķ�ƑƏƐƕķ�
rĺՐƐƒƒՔőĺ��v�b|�bv�f�v|�0;]bmmbm]ķ�1omvb7;u-|bomv�
and experiments in that direction can only  
be tentative steps, which the task of developing  
meta-publishing as a spatializing and spatial 
ru-1|b1;�blrѴb;vĺ���|ķ�|o�1om1Ѵ�7;��b|_��]-l0;mĹ�
7;�;Ѵorbm]�7;v|b|�;m|�ru-1|b1;vՔ—Քu;�ub|bm]� 
the archive by acting in the present, which  
bv�bm=oul;7�0��-�=�|�u;�|oŊ1ol;Ք—Քlb]_|�=oul� 
the base for, citing Tom Frost, a »coming  
community, a form-of-life, ‘a life which is lived 
immanently and therefore not reliant upon 
dispositifs to be constituted, nor any form of 
|u-mv1;m7;m1;łń�ŐՔ-v�1b|;7�bm��o-moķ�ƑƏƐƕՔőĺ� 
A form-of-life presupposing the emergence  
of ephemeral communities of kin, which, through 
the rejection and immanent overcoming of  
sovereignty, convert exclusion into autonomy.
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El interés por la verdad, la «bullshit»  

y los artistas centinelas 

En este ensayo, sostengo que la preocupación  
de algunos artistas sobre la verdad se expresa  
a través de su trabajo y práctica artística.  
"b]�b;m7o�-�
u-mh=�u|�ŐՔƑƏƏƔՔőķ��v-u࣐�Ѵ-�;�ru;vbॕm�
preocupación por la verdad para referirme  
al interés de una persona en evaluar los valores 
de verdad de ciertas creencias y enunciados,  
y actuar sobre la base de estas evaluaciones.1 
Frankfurt opone la preocupación por la  
verdad con el embuste, la actitud de «bullshitting»  
ŐՔƑƏƏƔՔő�ŐՔ;m�1-v|;ѴѴ-mo�|bl-uՔőĺ�ń��ѴѴv_b||bm]Ņ� 
en este sentido un discurso que busca bloquear 
el acceso de las personas a la verdad. Una 
persona está mintiendo cuando «no le preocupa 
;Ѵ��-Ѵou�7;��;u7-7�7;�Ѵo�t�;�7b1;Ņ�ŐՔƑƏƏƔķ�rĺՐƒƒՔőĺ�
�-u-�;Ѵ�;m�m1b-m|;�7;�l;m|bu-v�ńmo�r�;7;�
considerarse como una mentira» porque  
«no supone que sabe la verdad, y por lo tanto 
no puede promulgar deliberadamente una 
ruorovb1bॕm�t�;�ru;v�l;�v;u�=-Ѵv-Ņ�ŐՔrĺՐƒƒՔőĺ2

ƐՊ
u-mh=�u|�-v�l;��m-�1om1;r1bॕm�7;�Ѵ-��;u7-7�0-v-7-�;m� 
la idea de que lo que creemos o decimos es verdadero si corresponde  

a los hechos denotados por nuestra creencia o enunciación.  

La preocupación por la verdad puede ser explicada por otras teorías  

7;�Ѵ-��;u7-7ķ�bm1Ѵ�b7o��m�lo7;Ѵo�ru-]l࢙|b1o�7;�Ѵ-��;u7-7�1olo� 
;Ѵ�=bm-Ѵ�7;��m-�bm�;v|b]-1bॕm�ŐՔ�bv-hķ�ƐƖƖƐՔőĺ 
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ՊՍń��ѴѴv_b||bm]Ņ�;m�;Ѵ�v;m|b7o��|bѴb�-7o�rou� 
Frankfurt, podría ejemplificarse a través  
de algunos de los mensajes respecto a la salud  
que tergiversan las verdades médicas. De 
acuerdo con la investigación sobre la asistencia 
l࣐7b1-���Ѵ-�v;]�ub7-7�vo1b-ѴՔ3, algunas estrategias 
de comunicación desarrolladas por empresas 
transnacionales que producen tabaco, alcohol 
y alimentos ultra procesados, han ocultado 
verdades sobre el carácter perjudicial de las 
l;u1-m1झ-v�t�;��;m7;mĺ��ou�;f;lrѴoķ� 
!o0��oo7b;���v�v�1oѴ;]-v�ŐՔƑƏƐƒķ�rĺՐѵƕƑŋѵƕƔՔő�
argumentan que varias de estas empresas 
publicaron investigaciones tendenciosas para 
encontrar responsables políticos y profesionales 
de la salud, presionaron a funcionarios públicos  
y alentaron a los votantes en oposición a la  
regulación de la salud pública. Estas estrategias 
de comunicación pueden no concebirse 
directamente como mentiras, en el sentido de 

ƑՊ�Ѵ�1om1;r|o�7;�ń0�ѴѴv_b|Ņ�ŐՔƑƏƏƔՔő�ŐՔ;m�1-v|;ѴѴ-moĹ�b7bo|;�ķ�l-l-7-ķ�
r;m7;f-7-ķ�;m]-ोoՔő�7;�
u-mh=�u|�u;=b;u;�-��m-�ń=-Ѵ|-�7;�1om;�bॕm� 
1om��m-�ru;o1�r-1bॕm�rou�Ѵ-��;u7-7Ņķ���ń�m-�bm7b=;u;m1b-�-�Ѵ-�l-m;u-�
1olo�u;-Ѵl;m|;�vom�Ѵ-v�1ov-vŅ�ŐՔƑƏƏƔĹ�rĺՐƒƒŋƒƓՔőĺ��ou�Ѵo�|-m|oķ� 
_-1;u�o�7;1bu�b7bo|;1;v�;v�vblbѴ-u�-Ѵ�=-uoѴ�ŐՔrĺՐƓƔŋƓѵՔő���-�Ѵ-�=-uv-�ŐՔrĺՐƓƕՔőĺ� 
Si bien el mentiroso necesita tener en cuenta las verdades para producir 

�m-�l;m|bu-�;=b1-��ŐՔrĺՐƔƐŋƔƑՔőķ�-Ѵ�=-m=-uuॕm�ńmo�Ѵ;�blrou|-�vb�Ѵ-v�1ov-v� 
t�;�7b1;�7;v1ub0;m�Ѵ-�u;-Ѵb7-7�1ouu;1|-l;m|;�ŐՔrĺՐƔѵՔő���ń;v��m�;m;lb]o�
l-�ou�7;�Ѵ-��;u7-7�t�;�Ѵ-v�ruorb-v�l;m|bu-vŅ�ŐՔrĺՐѵƐՔő

ƒՊ(;uķ�rou�;f;lrѴoķ��oo7b;�;|�-Ѵĺ�ŐՔƑƏƐƒՔőĺ
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declaraciones intencionales de proposiciones 
que se creen falsas por parte quien las pronuncia.  
Sin embargo, al obstaculizar el acceso público  
de la evidencia imparcial y las verdades sobre  
los efectos dañinos de los productos comer-
cializados, tales estrategias ofuscan la capacidad  
de su audiencia para acceder a las verdades 
médicas.
ՊՍ�olo�v;ो-Ѵॕ�
u-mh=�u|ķ��m-�r-u|;�7;�Ѵ-� 
información transmitida a través de los medios 
de comunicación contemporáneos equivale  
a «falsos» comunicados «producidos sin preocu-
r-1bॕm�rou�Ѵ-��;u7-7Ņ�ŐՔ
u-mh=�u|ķ�ƑƏƏƔķ�rĺՐƓƕՔőķ�
;v�7;1buķ�ń0�ѴѴv_b|Ņ�ŐՔ;m�1-v|;ѴѴ-mo�b7bo|;�ķ�v-m7;�ķ�
;m]-ोoķ�l;m|bu-ķ�=-Ѵv;7-7Քő�;m�;Ѵ�v;m|b7o� 
especial de Frankfurt. Sin embargo, otra parte de  
esa información es utilizada por las personas 
para entender el estado del mundo, reflejando  
v��ru;o1�r-1bॕm�rou�1omo1;u�Ѵ-��;u7-7ĺ��ou�
ejemplo, parte de esta información podría 
haber sido utilizada por científicos para rastrear 
hechos naturales y sociales relevantes para  
la formulación de políticas, o por empleados  
del gobierno involucrados en la aplicación  
7;�Ѵ-�Ѵ;����Ѵ-��b]bѴ-m1b-ĺ��-u|;�7;�;v-�bm=oul-1bॕm� 
comunicada, fue utilizada por agentes  
preocupados por la verdad que guiaba las  
investigaciones sociales y científicas. En las artes, 
aunque a veces se considera que los artistas  
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no están interesados en la verdad y la ciencia, 
argumentaré que algunas obras de arte  
reflejan una genuina preocupación por la verdad 
y se enfrentan a problemas planteados por la  
obs trucción de la verdad y «bullshit» en el sentido 
de Frankfurt. Llamaré surveillance arts�ŐՔ;m� 
1-v|;ѴѴ-mo�-u|;v�7;��b]bѴ-m1b-�o�-u|;v��b]bѴ-m|;vՔő�
a las obras que se conectan con investigaciones 
dirigidas a buscar la verdad y desencadenar la  
vigilancia desde la sociedad. Utilizaré la expresión 
sentinel artists�ŐՔ;m�1-v|;ѴѴ-mo�-u|bv|-v�1;m|bm;Ѵ-vՔő�
para referirme a los artistas dedicados a las artes 
vigilantes o de la vigilancia.
ՊՍ�b�-u]�l;m|o�;m�;v|;�;mv-�o�;v�t�;�-Ѵ]�m-v�
obras de arte de vigilancia pretenden condenar  
Ѵ-�-1|b|�7�t�;�
u-mh=�u|�ѴѴ-l-�ń0�ѴѴv_b|Ņĺ��-u-� 
justificar esta afirmación, abordaré preguntas  
sobre relaciones entre la búsqueda de la verdad 
;m�Ѵ-v�-u|;v���Ѵ-v�1b;m1b-vĺ�ѿ��࢙Ѵ;v�vom�Ѵ-v� 
funciones que distinguen a las artes de vigilancia  
y que las diferencian de la búsqueda de la 
verdad que caracteriza la investigación científica?  
ѿ�-��orou|�mb7-7;v�r-u-�Ѵ-�1oѴ-0ou-1bॕm� 
;m|u;�Ѵ-v�-u|;v�7;��b]bѴ-m1b-���Ѵ-v�1b;m1b-vĵ��-u-�
abordar estos problemas, analizaré los efectos 
sociales y las funciones representativas en  
las artes de vigilancia. Éstos incluyen procesos 
causales dirigidos a la transmisión de datos  
ambientales y estados sociales de las cosas, que 
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influyen en las emociones, que ejemplifican  
el poder en el seguimiento y la vigilancia, y que  
provocan la reflexión sobre los «bullshitters» 
ŐՔ;m�1-v|;ѴѴ-mo�|bl-7ou;vķ�;l0�v|;uovՔőĺ��� 
través de estos procesos, las artes de vigilancia  
proporcionan un foro en el cual los artistas y  
los miembros de la audiencia pueden realizar un 
seguimiento y aprender verdades sobre crisis 
-l0b;m|-Ѵ;v���vo1b-Ѵ;vĺ��b�o0f;|b�o�;v�0ovt�;f-u�
una defensa de las obras de artistas centinelas 
y otros «científicos ciudadanos» que pueden 
socavar la propensión a ignorar la verdad y el 
análisis racional, brindando a estas prácticas  
artísticas la oportunidad de actuar como agentes 
de cambio psicológico, moral e histórico. 

Vigilancia en las artes y las ciencias

��;v|u-�ru;o1�r-1bॕm�rou�Ѵ-��;u7-7�v;�u;=Ѵ;f-� 
en una variedad de actividades de vigilancia.  
La naturaleza, en el sentido de lo que existe, 
cada vez más está bajo vigilancia humana. 
Utilizo la vigilancia, o vigilancia entendida como 
rastreo, para referirme a actividades  
antropogénicas que apuntan a llevar un registro 
de algunos fenómenos a lo largo del tiempo  
al servicio de una función cognitiva y de control. 
Los propó sitos cognitivos de tales actividades  
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de rastreo pueden incluir procesos de  
observación mediante sistemas o instrumentos 
perceptuales no mediados, la descripción  
de los significados de declaraciones que tienen 
valores de verdad, la representación por medio 
de modelos científicos, la explicación a través  
de teorías ingenuas o científicas y el seguimiento 
de un objetivo para el control causal del  
mismo.
ՊՍ�Ѵ�-Ѵ1-m1;�7;�lb�1om1;r|o�7;��b]bѴ-m1b-�1olo�
seguimiento es más amplio que el concepto  
7;��b]bѴ-m1b-�vo1b-Ѵ�ŐՔ�_;v|;ul-mķ�ƑƏƐƐĸ� 
��omķ�ƑƏƏƕՔőĺ��v|;�িѴ|bloķ�];m;u-Ѵl;m|;�v;�u;=b;u;� 
a la super visión de personas o grupos por  
r-u|;�7;�o|uov�-];m|;v�vo1b-Ѵ;v�ŐՔrou�;f;lrѴoķ� 
]o0b;umovķ�;lru;v-vՔőĺ��m�;Ѵ�1om|;�|o�7;��m|;um;|ķ� 
la vigilancia social incluye el seguimiento  
de personas en línea o diversas prácticas comer-
cia les y políticas de «vigilancia de datos».  
Aunque ambos conceptos de vigilancia refieren  
a investigaciones cognitivas que indican  
una preocupación por la verdad, la vigilancia  
social es solo un aspecto de las prácticas  
señaladas por el concepto de vigilancia como 
rastreo.
ՊՍ$-m|o�Ѵ-v�-u|;v�1olo�Ѵ-v�1b;m1b-v�v;�_-m�
aproximado a la vigilancia como seguimiento,  
y en particular en el seguimiento de estados de  
cosas para respaldar declaraciones que expresan  
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1om|;mb7ov�ruorovb1bom-Ѵ;v�ŐՔ;v�7;1buķ�1om|;mb7ov� 
t�;�r�;7;m�;�-Ѵ�-uv;�1olo��;u7-7;uov�o�=-ѴvovՔőĺ�
La vigilancia de la naturaleza en las ciencias y  
la tecnología abarca procesos tan variados como 
el acto de seguir los rastros de un animal objetivo 
;m�Ѵ-�1-�-�ŐՔ�b;0;m0;u]ķ�ƐƖƖƏՔőķ�Ѵ-�1-u|o]u-=झ-� 
y el mapeo de nuevos territorios, el seguimiento 
epidemiológico de los brotes de enfermedades, 
Ѵ-�ru;7b11bॕm�|;Ѵিub1-�ŐՔvbvlo�Ѵo]झ-Քőķ�;Ѵ�lomb|ou;o�
];oѴॕ]b1o�7;�v;7bl;m|ov�ŐՔrĺՐ;fĺՔķ�lo�blb;m|o�7;�
-u;m-vķ�=u;m|;v�o1;࢙mb1ovՔőķ��b]bѴ-m1b-�v-|;Ѵb|-Ѵ� 
7;�;v|-7ov�=झvb1ov�7;�Ѵ-�$b;uu-�ŐՔrĺՐ;fĺՔķ�v;]�blb;m|o� 
del declive de glaciares y otros problemas  
-l0b;m|-Ѵ;vՔőķ�;Ѵ��vo�7;�-mbl-Ѵ;v�r-u-�u;-Ѵb�-u�
tareas de recono cimiento y monitorear fenóme-
mov�-l0b;m|-Ѵ;v�ŐՔ�-]];u|����$uo�;uķ�ƑƏƐƔՔőķ� 
el seguimiento de organismos que son «marcados» 
con dispositivos de radio transmisión para  
;v|�7b-u�v��1olrou|-lb;m|o�ŐՔ�Ѵo1hķ��ov|-ķ��o;_Ѵ;u|�
���o1_;�-uķ�ƑƏƏƒՔőķ���Ѵ-�7;lo]u-=झ-���lomb|ou;o�
sociológico de poblaciones humanas.
ՊՍ�m�Ѵ-v�-u|;vķ�;Ѵ�-u|;�7;��b]bѴ-m1b-�v;�u;-Ѵb�ॕ�
mediante la representación de animales y otras 
1ov-v�l�m7-m-v�;m�;Ѵ�-u|;�u�r;v|u;�ŐՔ�Ѵo||;vķ�
ƑƏƏƔՔőķ�Ѵ-�u;ru;v;m|-1bॕm�7;�Ѵov�r-bv-f;v��� 
el entorno proporcionando recursos adaptativos 
ŐՔ�-rѴ-mķ�ƐƖƖƑĸ��b|1_;ѴѴķ�ƑƏƏƑՔőķ�Ѵ-�=o|o]u-=झ-�
artística de los ambientes, los paisajes sonoros 
ŐՔ"1_-=;uķ�ƐƖƕƕՔőķ�Ѵ-�=bѴl-1bॕm�7;�7o1�l;m|-Ѵ;vķ�Ѵ-v�
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artes de la vigilancia entendida como grabación 
de la actividad de vigilancia mediante tecnología  
r;uvom-Ѵ�rou|࢙|bѴ�ŐՔ�-mmķ��oѴ-m���);ѴѴl-mķ�ƑƏƏƑՔő�
���m-��-ub;7-7�7;�o0u-v�;m�-u|;�-l0b;m|-Ѵbv|-vՔ4 
ŐՔ��ѴѴo|ķ�ƑƏƐƓՔőĺ

Aclaración del control, riesgos,  

y la vigilancia de los mecanismos

Con base en actividades cognitivas como la  
observación y la explicación, la vigilancia  
científica de fenómenos naturales puede ayudar 
a investigadores a descubrir verdades. En primer 
lugar, al hacer posible la representación de  
los fenómenos naturales, la vigilancia científica  
ha permitido el desarrollo de explicaciones  
l;1-mb1bv|-v�7;�Ѵov�=;mॕl;mov�m-|�u-Ѵ;v�ŐՔ�;1_|;Ѵ� 
ş��0u-_-lv;mķ�ƑƏƏƔĸ��u-�;uķ�ƑƏƏƕĸ�"blomķ�
ƐƖѵƖņՔƐƖƖѵՔőĺ��m�v;]�m7o�Ѵ�]-uķ�;m�1ol0bm-1bॕm�
con las capacidades explicativas y técnicas  
pertinentes, la vigilancia científica de los  
fenómenos naturales es otra condición de la 
capacidad humana para intervenir causalmente 
en los mecanismos naturales. Debido a que la  

ƓՊ�m�;v|;�-u|झ1�Ѵoķ�;Ѵ�|࣐ulbmo�ń-u|;�-l0b;m|-ѴŅ�v;�u;=b;u;�-�Ѵ-v�o0u-v�7;�
arte que abordan los temas o los problemas ambientales del entorno 

vbm�blrou|-u�;Ѵ�l;7bo�7;�;�ru;vbॕmķ�;Ѵ�;v|bѴo���;Ѵ�=oul-|o�;Ѵ;]b7ov�rou�;Ѵ�
artista.
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vigilancia científica no puede desempeñar estos  
roles de manera adecuada o realizarlos de manera 
problemática, las intervenciones humanas sobre 
mecanismos naturales han conducido a errores, 
ub;v]ov���7;v-v|u;v�ŐՔrĺՐ;fĺ�-11b7;m|;v�m�1Ѵ;-u;vķ�
cambios climáticos, contaminación ambiental con  
7;v;1_ov�bm7�v|ub-Ѵ;v�|ॕ�b1ovՔőĺ
ՊՍ�-�-r;Ѵ-1bॕm�-�Ѵ-v�;�rѴb1-1bom;v�l;1-mb1bv|-v�
no es adecuada para explicar las funciones  
de la vigilancia en este tipo de práctica artística. 
A diferencia de las teorías científicas, las artes 
de vigilancia no tienen como objetivos principales  
la medición de fenómenos o la explicación  
7;�l;1-mbvlov�1-�v-Ѵ;vĺ��ou�;f;lrѴoķ�-�mt�;� 
las obras de arte de vigilancia pueden representar  
y manipular fenómenos y mecanismos naturales,  
tales obras no tienen que representar el medio 
ambiente de manera que se ajusten a los métodos  
1b;m|झ=b1ovĺ�ѿ��࢙Ѵ;v�vomķ�;m|om1;vķ�Ѵ-v�=�m1bom;v�
de las obras en las artes de vigilancia?

Funciones en las artes de vigilancia

Las obras de arte de vigilancia exhiben funciones  
características,5 o efectos, que se replican en  
el tiempo puesto que satisfacen la necesidad de 
artistas, curadores y miembros de la audiencia. 
Como se señala a continuación, estos efectos 
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pueden abarcar acciones dirigidas a generar  
u;ru;v;m|-1bom;v�7;Ѵ�;m|oumo�ŐՔrou�;f;lrѴoķ� 
r-bv-f;v�o�r-bv-f;v�vomouovՔőķ�|;m;u�lb;l0uov� 
de la audiencia que experimenten ambientes  
notables, inducir a pensamientos reflexivos  
sobre cuestiones de vigilancia o motivar a los 
individuos para participar en acciones políticas 
en relación con el principio de vigilancia.
ՊՍ��ѴѴo|���!;0;u�ŐՔƑƏƐƒ-ķ�ƑƏƐƒ0Քő�_-m�ruor�;v|o�
un recuento psico-histórico de las funciones  
del arte que se puede aplicar a la descripción  
7;�Ѵ-v�-u|;v�7;��b]bѴ-m1b-ĺ��-u-�bѴ�v|u-u�1ॕlo� 
funciona este recuento, consideremos obras  
de arte que han utilizado herramientas de 
vigilancia para documentar la crisis por envene-
m-lb;m|o�;m��bm-l-|-�ŐՔ�-rॕmՔőķ�1olo�Ѵ-�v;ub;� 
de fotografías de Eugene Smith sobre Minamata 
ŐՔ"lb|_�ş�"lb|_ķ�ƐƖƕƕՔő���Ѵ-�r;Ѵझ1�Ѵ-�7o1�l;m|-Ѵ�
�bm-l-|-ث��-v1࠸��|bl-v���v����m7o�ŐՔƐƖƕƕՔő�7;�
�oub-hb�$v�1_blo|o�ŐՔ;m�-7;Ѵ-m|;ķ�ńMinamataŅőĺ
ՊՍMinamata es la primera película de una serie 
de documentales que Tsuchimoto hizo sobre  

ƔՊSupongo que las obras de arte tienen funciones sociales. Para  

;v|-0Ѵ;1;u�;v|-�-=bul-1bॕm�1olo��m-�_brॕ|;vbv�v�v|-m1b-Ѵķ�v;�m;1;vb|-�
una explicación teórica de las funciones del artefacto. Entre las  

m�l;uov-v�|;ouझ-v�7;�Ѵ-v�=�m1bom;v�ŐՔ�ub;�ķ���llbmv����;uѴl-mķ�ƑƏƏƑĸ�
)o�|;uvķ�ƑƏƏƔՔőķ�Ѵ-v�|;ouझ-v�_bv|ॕub1-v�o=u;1;m��m-�;�rѴb1-1bॕm�ruol;|;Ŋ
7ou-�ŐՔ��ѴѴo|���!;0;uķ�ƑƏƐƒ-ķ��-uvomv�ş��-uѴvomķ�ƑƏƏѶĸ��u;v|omķ�ƐƖƖѶՔőĺ�
	;�-1�;u7o�1om�|-Ѵ;v�;�rѴb1-1bom;vķ�Ѵ-v�=�m1bom;v�7;��m�-u|;=-1|o� 
son efectos intencionados o no intencionales reproducidos a lo largo  

de la historia porque estos efectos satisfacen alguna necesidad o valor.
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el incidente de envenenamiento por mercurio  
;m��bm-l-|-ĺ��v|;�7o1�l;m|-Ѵ�v;�1;m|u-� 
;m�Ѵov�u;vb7;m|;v�7;��bm-l-|-���Ѵ-v�1ol�mb7-7;v�
cercanas que sufrieron daños en sus sistemas 
nerviosos o que nacieron deformes, porque 
ingirieron mariscos que contenían cantidades 
anormales de metilo de mercurio liberados en el  
mar por una fábrica propiedad de la corporación 
Chisso. La película documenta las condiciones  
de las víctimas, la discriminación que sufrieron 
rou�r-u|;�7;�o|uov�u;vb7;m|;v�7;��bm-l-|-ķ� 
la respuesta insuficiente de Chisso, la lentitud 
de la acción gubernamental y los problemas 
que enfrentan las víctimas que no habían sido 
oficialmente designadas como víctimas de la 
ń;m=;ul;7-7�7;��bm-l-|-Ņĺ
ՊՍ�-�|;ouझ-�7;Ѵ�-u|;�rvb1oŊ_bv|ॕub1-�7;v1ub0;� 
un modelo histórico de la producción de  
una obra de arte con un modelo psicológico  
de apreciación. De acuerdo con el modelo  
histórico, la realización de una obra de arte es  
el producto de un contexto histórico particular 
y el de una práctica artística. El contexto  
histórico de una obra, es la red de agentes,  
instituciones, mercados y procesos históricos 
que están involucrados causalmente en su  
ruo7�11bॕmĺ��ou�;f;lrѴoķ�;Ѵ�1om|;�|o�_bv|ॕub1o� 
de Minamata por Tsuchimoto es el mundo  
-u|झv|b1o���;Ѵ�1om|;�|o�7;��-rॕm�;m�Ѵov�-ोov�ƐƖѵƏ� 
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��ƐƖƕƏķ�;Ѵ�7;��m�ro7;u�;1omॕlb1o�;�bm7�v|ub-Ѵ�
en crecimiento. Las acciones y los procesos  
sociales que tienen lugar en el contexto histórico  
generan normas morales y sociales, incluidas  
las normas artísticas que limitan lo que es posible 
��r;ulbvb0Ѵ;�;m�;v;�1om|;�|oĺ��ou�;f;lrѴoķ� 
al representar y difundir los efectos del enven-
;m-lb;m|o�;m��bm-l-|-ķ�;v�ruo0-0Ѵ;�t�;� 
las acciones artísticas de Smith y Tsuchimoto 
tengan como objetivo disentir de los valores 
lou-Ѵ;v�;�bv|;m|;v�ŐՔ��mo�;�r�;v|ovՔő���Ѵ-v� 
prácticas políticas; como las que conducen al 
trato injusto de las víctimas del envenenamiento. 
En este relato, su trabajo artístico opera  
como dispositivo político destinado a denunciar  
el lucro corporativo que desencadenó  
tanto el envenenamiento de los habitantes  
7;��bm-l-|-�1olo�;Ѵ�;m1�0ublb;m|o�7;� 
su sufrimiento. Al igual que Minamata, diversas 
obras de arte ambientalista tienen funciones 
vo1b-Ѵ;v���roѴझ|b1-vĺ��ou�v�r�;v|oķ�;m�;Ѵ�ruo1;vo�
social de su creación y transmisión, una obra 
artística puede ganar y perder los efectos elegidos  
y esperados. 
ՊՍMinamata, por ejemplo, puede haber perdido 
algunas de sus funciones originales desde  
ƐƖƕƐķ�rout�;�;Ѵ�r-mou-l-�vo1b-Ѵ���roѴझ|b1o�_-� 
1-l0b-7oĺ��o�o0v|-m|;ķ�Ѵ-�1olru;mvbॕm�7;�Ѵ-v� 
funciones de las obras de arte que ya no  
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son contemporáneas sigue siendo valiosa para 
comprender el contexto histórico en el que  
se produjo la obra.
ՊՍ��ѴѴo|���!;0;u�ŐՔƑƏƐƒ-ķ�ƑƏƐƒ0Քőķ�_-��|u;v� 
respuestas fundamentales a las funciones que 
realiza una obra de arte. La primera, la expo-
sición básica, ocurre cuando los espectadores 
son expuestos a los efectos generados y a  
la información aportada por la obra en el curso 
de su percepción, pero no tienen o buscan 
conocimiento sobre la historia y el contexto 
_bv|ॕub1oŊ-u|झv|b1o�7;�Ѵ-�o0u-ĺ��ou�;f;lrѴoķ� 
la exposición básica a Minamata ocurriría  
cuando un espectador es referido a un segmento 
aislado del documental sin tener ningún  
conocimiento sobre el contexto histórico del 
mismo.
ՊՍ�m�;Ѵ�v;]�m7o�|bro�7;�u;vr�;v|-ķ�Ѵov�;vr;1-
tadores adoptan una actitud de indagación 
sobre la historia causal de la obra, una «postura 
7;�7bv;ोoŅ�ŐՔ	;mm;||ķ�ƐƖѶƕĸ��;Ѵ;l;m�ş��-u;�ķ�
ƑƏƏƕՔőĺ��-�rov|�u-�7;Ѵ�7bv;ोo�-u|झv|b1o�;v� 
una actitud en la que los espectadores deducen,  
de la información observable transportada  
por la obra de arte, información ŌՔmo��bvb0Ѵ;Ք—Ր 
relevante para su apreciación y relacionada con 
su historia causal y contexto histórico-artístico. 
�ou�;f;lrѴoķ�o1�uu;�1�-m7o�Ѵov�;vr;1|-7ou;v�7;�
Minamata que buscan la verdad, comienzan  
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a rastrear información sobre el contexto histórico  
del documental, buscando una comprensión  
de las relaciones entre los agentes implicados 
;m�;Ѵ�1om|;�|o�7;�Ѵ-�ruo7�11bॕm�7;�Ѵ-�o0u-�ŐՔrĺՐ;fĺՔķ�
las víctimas, los artistas, los autores, el público  
��Ѵov�|u-mv;িm|;vՔőĺ
ՊՍ�Ѵ�|;u1;u�|broķ�1omo1b7o�1olo�1olru;mvbॕm�
artística, es la comprensión del estado y las  
funciones artísticas dependientes del contexto  
de la obra, que resulta del conocimiento  
de aspectos clave de los contextos históricos  
relevantes como consecuencia del uso  
de la postura de diseño u otras actitudes que  
manifiestan una preocupación por la verdad 
_bv|ॕub1-ĺ��ou�;f;lrѴoķ��m�;vr;1|-7ou�7;� 
Minamata obtiene una comprensión artística de  
�bm-l-|-�vb�;v|;�r�;7;�;�rѴb1-u�Ѵ-�blrou|-m1b-� 
y los efectos seleccio nados del trabajo y los 
sentimientos que se relacionan con el contexto  
histórico-artístico y la historia causal de 
Minamata.
ՊՍ�ov�|u;v�lo7ov�=�m7-l;m|-Ѵ;v�7;�-ru;1b-1bॕm� 
son tres maneras diferentes para que los  
miembros de la audiencia sean sensibles a los 
efectos y funciones históricas. Aunque la  
exposición básica a un trabajo podría proporcionar  
al espectador sensibilidad a ciertas funciones 
ŐՔrĺՐ;fĺ�Ѵ-�=�m1bॕm�u;ru;v;m|-|b�-�7;��m-�rbm|�u-�
r-bv-fbv|-Քőķ�mo�r�;7;�ruo�rou1bom-u�Ѵ-�;�rѴb1-1bॕm� 
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causal y la comprensión necesaria para la capa-
cidad de identificar la genealogía de complejas  
funciones específicas del contexto. Esta última 
comprensión exige que los miembros del público 
que buscan la verdad se comprometan en 
una postura explicativa, tal como la postura de 
diseño, y formen un modelo del contexto por 
medio de la comprensión artística.

Verdad y funciones en las artes  

de vigilancia

Las artes de vigilancia tienen una pluralidad de 
efectos sobre sus creadores, curadores, miembros  
7;�Ѵ-�-�7b;m1b-���1om|;�|ovĺ��ou�;f;lrѴoķ�Ѵ-� 
producción y apreciación de documentales  
ambientales implica interacciones causales entre 
artistas, instituciones y públicos que difieren  
de los asociados a la producción y apreciación 
7;�ro;vझ-�o�=o|o]u-=झ-�-l0b;m|-Ѵĺ��o�|o7ov�
estos efectos son funciones en el sentido  
;vr;1b=b1-7o�-m|;uboul;m|;Ĺ�;v�7;1buķ�|brov�7;�
efectos que se reproducen a lo largo de la  
historia debido a que estos efectos satisfacen  
las necesidades de las personas y las sociedades. 
Sin embargo, algunos efectos corresponden  
a funciones sociales, y el desempeño de algunas 
de estas funciones sociales exige que los artistas  
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y los miembros de la audiencia participen en  
actividades de búsqueda de la verdad y la crítica 
7;�ń0�ѴѴv_b|Ņ�;m�;Ѵ�v;m|b7o�7;�
u-mh=�u|�ŐՔƑƏƏƔՔőĺ

Funciones de emisión y rastreo

Una función central en las obras de arte de  
vigilancia es transmitir información con el fin de  
fomentar actitudes en la búsqueda de la verdad 
y el conocimiento de una situación ambiental  
o social. La transmisión presupone la vigilancia  
;m|;m7b7-�1olo�v;]�blb;m|oĺ��ou�Ѵo�|-m|oķ�
muchos trabajos comunicativos desarrollados 
por artistas centinelas realizan funciones de 
transmisión y seguimiento. Aunque los efectos  
de difusión están presentes en dominios distintos  
-Ѵ�7;�Ѵ-v�-u|;v�ŐՔrou�;f;lrѴoķ�1ol�mb1-1bॕm� 
1b;m|झ=b1-ķ�r;ubo7झv|b1-���r;7-]ॕ]b1-Քőķ�Ѵov� 
creadores de arte de vigilancia utilizan prácticas 
7;�|u-mvlbvbॕm�t�;�vom�7bv|bm|b�-vĺ��ou�;f;lrѴoķ�
el material transmitido puede clasificarse 
rou�1-|;]ouझ-v�-u|झv|b1-v�ŐՔrĺՐ;fĺ�ń7o1�l;m|-ѴŅ�
ŒՔ1olo��m�]࣐m;uo�u;1b;m|;�7;�1bm;�-u|झv|b1oՔœķ�
«instalación», «interpretación musical», «arte 
bm|;u-1|b�o���l�Ѵ|bl;7b-Ņ�o�ń-u|;v�7b]b|-Ѵ;vŅőĺ�
ՊՍ�-v�o0u-v�7;�-u|bv|-v�1;m|bm;Ѵ-v�0-v-7-v� 
;m�]u-0-1bom;v�ŐՔ=o|o]u࢙=b1-vķ�vomou-vķ�1bm;l--
|o]u࢙=b1-vķ�7;��झ7;oՔő���;m�l;7bov�;Ѵ;1|uॕmb1ov�
interactivos pueden proporcionar a los miembros 
de la audiencia soportes sólidos para rastrear 
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indicadores de hechos y crisis que de otro modo  
v;uझ-m�blr;u1;r|b0Ѵ;v�o�bm1om1;0b0Ѵ;vĺ��ou�
ejemplo, el documental Minamata brinda a su 
audiencia testimonios grabados sobre la vida  
de las víctimas de envenenamiento por mercurio 
;m�Ѵ-�1b�7-7�7;��bm-l-|-ĺ�"bm�;Ѵ�7o1�l;m|-Ѵķ�
tales testimonios podrían haber sido silenciados 
y consignados al olvido por los perpetradores 
del envenenamiento.
ՊՍ�-u-�|ol-u�o|uov�;f;lrѴov�7;�|u-0-fov� 
ambientales, los documentales Into Eternity�ŐՔƑƏƐƏķ� 
7bub]b7o�rou��b1_-;Ѵ��-7v;mՔő���Containment 
ŐՔ7bub]b7o�rou��;|;u��-ѴѴbvom���!o00��ovvՔőķ� 
la instalación �u�v|-Ѳ��-Ѳ-1;ث The Great Exhibition 
of the Works of Industry of all Nuclear Nations 
ŐՔƑƏƐƒՔő�7;���Ѵb-����;m�+om;|-mbķ���;Ѵ��b7;o� 
y el trabajo fotográfico �ub]_|;u�$_-m���$_o�v-m7�
Suns ŐՔƑƏƐѵՔő�7;�"�v-mm-��;u|ub1_�mov�bm�b|-m� 
a reflexionar sobre los complejos desafíos que  
rѴ-m|;-�Ѵ-�|;1moѴo]झ-�m�1Ѵ;-uĺ���1_ov�-vr;1|ov�
de estos trabajos se centran en el problema de 
hacer accesible y perceptiva la toxicidad invisible 
y la duración de la contaminación radiactiva.
ՊՍ�m�Ecosystem of Excess�ŐՔƑƏƐƓՔőķ��bm-u�+oѴ7-v�
ejemplifica la contaminación por desechos  
plásticos al imaginar órganos y organismos 
basados   en polímeros que podrían evolucionar  
en respuesta a la contaminación por desechos 
plásticos generada por actividades humanas.  
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En MalampĹ�Reliquaries�ŐՔ;m�1�uvoՔőķ��u-m7om� 
Ballengee utiliza la «limpieza y la mancha» química  
de las ranas deformadas que se encuentran  
en la naturaleza para ejemplificar los declives 
y las posibles causas de las deformidades en 
poblaciones de anfibios. Estas obras de artistas 
centinelas proporcionan recursos para aprender 
e imaginar realidades sobre crisis ambientales  
y sociales y para reconstruir la historia causal de 
los procesos y agentes que fomentaron estas 
crisis, y así, hacer que hechos imperceptibles sean 
cognitivamente más accesibles.
ՊՍ�ou�Ѵo�|-m|oķ�Ѵ-v�=�m1bom;v�7;�|u-mvlbvbॕm�
son el núcleo de una amplia gama de trabajos  
en las artes de vigilancia, incluidos los basados  
;m�l;7bov�]u-0-7ov���;Ѵ;1|uॕmb1ovĺ�ѿ�ou�t�࣐�
estos medios parecen distintivos de las artes  
de vigilancia, y especialmente en las obras  
que abordan los temas de las crisis sociales  
y ambientales? Supongo que los procesos 
causales que describen las obras tienden a ser 
efectos inobservados o inobservables, o incluso 
efectos secundarios y ramificaciones causales 
que solo fueron detectables mucho después  
de que se produjera su causa principal. Lo que  
es característico de tales efectos invisibles o 
efectos secundarios es que un agente humano 
no puede percibirlos directamente. Ésto es claro  
en el ejemplo de la vigilancia de las variables 
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-l0b;m|-Ѵ;v�;m�Ѵ-v�-u|;v�-l0b;m|-Ѵbv|-v�ŐՔ��ѴѴo|ķ�
ƑƏƐƓՔőĺ���1_ov�ruo7�1|ov�t�झlb1ov�7;�-Ѵ|o�
riesgo liberados en el medio ambiente, como  
Ѵov�r;v|b1b7-v�ŐՔ)-u]oķ�ƐƖƖѶՔő���Ѵ-v�u-7b-1bom;v� 
nucleares tóxicas, no pueden detectarse  
fácilmente por las capacidades sensoriales 
_�l-m-v�ŐՔ)-u]oķ�ƑƏƏƖՔőĺ��ou�;f;lrѴoķ�;Ѵ�l;|bѴo�
de mercurio no era perceptible directamente  
en la vida marina recolectada y consumida cerca 
7;�Ѵ-v�1ov|-v�7;��bm-l-|-ĺ�	;Ѵ�lbvlo�lo7oķ�
nadie podría percibir directamente el grado  
de toxicidad del polvo generado por el colapso 
7;Ѵ�)ouѴ7�$u-7;��;m|;u�ŐՔ�bo�ķ�ƑƏƐƏՔőĺ��7;l࢙vķ�
una serie de hechos ecológicos importantes 
mo�_-m�vb7o�7o1�l;m|-7ovĺ��ou�;f;lrѴoķ�_-��
evidencia de que los eventos clave que han 
causado la extinción de especies y la pérdida 
de biodiversidad están poco documentados 
ŐՔ)bѴvomķ�ƐƖƖƑՔőĺ�	;�l-m;u-�vblbѴ-uķ�1om1;r|ov�
ecológicos importantes, como el calentamiento 
global o el desequilibrio en un sistema ecológico,  
refieren a estados de cosas que no pueden  
ser perci bidos directamente por un sistema 
perceptivo como la visión o la audición. Algunos 
de estos estados no visibles son indicadores de 
crisis ambientales y sociales que son rastreadas 
y transmitidas por obras de arte de vigilancia 
ŐՔru;v�lb0Ѵ;l;m|;ķ�f�m|o�1om�=oul-v�1b;m|झ=b1-v�
7;��b]bѴ-m1b-Քőĺ
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ՊՍ��;v|u-v�u;vr�;v|-v�rvb1oѴॕ]b1-v�-�Ѵov�|u-0-fov� 
previos de vigilancia ambiental contribuyen 
a desarrollar nuestra sensibilidad a dichos 
estados ambientales y sociales. El modelo psico- 
_bv|ॕub1o�7;v1ub|o�-m|;uboul;m|;�ŐՔ��ѴѴo|���!;0;uķ�
ƑƏƐƒ-Քő�v�]b;u;�Ѵ-�_brॕ|;vbv�7;�t�;�;v|-v� 
obras podrían lograr ése resultado incitándonos  
a adoptar actitudes de búsqueda de la verdad, 
como la postura del diseño artístico y otras 
formas de cognición causal e histórica. Al tomar 
la postura diseñada, los espectadores se  
involucran con un razonamiento causal sobre  
el contexto histórico y la historia causal de  
la obra. En contraste con los procesos mentales 
realizados en el modo de exposición básica de 
�m-�o0u-�7;�-u|;�ŐՔ;v�7;1buķ�vbm��m-�bm�;v|b]-1bॕm� 
de búsqueda de la verdad sobre la historia 
1-�v-Ѵ�7;Ѵ�|u-0-foՔőķ�;Ѵ�u-�om-lb;m|o�1-�v-Ѵ�0-v-7o�
en la postura diseñada propor ciona a los  
espectadores un medio para evaluar las fuentes  
y confiabilidad de la información transmitida  
por la obra.

Funciones de manipulación emocional

La referencia a la transmisión de información  
no es suficiente para explicar la importancia  
de las obras de vigilancia. Es necesario reconocer 
el papel de las emociones. Ésto se debe a que 
la prescripción de actos que los espectadores 
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7;0;m�u;-Ѵb�-u�ŐՔ;v�7;1buķ�Ѵov�;=;1|ov�moul-|b�ov�
7;�Ѵ-v�o0u-v�7;��b]bѴ-m1b-�-u|झv|b1-Քőķ�7;r;m7;� 
de la manipulación de mecanismos de motivación  
1olo�Ѵ-v�;lo1bom;vĺ� �;7-�1Ѵ-uo�t�;� 
la transmisión de contenidos controvertidos por 
un trabajo de arte de vigilancia, es un eslabón 
para inducir fuertes respuestas emocionales  
y sentimientos en los miembros de la audiencia.  
Tal respuesta emocional, a su vez, tiene la  
propensión de motivar a estas personas para  
que acepten y acaten las normas morales o  
roѴझ|b1-v�-0ou7-7-v�rou�;Ѵ�|u-0-fo�ŐՔrou�;f;lrѴoķ� 
�b00-u7ķ�ƐƖƖƏՔőĺ��ou�;f;lrѴoķ�Ѵ-v�o0u-v�7;�-u|;�
ambientalistas transmiten indicadores de una 
1ubvbv�-l0b;m|-Ѵ�ŐՔrĺՐ;fĺ�;m�;m;m-lb;m|o�;m� 
�bm-l-|-Քő��-�t�;�ruo�o1-m�;lo1bom;v�1olo�
el miedo o la ira en algunos miembros de la 
audiencia y los motivan a cumplir las normas 
destinadas a mitigar estas crisis.
ՊՍ&m-�ru;7b11bॕm�_;1_-�rou�;Ѵ�lo7;Ѵo�rvb1oŊ 
histórico es que las emociones provocadas  
en el modo de exposición básica difieren de las  
provocadas en el modo de comprensión artística. 
En el modo de exposición básica, las respuestas 
al arte están dirigidas por el aprendizaje implícito 
y las emociones básicas, que son procesos  
que responden directamente al contenido  
observable y a la forma de la obra.6�Ք�ou�;f;lrѴoķ�
los miembros del público que asistirían al  
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documental Minamata en el modo de exposición 
0࢙vb1-�ŐՔ-�Ѵ-�;�1Ѵ�vbॕm�7;�1�-Ѵt�b;u�o|uo�lo7oՔő�
podría experimentar miedo primario provocado 
por la representación de cuerpos deformados, 
o convulsiones y empatía por las víctimas. Sin 
embargo, no se involucrarían en investigaciones 
deliberadas sobre la realización del documental  
y su contexto histórico. En consecuencia,  
su apreciación quedaría privada de las fuentes  
de información provistas por un análisis histórico. 
Esto, a su vez, perjudicaría su capacidad para 
inferir de manera confiable en los contenidos 
que el realizador podría haber intentado comu-
nicar. De manera similar, la exposición básica 
obstaculizaría su comprensión de los mecanismos  
sociales y políticos que conducen a este tipo de 
crisis ambiental. Finalmente, se verían privados 
de una justificación para decidir si su experiencia 
con las emociones básicas es satisfactoria  
o adecuada. En contraste con las apreciaciones 

ѵՊLa respuesta emocional en la apreciación de las artes ambientales 

u;v|ubm]b7-v�-Ѵ�lo7o�7;�;�rovb1bॕm�0࢙vb1-ķ�;v�Ѵblb|-7-�;m��m-��-ub;7-7�
7;�=oul-vĺ��m�rubl;u�Ѵ�]-uķ�Ѵ-v�bm=;u;m1b-v�t�;�r�;7;m�;�|u-;uv;�7;Ѵ�
conocimiento del contexto histórico-artístico de la obra de Tsuchimoto 

mo�r�;7;m�_-1;uv;ĺ�ŐՔ�ou�;f;lrѴoķ�;Ѵ�1omo1blb;m|o�7;�Ѵ-v�bm|;m1bom;v� 
7;�Ѵov�-u|bv|-v�o�;Ѵ�1om|;�|o�0bo]u࢙=b1o�;v�Ѵblb|-7o�o�bm;�bv|;m|;Քőĺ��7;l࢙vķ�
7;�;v|-�l-m;u-ķ�Ѵov�;vr;1|-7ou;v�mo�r�;7;m�;�-Ѵ�-u�vb�Ѵ-v�;lo1bom;v�
que experimentan en el curso de la exposición son apropiadas o insufi-

cientes puesto que carecen de información sobre las normas específicas 

del contexto que hacen que estas experiencias sean apropiadas o 

inapropiadas.
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limitadas a la exposición básica, los miembros 
de la audiencia que desarrollan la comprensión 
artística sobre la base de la postura de diseño 
pueden derivar emociones y sentimientos de las 
investigaciones sobre las funciones contextuales 
de Minamataĺ��ou�;f;lrѴoķ�r�;7;m�-u|b1�Ѵ-u� 
lecturas de la obra basadas en la premisa de que 
la intención de Tsuchimoto era obtener una 
comprensión empática del mundo de las víctimas  
��;Ѵ�vbѴ;m1b-lb;m|o�7;�v�v�m-uu-|b�-v�ŐՔ
ub1h;uķ�
ƑƏƏƕՔőĺ��Ѵ�_-1;uѴoķ�Ѵov�lb;l0uov�7;�Ѵ-�-�7b;m1b-�
pueden desplegar una sensibilidad refinada  
a las normas defendidas o menospreciadas por 
;Ѵ�|u-0-fo�7;�$v�1_blo|o�ŐՔrou�;f;lrѴoķ�moul-v�
morales versus normas dictadas por la avaricia 
7;ru;7-7ou-�7;�Ѵov�r;ur;|u-7ou;vՔőĺ�"o0u;� 
la base de esta sensibilidad contextual, pueden 
desarrollar una gama de emociones históricas  
y respuestas prácticas a los mecanismos sociales 
investigados por Tsuchimoto.

Posturas explicativas de reflexión  

y búsqueda de la verdad 

Las artes de vigilancia transmiten información 
para obtener la búsqueda de conocimiento  
ambiental y social. Tales trabajos también pueden 
manipular las emociones y los sentimientos 
para motivar la acción y el cumplimiento de las 
moul-vĺ��ou�Ѵo�|-m|oķ�;v|ov�|u-0-fov�;�o1-m� 
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a la reflexión, a la búsqueda de la verdad e incitan  
a la acción. Desde mi punto de vista, el lector 
podría objetar que no hay límites claros que 
separen las obras de vigilancia de las obras de 
propaganda. La preocupación de este lector 
podría ser que los artistas centinelas en ocasiones  
se enfrentan a la difícil tarea de tener que 
abordar una crisis en su trabajo, sin tener el  
conocimiento suficiente para adjudicar el debate  
social sobre esa crisis. En tal situación, usar  
el arte para apoyar una visión partidista podría 
;t�b�-Ѵ;u�-�ruor-]-m7-�ŐՔ$�||Ѵ;�!ovvķ�ƑƏƏƑĸ�
);Ѵ1_ķ�ƐƖƖƖՔőķ���7b1_-�ruor-]-m7-�ro7uझ-�;v|-u�
v;v]-7-�;m��m-��-ub;7-7�7;�=oul-v�ŐՔ�;u|�b]� 
ş��o==u-];ķ�ƑƏƐƒĸ�$�;uvh��ş��-_m;l-mķ�ƐƖƕƓՔőĺ
ՊՍ�;ulझ|-ml;�1om1;7;u�-Ѵ�o0f;|ouķ�t�;� 
los sesgos son riesgos inevitables en un artista 
de las artes de la vigilancia. A pesar de esta 
concesión, la objeción de propaganda sesgada 
puede ser refutada por estrategias astutas  
que aseguren que las contribuciones en las artes  
de la vigilancia no estén excesivamente sesgadas. 
�ou�;f;lrѴoķ��m-�7;�;v-v�;v|u-|;]b-v�;v�0�v1-u�
la obtención de actitudes reflexivas y críticas 
sobre los contenidos representados o abordados  
por sus obras en lugar de adjudicaciones  
dogmáticas de un problema complejo en la toma  
de decisiones sociales. Desde el punto de  
vista del rigor epistemológico, como del cuidado 
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ético, la provocación al pensamiento reflexivo 
de quien responde es preferible a los enfoques 
basados en el adoctrinamiento y el partidismo 
ruor-]-m7झv|b1oĺ��ou�Ѵo�|-m|oķ�7;0b7o�-�t�;�
existen riesgos inevitables de que las artes de  
vigilancia se conviertan en propaganda, una 
contribución de obras significativas ha sido guiar 
a las audiencias para adoptar formas reflexivas 
de preguntas e indagaciones.
ՊՍ&m-�1�;v|bॕm�u;Ѵ-1bom-7-�;v�t�;�;v|-�u;=Ѵ;�bॕm�
artística sobre los hechos y las crisis es difícil  
de concebir si se despliega en ausencia total  
de una comprensión de los mecanismos causales 
t�;�7;|;ulbm-m�Ѵov�_;1_ov�1omvb7;u-7ovĺ��ou� 
lo tanto, al menos en principio, el pensamiento 
artístico reflexivo sobre hechos ambientales y 
sociales puede beneficiarse de los conocimientos  
proporcionados por las ciencias naturales  
��vo1b-Ѵ;v�7;�|-Ѵ;v�l;1-mbvlovĺ��ou�Ѵo�|-m|oķ�;v� 
poco probable que las obras de vigilancia 
tengan éxito en sus funciones morales y políticas  
si carecen completamente de confiabilidad en 
el desempeño de sus funciones de seguimiento, 
transmisión y reflexión.



ƒƒƏ ƒƒƐ

Usar el arte de vigilancia para rastrear 

e intervenir en las crisis

Una serie de trabajos que abordan crisis  
ambientales como tema, pueden proporcionar 
evidencia para apoyar nuestro bosquejo de 
las funciones básicas de las artes de vigilancia. 
��1_ov�7;�;v|ov�|u-0-fov�7o1�l;m|-m� 
cambios o crisis ambientales. Diversas escuelas  
de documentales y obras sonoras o fotográficas  
que abordan el tema de las crisis ambientales  
proporcionan un conjunto notablemente rico de 
ejemplos.
ՊՍ�Ѵ�_-1;u�rি0Ѵb1ov�Ѵov�u-v|uov�7;�Ѵ-v�1ubvbv�
medioambientalistas a través de los medios de 
Ѵ-�;u-�7;�Ѵ-�u;ruo7�11bॕm�bm7�v|ub-Ѵ�ŐՔ�;mf-lbmķ�
ƐƖƒѵՔņՔƑƏƏѶՔőķ�o0u-v�1olo�Minamata, Koaanisqatsi 
ŐՔƐƖѶƑķ�7bub]b7-�rou��o7=u;��!;]]boՔőķ�The Cove 
ŐՔƑƏƏƖķ�7bub]b7-�rou��o�b;��vb_o�ovՔőķ�;�Into Eternity  
transmiten información sobre una variedad 
de crisis ambientales. Aunque estos trabajos 
pueden tergiversar la evidencia histórica o  
presentar valoraciones sesgadas de controversias  
históricas, tales obras tienen un significado 
realista que deriva del hecho de que reúnen 
grabaciones que son, en mayor o menor grado, 
u-v|uov�7;Ѵ�;v|-7o�7;�1ov-v�r-v-7o�ŐՔ��ѴѴo|�ş�
!;0;uķ�ƑƏƐƒ-ķ���uub;ķ�ƐƖƖƖķ�ƑƏƏƏՔőĺ��Ѵ�7o1�l;m|-Ѵ� 
Minamata, reúne rastros tales como los retratos 
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de familiares de víctimas fallecidas y vivas y  
representaciones de tuberías vertiendo desechos  
industriales en el océano. La relevancia de 
estos trabajos también puede derivarse del uso 
directo de métodos y tecnologías de vigilancia 
ŐՔrou�;f;lrѴoķ�;Ѵ��vo�7;�;t�brov�7;�]u-0-1bॕm�
ocultos en The Cove o el uso de métodos  
de investigación análogos a consultas forenses  
��r;ubo7झv|b1-v�;m�l�1_ov�o|uov�7o1�l;m|-Ѵ;vՔőĺ
ՊՍ�Ѵ�1om|;mb7o�|u-mvlb|b7o�rou�;v|;�|bro� 
de obras puede alinearse con las normas morales 
o políticas, y organizarse mediante estrategias 
retóricas. Las estrategias políticas entendidas 
como estrategias destinadas a intervenir  
de acuerdo con ciertas normas morales, legales 
o políticas se revelan mediante una variedad  
7;�rbv|-v�_bv|ॕub1-v�o�-Ѵ;]ॕub1-vĺ��ou�;f;lrѴoķ�Ѵ-�
obra podría describir el objetivo político de los 
creadores para realizar la función de transmisión  
como un deber moral contra los agentes hostiles. 
Tratar de ocultar los rastros que el docu mental 
bm|;m|-�|u-mvlb|bu�ŐՔrĺՐ;fĺ�;f;1�|b�ov�1ourou-|b�ov� 
que intentan cubrir los hechos; Taiji en The 
�o�;Ւőĺ��;7b-m|;�]u-0-1bom;v�7;�u-v|uov���_;1_ovķ�
estos trabajos proporcionan a los miembros de 
la audiencia medios e incentivos para investigar 
vo0u;�1ubvbv�_bv|ॕub1-v�ŐՔ�bm-l-|-Ւőķ�Ѵ-v�|;mvbom;v�
sociales causadas por contaminación ambiental  
ŐՔ�bm-l-|-Ւőķ��m�-1;u1-lb;m|o�झm|blo�-�Ѵ-� 
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angustia de las víctimas de crisis ambientales 
ŐՔMinamataՔőķ�o�Ѵ-�l-|-m�-�7;�7;Ѵ=bm;v�;m�$-bfb� 
ŐՔ$_;��o�;Ւőķ�;|1ĺ

Una coda a META

En este ensayo, he tratado de describir y  
elucidar cómo y por qué los artistas centinelas  
comprometidos con las artes de la vigilancia  
y la ciencia ciudadana pueden actuar como 
agentes de cambio psicológico, moral y político. 
�-u-�1om|ub0�bu�-Ѵ�1-l0bo�lou-Ѵ���roѴझ|b1oķ�Ѵov�
artistas centinelas pueden incitar la conciencia 
del público sobre las crisis ambientales y  
sociales, canalizar la sensibilidad emocional a las 
consecuencias de tales crisis y ofrecer medios 
para desarrollar un pensamiento crítico sobre 
tales conflictos. Si se combina con la comprensión 
científica adecuada, el pensamiento reflexivo 
en las artes vigilantes, incluso puede desarrollar 
nuestra conciencia sobre prejuicios en las  
evaluaciones cognitivas y emocionales humanas 
de los desafíos ambientales y sociales.
ՊՍ�Ѵ�ru;v;m|-u���$�ķ�;Ѵ�1oѴ;1|b�o�7;�-u|bv|-v�
y pensadores que imaginaron esta obra han 
-1|�-7o�1olo�-u|bv|-v�1;m|bm;Ѵ-vĺ��uorou1bom-m�
«una plataforma para analizar y discutir las  
metodologías del poder, el control, la fabricación 
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de la ignorancia y la duda en los desarrollos  
tecnológicos por el acercamiento y la observación  
de los contextos, las relaciones y las con- 
fu siones». Están creando un dispositivo para  
la adquisición de los procesos cognitivos de  
pensamiento crítico y reflexión que proporciona 
una base para nuestras preocupaciones  
por los valores asociados con la verdad y la ética 
práctica. Aquí, no pretendo que la función  
principal de las obras de arte de vigilancia como 
��$��v;-�;m|u;]-u�1omo1blb;m|o�;lrझub1o�;m� 
la forma en que lo hace la ciencia. Ésto se debe 
en parte a que las emociones en las artes y  
las ciencias no tienen que funcionar de la misma  
manera. Sin embargo, yo afirmaría que obras 
1olo���$��r�;7;m�bm|;]u-uv;�1oor;u-|b�-l;m|;� 
con la vigilancia científica para obtener  
procedimientos de transmisión que generen 
emociones en relación con las actividades  
de búsqueda de la verdad, motivando el pensa-
miento crítico y contribuyendo a justificar  
una acción política razonable sobre las crisis 
ambientales y sociales.
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Rastreando el grito de las nubes

Tracing the scream of clouds
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Epílogo

Somos solitarios constantemente en contacto.1

—Ք,�]l�m|��-�l-m

META

ōՔ;v��m�u;=Ѵ;1|ou�;m�=oul-�7;�r�0Ѵb1-1bॕmĺ

ōՔ;v��m-�u;=u-11bॕm�-vbl࣐|ub1-ĺ

ōՔ;v��m proxy para la diseminación de información.

ōՔ;v��m�lo7;Ѵo�7;�r;7-]o]झ-�-0b;u|oķ�u;]�Ѵ-7o�
por pares.

ōՔ;v��m-�rѴ-|-=oul-�t�;�o=u;1;�r;uvr;1|b�-v� 
críticas sobre las transformaciones  
impuestas por la militaria tecno-científica.

ōՔ;v��m-�]�झ-�or-1-�r-u-��m�l�m7o�t�;�u;t�b;u;�
más de cinco sentidos.

ōՔ;�rom;�-l0b�-Ѵ;m1b-v�7;�bm=oul-1bॕm�;m]-ोov-�
mediante el intercambio de expectativas.
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Epilogue

We are loners constantly in touch.1

—Ք,�]l�m|��-�l-m

META 

ōՔbv�-�7bvrѴ-��bm�|_;�=oul�o=�-�r�0Ѵb1-|bomĺ

ōՔbv�-m�-v�ll;|ub1-Ѵ�u;=u-1|bomĺ

ōՔbv�-�ruo���=ou�|_;�7bvv;lbm-|bom�o=�bm=oul-|bomĺ�

ōՔbv�-m�or;m�-m7�r;;uŊu;]�Ѵ-|;7�lo7;Ѵ�o=�
pedagogy. 

ōՔbv�-�rѴ-|=oul�|_-|�o==;uv�1ub|b1-Ѵ�r;uvr;1|b�;v�
on the transformations imposed by techno- 
scientific militaria.

ōՔbv�-m�or-t�;�]�b7;�|o�-��ouѴ7�|_-|�u;t�bu;v�
more than five senses. 

ōՔ;�rov;v�-l0b�-Ѵ;m1;v�o=�lbvѴ;-7bm]�bm=oul-|bom�
through the sharing of expectations.
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ōՔu;v�l;��m-�bm�;v|b]-1bॕm�vo0u;�Ѵo�bm�bvb0Ѵ;ĺ

ōՔu;�;Ѵ-�-1�;u7ov�7;�;vr;1|uov�o1�Ѵ|ov���;�b];�
su inevitable aclaración.

ōՔ;�rѴou-�Ѵov�Ѵझlb|;v�7;�Ѵov�l;7bov�blru;vov� 
Ք��Ѵ-v�1olrѴ;fb7-7;v�=झvb1-v�7;�Ѵ-�lo7�Ѵ-1bॕm� 
de frecuencia.

ōՔv;�-1;u1-�-Ѵ�7bv;ोo�1olo�ruo1;voĺ

ōՔ;�_b0;�u;=Ѵ;�bom;v�vo0u;�v�r;u=b1b;v� 
controvertidas y congestionadas  
que despliegan la dominación vertical  
de nuestro mundo.

ōՔu-v|u;-�Ѵ-�;�rom;m1b-Ѵ�-7�Ѵ|;u-1bॕm� 
de normas, imposiciones de poder  
y las metodologías para el control social.

ōՔ1om=uom|-�ruorou1bom;v�buu;]�Ѵ-u;v� 
de poder.

ōՔ-m-Ѵb�-�1ॕlo�Ѵ-�l-mbr�Ѵ-1bॕm�-1|ি-�1olo� 
extensiones para dividirnos y aislarnos.

ōՔu;=Ѵ;�bom-�vo0u;�Ѵ-v�u�bm-v�1u;-7-v� 
por la presencia humana en una línea  
de tiempo de abuso y engaño.
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ōՔv�ll-ubv;v�-m�bmt�bu��bm|o�|_;�bm�bvb0Ѵ;ĺ

ōՔu;�;-Ѵv�_b77;m�-uu-m];l;m|v�o=� 
spectra and their inevitable unraveling.

ōՔ;�rѴou;v�|_;�0ou7;uѴbm;v�o=�rubm|;7�l;7b-�
and the physical complexities of frequency 
modulation. 

ōՔ-rruo-1_;v�7;vb]m�-v�ruo1;vvĺ

ōՔv_o�1-v;v�u;=Ѵ;1|bomv�om�1om];v|;7�-m7� 
contested surfaces that unfold the vertical 
domination of our world.

ōՔ|u-1;v�|_;�;�rom;m|b-Ѵ�-7�Ѵ|;u-|bom�o=�moulvķ�
impositions of power, and methodologies  
for social control.

ōՔ1om=uom|v�buu;]�Ѵ-u�ruorou|bomv�o=�ro�;uĺ�

ōՔ-m-Ѵ�v;v�_o��l-mbr�Ѵ-|b�;�;�|;mvbomv�-1|� 
to divide and isolate us.

ōՔu;=Ѵ;1|v�om�u�bmv�l-7;�0��_�l-m�ru;v;m1;� 
in a timeline of abuse and deceit.
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ōՔ;v��m�7;v-1�;u7o�vo0u;��m�|b;lro�=-v1bm-7o�
por una sobria y hastiada parafernalia,  
el tráfico de datos altamente sofisticado  
y la computación en la nube.

ōՔv;�-ruo�bl-�-�Ѵov�l;7bov�|࢙1|b1ov�1olo� 
estética situacional.

ōՔ7bv1�|;���-m-Ѵb�-�m�;�ov�u;]झl;m;v� 
de conocimiento e información.

ōՔ;v��m�];v|o�t�;�-Ѵ�7;�-Ѵ��-Ѵou�7;�1ol�mb7-7�
como una herramienta para la transformación 
social, apostando a una investigación sobre  
la facultad de verdad.

ōՔ;v��m�ou]-mbvlo�t�;�bm]b;u;ķ�u�];�Ք��;u�1|-�
restos de la decadencia y la esperanza humana.

ōՔ;v��m�]buo�m;u�bovo�t�;�v;�-0o=;|;-ĺ

ōՔ;v��m�=Ѵ�fo�;m�u;=Ѵ;foĺ

ōՔ;v��m-�=Ѵ;l-ĺ�



ƒƓѵ ƒƓƕƒƓѵ ƒƓƕ

ōՔbv�-�7bv-]u;;l;m|�-0o�|�-�|bl;�=-v1bm-|;7� 
by dull and obscure gadgets, highly  
sophisti cated data traffic, and cloud  
computing.

ōՔ-rruo-1_;v�|-1|b1-Ѵ�l;7b-�-v�vb|�-|bom-Ѵ�
aesthetics.

ōՔ7bv1�vv;v�-m7�-m-Ѵ�v;v�m;��u;]bl;v� 
of knowledge and information.

ōՔbv�-�];v|�u;�|_-|�-ѴѴ�7;v�|_;��-Ѵ�;�o=� 
community as a tool for social transformation, 
wagering on an inquiry into truths.

ōՔbv�-m�ou]-mbvl�|_-|�bm];v|vķ�uo-uvķ�-m7�;u�1|v�
the remains of human decay and hope.

ōՔbv�-�m;u�o�v�|�um�|_-|�vѴ-rv�b|v;Ѵ=ĺ

ōՔbv�-�u;=Ѵ;��=Ѵo�ĺ

ōՔbv�r_Ѵ;]lĺ

ƐՊ�-�l-mķ�,ĺ�
uol��ub�-1��|o���0Ѵb1b|��Œ(b7;oœĺ�re:publica�ŐƑƏƐƔőĺ� 
_||rvĹņņƐƕĺu;Ŋr�0Ѵb1-ĺ1olņ;mņ=bѴ;ņu;r�0Ѵb1-ŊƑƏƐƔŊ 
��]l�m|Ŋ0-�l-mŊrub�-1�Ŋr�0Ѵb1b|�Ŋ1_-m]bm]Ŋlo7;Ŋ0;bm]Քĺ
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Antecedentes en la fabricación en serie

"_;m�_;mĶ��_bm-
Cavamos en la clandestinidad y el mundo sub-
terráneo; el submundo de reemplazos de  
motherboards, gangas, clonación, transacciones 
rou��Ѵbr-�ķ�7;r;m7;m1b-�7;�);�_-|ķ�vr-v� 
divididos por género, soja frita y maquinaria del 
mercado negro para crear un sistema basado  
en un firm ware personalizado inserto en un micro- 
1om|uoѴ-7ou�7;�ƒƑ�0b|v�=�m1bom-m7o�-�ƐѵƏՐ���ĺ�
	-m7o�1olo�u;v�Ѵ|-m7o�ƔƔƔ��mb7-7;v�bm7b�bŊ
7�-Ѵ;v�1om��m-�b7;m|b=b1-1bॕm�িmb1-�ń�	Ņ�0-v-7-�
;m�Ѵov�Ɠ�িѴ|blov���|;v�7;�v��7bu;11bॕm����ĺ
ՊՍ�vझķ�-�|u-�࣐v�7;��m-��;uvbॕm�r;uvom-Ѵb�-7-� 
7;��m�lॕ7�Ѵo�)b
b��"�ѶƑѵѵķ���$��v;�;f;1�|-�
como una red local o una red basada en  
�m|;um;|ķ��m�1om|;m;7ou�7;�bm=oul-1bॕm�=झvb1-� 
y virtual en un micro-controlador de bajo 
1omv�loĺ��uorou1bom-��m�r�m|o�7;��m|;um;|� 
inalámbrico como punto de acceso.
ՊՍ&m-�bm|;u=-���;0�l�;v|u-�;Ѵ�-u1_b�o�;�r-m7b7oķ� 
�bv�-Ѵb�-7o�rou�1�-Ѵt�b;u�m-�;]-7ou�$��ՔņՔ��ķ� 
lo que permite al usuario navegar a través del  
contenido. Éste es extraído diná micamente  
del micro-controlador al servidor y posteriormente  
al resto de los «nodos» de los usuarios.
ՊՍ��$��v;�0-v-�;m��m�1Ѵb;m|;�7;��;vv-];�
 �;�;�$;Ѵ;l;|u��$u-mvrou|�ŐՔ� $$Քőĸ�;v|o�;vķ�
un intermediario entre nodos.



ƒƓѶ ƒƓƖƒƓѶ ƒƓƖ

A background on batch production

"_;m�_;mĶ��_bm-
);�7�]�bm�|_;��m7;u]uo�m7�-m7�o�;u]uo�m7ķ� 
the sub-world of motherboard replace ments, 
bargains, cloning, Alipay transactions, weChat 
dependency, gender-divided spas, fried soja, 
and black market machinery to create a system 
that relies on a custom firmware flashed on  
-�ƒƑŊ0b|�lb1uoŊ1om|uoѴѴ;u�u�mmbm]�-|�ƐѵƏՐ���ķ�
u;v�Ѵ|bm]�bm�ƔƔƔ�vbm]Ѵ;��mb|v�;-1_�o�|=b||;7��b|_�
-��mbt�;�Ņ�	ń�0-v;7�om�|_;�Ɠ�Ѵ-v|���|;v�o=�b|v�
����-77u;vvĺ�
ՊՍ$_uo�]_�-�1�v|olb�;7��;uvbom�o=�-m��"�ѶƑѵѵ�
)bŊ
b�lo7�Ѵ;ķ���$��;�;1�|;v�-v�-�Ѵo1-Ѵ� 
or internet-based network, holding physical and 
virtual content on a low power micro-controller 
lo7�Ѵ;ĺ��|�ruo�b7;v�-��bu;Ѵ;vv�bm|;um;|�vro|�-v�-m�
open access point embedded into the spine  
of the compendium.
ՊՍ���;0�bm|;u=-1;�7bvrѴ-�v�|_;�;�r-m7;7�
-u1_b�;ķ��bv�-Ѵb�;7�0��-m��$��ՔņՔ���0uo�v;uķ� 
allowing the user to navigate through content 
that is dynamically pulled from the micro- 
controller to the server and then to the rest  
of the users’ »nodes«. 
ՊՍ��$��bv�0-v;7�om�-��;vv-];� �;�;�$;Ѵ;l;|u�� 
$u-mvrou|�ŐՔ� $$Քő�1Ѵb;m|�=uol�mo7;�|o�0uoh;u�|o�
node.
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Una Identificación 

!ńńث
	�u-m|;�Ѵov�িѴ|blov�ƐƏ�-ोovķ�0-fo�;Ѵ�-Ѵb-v�Ĺņņ!ķ�
hemos participado con la teorización, el diseño 
y la producción de interfaces electrónicas y 
dispositivos especulativos. Cada uno de ellos 
identificado con un alias. Como resultado,  
u;]bv|u-lov�;v|-��mb7-7�1olo��	ĺ��-7-��mb7-7�
ŐՔ�	Քő�bm1Ѵ��;��m�7bo7o�;lbvou�7;�Ѵ����Ѵ|u-�boѴ;|-�
controlado por un algoritmo. Una tecnología  
de montaje en superficie de alta luminosidad,  
que, debido a su longitud de onda, hace que la  
tinta ultravioleta del libro emita ŌՔmediante  
�m�ruo1;vo�7;�=Ѵ�ou;v1;m1b-�ŐՔ0ubѴѴoՔőՔ— luz visible 
que permite al usuario acceder al contenido 
impreso.
ՊՍ�v|-v�ov1bѴ-1bom;v�or;u-m�;m��m�u-m]o�7;�
ƒƖƏŊƒƖѶՐmlķ�1om�7bu;1|b�b7-7�7;�ƐѶƏ�]u-7ov� 
y hasta 3 vatios de potencia. La técnica  
de iluminación es capaz de emitir un estrecho 
;vr;1|uo�7;�u-7b-1bॕm�ŐƳņŊՐƐƏՐmlՔő�1om�l-�ou�
precisión que las lámparas de mercurio o los 
tubos fluorescentes utilizados en la inspección  
de divisas, análisis forense, minerales  
fluorescentes, piedras preciosas y documentos 
de identidad.
ՊՍ�v|;�1olr;m7bo�1;Ѵ;0u-�ƐƏ�-ोov�7;� 
inves tigación independiente con un interés en  
rastrear, exponer y compartir información. 



ƒƔƏ ƒƔƐƒƔƏ ƒƔƐ

An ID 

!ńńث
	�ubm]�|_;�Ѵ-v|�ƐƏ��;-uv�-v�Ĺņņ!ķ��;�_-�;� 
experimented with the theorization, design  
and production of electronic interfaces  
and speculative devices. Each of them identified  
with an alias. To complete this proposal,  
�;�b7;m|b=b;7�|_bv��mb|�-v��	ĺ��-1_��mb|�ŐՔ�	Քőķ�
includes an Ultra Violet Light Emitting Diode 
controlled by an algorithm. A high luminous 
surface mount technology which due to  
its wavelength causes the UV ink on the book 
|o�=Ѵ�ou;v1;�ŐՔ]Ѵo�Քőķ�-ѴѴo�bm]�|_;��v;u�|o�v;;� 
the printed content. 
ՊՍ$_;v;�ov1bѴѴ-|bomv�or;u-|;�om�-�u-m];�o=� 
ƒƖƏŋƒƖѶՐmlķ��b|_�ƐѶƏ�7;]u;;v�7bu;1|b�b|��-m7�
�r�|o�ƒՐ)�o=�ro�;uĺ�$_;�Ѵb]_|bm]�|;1_mbt�;� 
is capable of emitting a narrow spectrum of  
u-7b-|bom�ŐƳņŊՐƐƏՐmlՔő�lou;�-11�u-|;Ѵ��|_-m� 
the mercury lamps or fluorescent tubes used  
on currency inspection, forensic analysis,  
=Ѵ�ou;v1bm]�lbm;u-Ѵvķ�];lv�-m7�r;uvom-Ѵ��	� 
detector devices.
ՊՍ$_bv�1olr;m7b�l�1;Ѵ;0u-|;v�ƐƏ��;-uv�o=� 
independent research with an interest in tracing, 
exposing and sharing information. During  
this decade, together with researchers,  
technologists, theorists, designers and artists  
with shared interests in the observation and  
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Durante esta década, junto con investigadores,  
tecnólogos, teóricos, diseñadores y artistas 
con intereses compartidos en la observación 
y diseminación del conocimiento, nos hemos 
sumergido en el desarrollo de interfaces para 
proporcionar extensiones que permiten a  
los sentidos humanos acceder a capas ocultas  
y cualidades afectivas de la materia vibrante.
ՊՍ�olo�u;v�Ѵ|-7oķ���$��1�;v|bom-��m-�Ѵझm;-�
de tiempo de superlativos desmesurados,  
paraísos superficiales de consumo y una extensa 
proliferación de parafernalia tecnológica.



ƒƔƑ ƒƔƒƒƔƑ ƒƔƒ

dissemination of knowledge, we have been  
immersed in the development of interfaces  
to provide extensions that allow the human  
senses to access hidden layers and affective 
qualities of vibrant matter. 
ՊՍ�v�-�u;v�Ѵ|ķ���$��t�;v|bomv�-�|bl;Ѵbm;� 
of exhausted superlatives, superficial  
paradises of consumption, and vast proliferation  
of technological paraphernalia.
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DANIELA SILVESTRIN 

ĺĺĺ Րbv�-m�bm7;r;m7;m|�u;v;-u1_;uķ� 
curator and cultural manager based  

in Berlin. In her work and research  

she explores practices at the  

bm|;uv;1|bom�o=�-u|ķ�Ѵ-�ķ�-m7�v1b;m1;ĺ�
Her main interest lies in the critical 

reflection on the implications of new  

|;1_moѴo]b;v�om�Ѵb�bm]�v�v|;lvķ� 
analyzed and discussed through  

the lens of artistic reflection and  

knowledge production.

��!���Ք	��Ք(����

ĺĺĺ Ր;�rѴou;v�|_;�|_u;v_oѴ7�o=�_�l-m�
perception and the physicality of 

listening. De Vega’s work digs into  

|_;�l-|;ub-Ѵb|��o=�vo�m7ķ�|_;� 
��Ѵm;u-0bѴb|��o=�v�v|;lvķ�l-|;ub-Ѵv�
-m7�bm7b�b7�-Ѵvķ�-m7�|_;�-;v|_;|b1�
potential of unstable arrangements. 

He has been guest artist and 

Ѵ;1|�u;u�-|�&mb�;uvb|࢜|�7;u��ুmv|;�
�;uѴbmķ��om|bm��l��u$�,��-v|;u�
Program-Shenzhen Internationales 

��vbhbmv|b|�|�	-ulv|-7|ķ�$;1_mbv1_;�
&mb�;uvb|࢜|��;uѴbmķ��1oѴ;��-|bom-Ѵ;�
"�r࣐ub;�u;�7;v��;-����u|v�7;��-ubvķ�
�;m|uo�7;�	bv;ोoķ��bm;���$;Ѵ;�bvbॕmķ�
�)��mv|b|�|;�o=��om|;lrou-u���u|ķ�
�-0ou-|oubo��u|;��Ѵ-l;7-ķ����v_��
&mb�;uvb|�ķ�$-l-��u|�&mb�;uvb|�ķ�&mb-
�;uvb|࢜|�=ুu�-m];�-m7|;���mv|�)b;m�
and Harvestworks Digital Media Arts 

�;m|;uķ�-lom]�o|_;uvĺ��bv��ouh� 
_-v�0;;m�;�_b0b|;7�bm��;�b1oķ�&mb|;7�
"|-|;vķ��-m-7-ķ��_bѴ;ķ�"o�|_��=ub1-ķ�
�;r-Ѵķ�"o�|_��ou;-ķ��_bm-ķ�!�vvb-ķ�
�-r-m�-m7�-uo�m7���uor;ĺ��;�Ѵb�;v�
and works in Berlin and Mexico City.

_||rĹņņ7-mb;Ѵ-vbѴ�;v|ubmĺbm=o

ĺĺĺ Ր;v�bm�;v|b]-7ou-ķ�1�u-7ou-���];v|ou-�
cultural independiente con base en 

�;uѴझmĺ��m�v��|u-0-fo�;�bm�;v|b]-1bॕmķ�
Silvestrin explora las prácticas en la 

bm|;uv;11bॕm�;m|u;�;Ѵ��u|;ķ�;Ѵ�	;u;1_o�
y la Ciencia. Su principal interés  

se centra en la reflexión crítica sobre  

las implicaciones de las nuevas 

|;1moѴo]झ-v�;m�Ѵov�vbv|;l-v��b�ovķ�
analizados y discutidos a través  

de la lente de la reflexión artística  

y la producción de conocimiento.

_||rĹņņl-ubo7;�;]-ĺbm=o

ĺĺĺ Ր;�rѴou-�Ѵ-�l-|;ub-Ѵb7-7�7;Ѵ�vomb7oķ� 
Ѵ-���Ѵm;u-0bѴb7-7�;m�vbv|;l-vķ� 
l-|;ub-Ѵ;v�;�bm7b�b7�ovķ���;Ѵ�ro|;m1b-Ѵ�
estético de sistemas inestables.  

de Vega ha sido artista invitado  

y conferencista en la Universidad 

7;��;uѴझmķ��om|bm��l��u$�,��-v|;u�
�uo]u-lŊ� "_;m�_;mķ��m|;um-|bom-Ѵ;v�
��vbhbmv|b|�|�	-ulv|-7|ķ�$;1_mbv1_;�
&mb�;uvb|࢜|��;uѴbmķ��1oѴ;� 
Nationale Supérieure des Beaux  

�u|v�7;��-uझvķ��;m|uo�7;�	bv;ोoķ� 
�bm;���$;Ѵ;�bvbॕmķ��mv|b|�|o�7;��u|;� 
�om|;lrou࢙m;o��)ķ��-0ou-|oubo�
�u|;��Ѵ-l;7-ķ�&mb�;uvb7-7�7;� 
���v_�ķ�$-l-��u|�&mb�;uvb|�ķ� 
&mb�;uvb|࢜|�=ুu��m];�-m7|;���mv|� 
Wien y Harvestworks Digital Media 

�u|v��;m|;uķ�;m|u;�o|uovĺ�"��|u-0-fo�
_-�vb7o�;�r�;v|o�;m��࣐�b1oķ��v|-7ov�
&mb7ovķ��-m-7࢙ķ��_bѴ;ķ�"�7࢙=ub1-ķ�
�;r-Ѵķ��ou;-�7;Ѵ�"�uķ��_bm-ķ�!�vb-ķ�
�-rॕm���;m�7b�;uv-v�v;7;v�;�uor;-vĺ� 
(b�;���|u-0-f-�;m��;uѴझm���Ѵ-�1b�7-7� 
de México. 
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ĺĺĺ Ր;�rѴou;v�-lrѴb=b1-|bomķ�;Ѵ;1|uol-]-

netic phenomena and perception  

by using locative audio techniques 

and custom electronics. His work  

materialises in three main fields: 

actions or site-specific performances 

|_uo�]_�;�r;ubl;m|-Ѵ�ruo1;vv;vķ�
exhibitions as consequences of 

previous actions and collective work 

|_uo�]_�v;lbm-uv�bm�1�Ѵ|�u-Ѵ�-m7ՔņՔou�
academic institutions. Active since 

ƐƖƖƖ�bm�;�r;ubl;m|-Ѵ�|;1_mbt�;v�o=�
media intervention and transmission 

through the use of sound and  

light. His works have been performed 

ou�;�_b0b|;7�bm�l�v;�lvķ�]-ѴѴ;ub;vķ�
0bѴѴ0o-u7vķ��u0-m�v1u;;mv�-m7�r�0Ѵb1�
$(ՔņՔu-7bo�v|-|bomv�bm��=ub1-ķ�!�vvb-ķ�
�;r-Ѵķ��ou|_��l;ub1-ķ��-m-7-ķ��_bѴ;ķ�
Mexico and numerous locations 

across Europe. He lives and works  

in Santander and Leipzig.

DICEY STUDIOS

ĺĺĺ Րbv�-��;uѴbm�0-v;7�]u-r_b1�7;vb]m� 
v|�7boķ�bm|;u;v|;7�bm�|_;�;�-lbm-|bom�
o=�|_;�0ooh�-v�o0f;1|�-m7�l;7b�lķ�
and the politics of publishing  

and printed matter in general.

_||rĹņņ�b1|oul-�omĺ1ol

ĺĺĺ Ր;�rѴou-�Ѵ-�-lrѴb=b1-1bॕmķ� 
los fenómenos electromagnéticos  

y la percepción mediante el  

uso de técnicas de audio locativo  

y electrónica personalizada. Su 

|u-0-fo�v;�l-|;ub-Ѵb�-�;m�|u;v�1-lrov�
principales: acciones o actuaciones 

específicas del para sitio a  

|u-�࣐v�7;�ruo1;vov�;�r;ubl;m|-Ѵ;vķ� 
exposiciones como consecuencia  

7;�-11bom;v�ru;�b-v���|u-0-fov� 
colectivo a través de seminarios en  

bmv|b|�1bom;v�1�Ѵ|�u-Ѵ;v��ՔņՔo�-1-7࣐lb-
1-vĺ��1|b�o�7;v7;�ƐƖƖƖ�;m�|࣐1mb1-v�
experimentales de intervención y 

transmisión de medios a través del 

uso del sonido y la luz. Sus obras han 

sido interpretadas o exhibidas en  

l�v;ovķ�]-Ѵ;uझ-vķ��-ѴѴ-v�r�0Ѵb1b|-ub-vķ�
pantallas urbanas y estaciones  

7;�$(ՔņՔu-7bo�rি0Ѵb1-v�;mܬ�=ub1-ķ�!�vb-ķ�
�;r-Ѵķ��l࣐ub1-�7;Ѵ��ou|;ķ��-m-7࢙ķ� 
�_bѴ;ķ��࣐�b1o���;m�m�l;uovov� 
Ѵ�]-u;v�7;���uor-ĺ�(b�;���|u-0-f-� 
en Santander y Leipzig.

_||rĹņņ7b1;�Ŋv|�7bovĺ1ol

ĺĺĺ Ր;v��m�;v|�7bo�7;�7bv;ोo�]u࢙=b1o� 
1om�v;7;�;m��;uѴझmķ�bm|;u;v-7o� 
;m�;�-lbm-u�;Ѵ�7;Ѵ�Ѵb0uo�1olo�o0f;|o� 
��l;7boķ���Ѵ-v�roѴझ|b1-v�7;�r�0Ѵb1-1bॕm�
e impresión en general.
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���obm�;uvbom;v���Ѵ|�u-Ѵ;v�ƑƏƐƔĺ
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